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Otačbino mila! 


Kroz blizu pedeset godina provedenih daleko od“ milog tvog kraja, u 
kojemu sam ugledao svjetlost svieta, otudjen od tebe, mili moj grade, gdje 
sam proveo sladke dane moje mladosti, preko patnja i nezgoda mog turobnog 
života, preko pretrpljenih jada ljudskih nepravica, posred truda nepoznatog 
mi rada, moj je duh k tebi letio i na tvojim je grudima tražio utjehe i počinka. 

Za tobom sam čeznuo, za tobom sam se zanosio, tobom sam se uz- 
nosio prebirući bez prestanka po starodavnim knjigama i iztrunutim listi- 
nam slavne uspomene tvoje najdavnije prošlosti, bilježeći svaki korak tvoga 
sadašnjega napredka, snievajući sladke sanje o sreći tvoje budućnosti. 

A kako i nebih, kad si mi ti tako liepa, tako slavna, tako mila! I baš 
zato, ništa me u duši nije više boljelo, ništa me dublje u srce nije diralo, 
ništa više nije moglo da vriedja moj otačbenički ponos, što kada bih slušao 
ili čitao, da se iko nepravedno tuži, ili da tko krivo ili neistinito piše o tebi, 
moj rodni kraju. \ 

Nego tješilo me uvjerenje, da, to govoriti mogu, samo ljudi, koji ili 
nisu nikad posjetili ove strane, ili su ih tek vidjeli na prolazku s palube 
parobroda kao takozvani putnici od malo sati, ili o njima govorili pod pri- 
tiskom njima nepovoljnih utisaka, ili jer nisu bili vriedni da oćute onaj osjećaj 
udivljenja s neizmjerne tajinstvene ljepote i velebnosti prirode, niti su mogli 
da razume divotu tanahnih maglastih boja, te uzvišenu poeziju, koja se širi 
i prelijeva od vrleti vilinske tvoje Biokove, do modrih talasa tvoga mora 1 
primorja; ili napokon jer su vidjeli Makarsku i Primorje za onih doba, kad 
ovo mjesto nije još doprlo bilo do onog stepena materijalnog i kulturnog 
napredka po kojemu se danas može da takmi sa mnogim drugim većim 
mjestima u Dalmaciji. 

O takovim krivim mnenjima i presudama ne vriedi ozbiljno baviti se, 
niti mogu da što naškode ugledu i ponosu moga miloga zavičaja. 

Nego gdje ne dopiru i neuplivaju nazori i presude neupućenih, ili 
strastvena mnenja nepovoljno razpoloženih ljudi, tu dopiru i uplivaju tiskane 
knjige koje se danas čitaju sa osobitim zanimanjem od stranaca, koji na- 
mjeravaju pohoditi naše krajeve. 

Takovih mjestopisa i putopisa mi imademo danas na pretek, i u sva- 
komu jeziku, i u svakomu obliku, sa i bez ilustracija, koji stekoše po- 
hvale, i valjda u istinu zabaviše i sliede zabavljati nečije moždane, kojima 
ne treba odveć birane hrane, niti tačnih podataka. 

Kada rodjeni Makaranin uzme listati najnovije knjige koje se bave 
opisom Dalmatinskih gradova, zebnja tišti njegovu dušu, kako je u nekim 
predstavljena Makarska i Primorje u slovu i slikama. 
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Evo na primjer što o Makarskoj piše neki g. Vinko P. Šafar u krasno 
opremljenoj knjizi sa 143 cinkografija, izdanoj ove godine u Zagrebu. 

»Makarska, mjesto sa neznatnom lukom i malim mjestnim prometom. 
»Imade oko 1400 duša u svemu. Makarsko primorje je dosta siromašno, 
»zato muškarci odilaze na sve strane za zaradnjom. U starim vremenima 
»bili su strah i trepet trgovačkim brodovima, kao i Omišani. Makarska nije 
»žanimiva, makar da je bila glavno mjesto samostalne republike, ,makarsko 
»Primorje“, sve do zauzeća Dalmacije od Napoleona, koji je ukinuo samo- 
»Stalnost državice i proglasio sve postojale zakone njezine bezvrijednima. 
»God. 1503. imali su franjevci u Makarskoj svoj samostan i crkvu. Slika 
»Prikazuje samostan, starodrevni zvonik i novo bogoslovno učilište provincije 
»Presv. Otkupitelja. Nova zgrada dograđena je god. 1911. U Makarskoj je 
»Sielo stare biskupije“.“) 

Slika Makarske koju on donaša, (Br. 133.), tako je nespretno foto- 
grafirana, da po njoj čitatelj nemože da dobije niti približni pojam o gradu 
i okolici. Statistički i povjestni podatci tako su netačni i smiešni, da bi bilo 
ispod svake kritike šnjima se baviti. 

Da je pak g. Šafar, ono deset brazda u svojemu Albumu napisao 
iz svoje glave ne vjerujem, ali vjerujem, da u svrhu da napiše dva redka o 
Makarskoj, gdje se vidi da nije nikad bio, niti iz daleka u nju povirio, morao 
je da se posluži kakvom putopisnom bilježkom, napisanom 60 ili 80 godina 
natrag, i to letimičnom brzinom kojega turiste na prolazku i po uzorku 
kakve slabo izvedene poštarske razglednice. u kojoj se uprav i nevidi Ma- 
karska luka za koju on kaže da je neznatna, nego samo franjevački ma- 
nastir za kojega je on našao da je utemeljen god. 1503. (!) 

Kako rekoh, Album g. Šafara izašao je u krasnoj tiskarskoj opremi, zla- 
tom našarenim koricam, zlatnim vezom, najmodernijim tiskovnim slovima, a povrh 
svega baš divno izradjenim cinkografijam iz umjetničko izvedenih fotografija. 

Po tomu se vidi da je Album namienjen odličnoj gospodi, i zgodan 
za dar (Geschenk) pri svetčanim prigodam, tim više što Album nosi u 
pročelju sliku Preuzv. Gosp. Dra Ivana Krst. Krapca bos. srjem. i djako- 
vačkog biskupa, komu je pisac svoje djelo posvetio. 

Pod tim auspicijama lahko da Album bude brzo i na široko raz- 
pačan, te s Albumom proturena u sviet ona nesgrapna slika, i oni još 
nesgrapniji opis moje liepe i mile olačbine. : 

Uza sve to nije izključena mogućnost, da koji novi mjestopisac ili 
putopisac, koji nikad nije bio niti je vidio Makarske, da olahkoti sebi posao, 
bude ponoviti sliku i opis Makarske iz Albuma gosp. Šafara, te tako je 
nagrditi i omalovažiti pred stranim svietom. 

Pod dojmom neistinitog i nedičnog načina, kojim je Makarska pred- 
stavljena u slici i slovu po Albumu g. Šafara, u zanosu svete ljubavi prama 
otačbini, odlučio sam da objelodanim tačni i podpuni opis Makarske i bližnje 
mu okolice i to kao: 

»Uvod“ k Povjesti Makarske i Primorja 
koja će ga do skora nasliediti. 


1) Vinko P. Safar. — ,Album slika Hrvatskih gradova“. — Zagreb Tisk. Hrv. Kat. 
Društ, 1913 st. 27. 
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Opis kršne Biokove, pravi ponos, ures i kruna Makarske i Primorja, 
izlet na nju, krasni vidici s nje na more i na otoke, njezine vilovite pećine, 
njezin sv. Juraj, nisam mogao da ne istaknem u slovu i slici, ljer je Biokova 
još od nazad dva vieka ugrijavala maštu pjesnika, zanimala iztraživanja 
učenjaka, poticala srčanost i odvažnost alpinista, 

Grad sa svojom sigurnom lukom, sa svojom krasnom obalom, sa 
svojim šetalištim, sa svojim crkvama, sa glavnim trgom i liepim spomenikom 
slavnoga nam Kačića, opisao sam i u slikama prikazao. 

Opisao sam romantičnu ,Donju-Luku“ i na daleko razglašeno »Sve- 
tište Veprica“, 

Opise ukrasio sam sa naročito zato izvedenim fotografijama, da se 
stranci uvjere kako mala ali ubava Makarska imade svojih osebina, svojih 
slikovitih krajolika, kakvih nije možda naći u većim i poznatijim mjestima 
našega dalmatinskog Primorja. 

Ali cilj ove radnje nije samo u tomu, da predstavi čitateljima Album 
liepih slika i vjernih opisa Makarske i bližnje joj okolice, već najpoglavitije 
i toga da ga upoznade sa njezinim kulturnim i materijalnim napredkom. 

Pošto se pak taj napredak neda pojmiti niti procieniti nego prispo- 
dabljajući prošlost sa sadašnjosću, ono što je jednoć bilo sa onim što je 
danas, zato na temelju povjestnih i statističkih podataka, te neizbrisivih USpO- 
mena iz mojih mladih godina, proučio sam taj napredak u razvitku kulture, 
prometa, trgovine, obrta, i zadružnog života, od svrhe XVII., vieka do danas. 

Uvjeren sam, da stare uspomene probuditi će kod starijega nara- 
štaja, sladkih uspomena na mlade dane; kod srednjega, ponos i zadovoljstvo 
za uspješno uloženi trud, kod mladjega potaknuće, da umnim požrtvovnim 
radom, i otačbeničkim žarom, unapredjuju ovu milu zajedničku otačbinu, 
koju je dragi Bog obdario tolikim prirodnim liepotama, i zgodnim uslovima 
da postane sve to kulturnija, bogatija, naprednija i na većem glasu. 

To je želja moga srca, i cilj moga truda. 

Konačno dužim se najsrdačnije zahvaliti veleuč. Dru Maxu Kleiberu 
Prof. Univ. u Monakovu, koji mi je velikodušno ustupio krasnu i bogatu 
zbirku svojih umjetnih fotografija o Biokovu i Primorju, kao što i M. P.O. 
Fr. Albertu Prof. Bukiću, a ponajviše momu domorodcu i prijatelju gosp. 
Rikardu Pasco, koji su mi snimili razne predjele grada i krajolike okolice, 
te svima onima koji su me kod ovog djela poduprli. 

Najveća pako hvala i moja nezaboravna harnost neka bude onima, 
koji su mi svojom predbrojbom olakotili znatne troškove za klišeje, i omo- 
gučili izdanje ove knjige. 


MAKARSKA, Svi Sveti 1913, 


.Pop Petar Kaer. 


BIOKOVO. 


»Slovinskim nebom svani mi sliko 
Slovinskog Veljeg sreća nam Jurja, 
Da vidju igda \' svanuti danak, 
S ponosnog ovog čudesnog vrha 
Uskrsna pjesan kad će zaorit, 
Velebit jeknut, Durmitor, Lovčen 
I slavorodni, glasiti Haemus! 
' Oh! tada, tada, umro bih sladko, 

z Izustiv zadnju pjesan slobode 1 
Na vršku tvome, sokolorodna, 
Slavjena, sveta, hrvatska goro!!! 

(O. Ivan Despot ,Na Biokovu“). 


ad se voziš parobrodom izmedju Spljeta i Makarske u du- 
žini od 52 kilometara, prati te na lievoj strani sve do Omiša, 
visoko nad morem uzdignuti Mosor, po strmenitim obron- 

SA cima kojega biele se kuće i starodrevne crkve vinorodnih 
sela primorskih Poljica. 

Iz Omiša do Vrulje pružaju se primorski obronci Dinare, a pod vr- 
letnim njegovim stienama zeleni se amo tamo po koji maslinik i vino- 
3 grad, iz kojih kan da proviruju raztrkane kuće omiških Rogoznica. 

S desne sučelio se otok Brač, pa se po istomu ovaj morski konal 
i prozvao. U zatonu što ga pravi spoj dinarske kose sa biokovskom, baš 
na prelazu posljednjih obronaka a na podanku strmenitih njihovih klisura, 
baca svoj gogolj zloglasna Vrulja, toli kobna mornarima radi nenadnih 
vjetara što niz litice pomamno provaljuju u pučinu morsku, 

Još za doba rimskog gospodstva u ovim stranama, smatrala se je 
Vrulja prirodnim sjevero-zapadnim medjašem makarskog Primorja. 

Od Vrulje iztočno do Višnice prostire se Biokovo, najviša planina 
uz dalmatinsku obalu, jer mu vrhunac Sv. Juraj dosiže do 1762, met. nad 
morskom razinom, dok je Vaganski vrh na Velebitu niži za 6 met. 

Na podanku Biokova od Vrulje do Neretve (Višnice), stere_ se uz 

I morski žal u dužini od blizu 100 kilometara uzahan rub plodne zemlje, 
poznat još od davne starine pod imenom ,Parathalassia“ ili ,Primorje“, 

Biokovo je u mnogočem slično planini Velebitu; i ono luči primorje 
od zagorskih strana, te su mu morske bočine kao i na Velebitu strme, 
kršne, gole, i od kiše i sniega do gola izprane, dok su mu iztočni obronci 
položitiji i šumoviti. 1 

»I sada, piše pjesnik Tresić-Pavičić, kada se nagledah dosta planina, 
mnogo viših od Biokova, još uviek vilenitom nasladom gledam njegove 
klisure, i pasem oči po čarobnim bojama, koje se ne da perom opisati, 
jer je u tom pogledu svaki ljudski iezik siromašan, a niti kistom naslikati, 
jer ni najbolji mješač masti, i majstor kista ne bi mogao šta takova pri- 
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kazati, niti mu ljudski obrt podaje takovih sredstva, niti ima takova platna, 
na kojem bi bilo moguće i približnu sjenu one gorostasne divote prikazati“, 

»Najljepše pjeva Biokovo mojem oku u plamenom plavetilu pod zra- 
kama podnevna sunca, kad bi rekao da drhće ko azurni zastor pod udarcem 
nesmiljenih sunčanih zraka, ter se lelija naborima, kao da iza tog zastora 
lagani lahorići popuhivaju, a tek se nešto jače bjelasaju duge pruge točila, 
izderane bujicama, što no se s vrha puštaju sve do zelenih skutova pod- 
nožja. Gromada blještavog safira odbija sunčane zrake i zarubljuje indi- 
golitni svod nebesa, koja se svojom prozračnošću gube u dubinama ne- 
prozračne neizmjernosti. Himna plave boje uzdiže se sa tihana mora u tu 
neizmjernost, kao uzvišeni poj zemlje suncu“. 

»A kakvo je iz jutra,-dok iztiče sunce, pa mlječna magla sakriva sela 
i vinograde po njegovim obroncima! Iz toga mora mlieka, koji leži na 
modrini pučine, dižu se nejasni plavkasti vrhovi Sv. Ilije i Sv. Jurja, u 
koje ti ne da pogledati car nebesni, što ističe kroz rosu, kojom mu vile, 
iza ledjima divotne gore umiše lice. Još vidiš na okrajcima žutinu njihovih 
kosa kojima mu lice osušiše!.... 

»Iko će ga opisati u svako doba dana i godine?... Cije pero?.., U 
kako debeloj knjizi?... Valja se odreći podvige, za koju nisu ljudska krila. 
Da iztrgneš orlu, što ga prelieće, sva pera, pa da ih iztrošiš, pišući brzi- 
nom njegova olujna leta i da gledaš Biokovo oštrinom njegovih žeravnih 
zenica, nebi ni zamietio sve zadahe i preljeve njegovih manja, kamo li bi 
ih tepavim riečima ljudskoga jezika opisao“,!) 

I za pravo, samo onaj koji se je težkom mukom penjao po njegovim 
klisurastim i razrovanim brdinam, po strmenitim i golim vrletima, kroz 
neprohodna njegova točila, može nešto da priča o Biokovskim osebinama, 
o njegovoj divljoj krasoti, o divnim vidicima, kojih se je s njega nagledao, 
o neobičnim prirodnim pojavama kojih se je na njemu nauživao. 

I ako ti se Biokovo, kad ga motriš s mora pričinja ogromnim nepro- 
hodnim te užasnim, i ako te ježuri hvataju kad promisliš da kroz one 
viseće klisure i strmenite litice i gudure nema puta ni staze, ipak mnoge 
učene glave krenuše već na Biokovo, ili da se naužiju divna pogleda na 
sve strane, ili da obogate znanost riedkim blagom bilinskog svieta, što ga 
Biokovo skriva u svomu šikarju. 

Medju stotinama hodočastnika, s primorja i sa ogorja koji polaze 
svake godine na 31. kolovoza, da ispune zavjet Sv. Jurju na najvišemu 
Biokovskomu vrhuncu, gdje mu je sagradjena mala crkvica, i mene zapadne 
sreća četiri se puta uspeti do one crkvice i otolen nauživati se divotna 
vidika, što mi se neopisivom ljepotom otvarao sa sviju strana,?) 


i) Dr A. Tresić-Pavičić: ,Poleti okolo Biokova“ Tuzla-Schniirmachez“ st. 12-13. 

2) Crkvica sv. Jurja pripada župam Krstatice i Župe u Imotskoj krajini, jednoć 
ujedinjenim pod imenom Vrhdola, tako da su još danas dotični župnici dužni da svake 
godine na 31. kolovoza izmjenice reku Sv, Misu u toj crkvici. Mene zapadne taj red 
odmah prve godine mog župnikovanja u Krstaticam (1872), pak treće (1874) i pete (1876). 
Četvrti put bio sam na vrh Biokova u družtvu pok. pjesnika Fr. Ivana Despota, pok. 
Fr. Vinka Letice, i ovih dana pok. pučkog spisatelja Dn. Nikole Šimića. — O Crkvici 
Sv. Jurja, objelodanio sam jednu staru ispravu u mojoj raspravici ,Skematizam Spljetsko- 
Makarske Biskupije“. Primjetbe i Isprave Spljet. — Zannoni 1893. str. XI. 
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Svoj prvi izlet na Biokovo opisao sam u podlistku ondašnje ,La 
Dalmazia Cattolica“) dok je o četvrtom progovorio moj nezaboravni pri- 
jatelj i suputnik Ot. Fr. Ivan Despot u podlistku ,Narodnoga Lista“ god. 
1879.; iz istoga donosim sliedeće zanimive tačke: 

. . »Uime božje! Uputismo se gigantskim korakom. Nego dokle?.... 
Okrenuli uza stranu: (iz Zagvozda) Bogu dušu, a Bog je neće. Ala, ala, 
polako! Odahni, odpočini na sto mjesta, susretajući čobanice i drvarice. 
Nu što ćete i vi da vidite kako je biednim nami? Eh, nije sasma loše ni 
prolazišće, ali je, brate Biokovo!!! Vidjamo naokolo dočić4 i stanova. Pitamo 
mlieka, i na dva mjesta srčemo/ vareniku, uz bacanje bacanija. Ajde! Ajde!... 
Do deset uri užpenemo se do najgornjih stanova, gdje smo odredilifobje- 
dovati, a to ti je 
pod samim Svetim 
Jurjem, najvišim vr- 
škom, Ozdo nam 0- 
blaci na mahove za- 
stirali sunce i stva- 
rali divne prizore 
u toj šumi grana- 
tih, veličanstvenih 
bukava; a sad evo 
prekrili cielo nebo, 
te već  izgubismo 
uhvanje, da ćemo 
imati čist obzor, da 
će mo se nagledati 
kopna i mora.“ 

Na Biokovu!... 
Tu si brate, u car- 
stvu slobode, nikad 
nezavisniji u živo- 
tu. Nečuješ zemnih i 
prkosa, na jvisu si Fot. Prof. M. Kleibera, — Staje i stanovi ispod Sv. Jurja. 
mira i ljubavi. Ne- 
ma tu strasti, nema plašila, nema grižnje. Tu je blizu glasovita ledenica, 
odkle se mraz vadi za Makarsko-Imotsku gospodu. Oh, sbilja veličanstvena 
je ta ledenica! Da ništa ne vidiš nego nju, imao si rad šta na Biokovo. 

Ledenica je čisto pod Svetim Jurjem. Davninom se je imao prosjeći 
ulaz: tiesan je, da jedva promakneš. Odzgor je podosta širok otvor. Sama 
gola hrid u jedan mah sustala, objesila se, kan da ju nešto podsjeklo. 
Dvie se oduge pole pružile, i jedna se druge dotakla tanahnim vrhom. 
Kad si poda nje stupio, zinula dubina. Nad tobom plosnate široke crven- 
kaste pole; pod nogam ti snieg na način plašta opružio do dnoca; isto se 
tako uzvio pod vrh u vidjelicu s protivne strane. Taptajuć snieg po utr- 
venim stopama, sašao bojazom na dno. Groza te spopane. Pusta je tu 


9) N. m. g. 1872. Br. 38. 
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visina i prostranost, a studen da se smrzneš. Pri dnu, gdje se sljubila ta 
dva sniega stvara se debeli mraz a tamo dalje k zapadu tone u tami jezero, 
Pogledaš u vis, ko da je dugi veličanstveni svod umjetnim načinom raz- 
veden. Izpariva kroz te vidjelice, dimi, a dalje gospoduje tihi otajstveni mfik“. 
»Od dragosti sam dvaput u njoj bio, a mislim da ih ie malo bilo, 
koji se s mora na Biokovo uspeli. A sbilja svaki bi se imao u ledenicu 
svrnuti. To je naj- 
zanimivije na Bio- 
kovu.!) Sa sjeverne 
strane ima još do- 
brim bukava, od po- 
dneva su većinom 
jele, po uvalama. 
Botaničari naho- 
de po Biokovu floru 
kakovu malo gdje. 
Od nekog zemana 
prestalo u tim stra- 
nam vukova. Gora 
se je jako prorie- 
dila. Kako neš, kad 
će ti svaliti najjaču 
bukvu za deset ka- 
šika, da ne rečem 
za jedno vreteno; 
a ostalo  izagnje. 
Vidio sam ih svo- 
Fot. Prof. M. Kleibera, — Leđenica izpod Sv. Jurja. jim očima tako na 
stotine. Grjehotal:)“ 
»Po objedu krenemo k svetomu Jurju. Oblaci munjevom hitrinom pre- 
ljeću, tako, da ti je čas sve tamno; čas se divna modrina zasmjehne i 
sunčeva zraka zasine. Uz trepet brzih oblaka, i zlatnog pokradjenog sun- 
čenika, prostrlo se na hiljade raznobojnih slika, kroz selašca Imotske kra- 
jine, pa tamo k Sinju, pak gore Buškom-blatu, pak onamo k Mostaru. — 
Ispesmo se na taj divni vrh. Padosmo pred noge Slovinskog zatočnika 
Sv. Jurja. Neko nas tajinstveno, vrlo neponjatno čuvstvo oblada. Nezna- 
dosmo za se. Molili smo tu potajno, vruće kao nigda u životu. Žalili smo 
golemi, neopravdani ljudski nehaj. Tolika se tu milostinja kupi, a ni slike 
Svetoga Jurja u toj tiesnoj malašnoj, nizkoj i nevoljnoj suhozidini, Nigda 
zamislit mogao nisam da je to tako!... Gdje su župnici, čija je dužnost, 


1) God. 1723. uspeo se je na Biokovo glasoviti talijanski prirodoslovac i učenjak 
Opat Alb. Fortis, i opisao je svoje putovanje u petoj poslanici svoga djela , Viaggio in 
Dalmazia“ (Vol. 1. p. 112-13) i on veli: ,Mene je medjutim gonila želja, da vidim /e- 
denice, što se nalaze na vršku planine, a to su takove pećine ili špilje, u kojima i za 
najveće žege imade dosta leda i sniega, 

*) Imade dvaestak godina, da se nastoji sa strane šumarske Vlasti zapriečiti var- 
varsku sjecitbu, dok se radi, skromno ali sistematično o pošumljenju Biokova, s jedne 
i s druge strane, 
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gdje erkovinari, gdje li isti biskup, da se dostojno uzdrži ta svetinja naših 
otaca, i da se vidi u što je uložen novac pobožnih hodočastnika! I sama 
ploča poviše otara stavljena je naopako, a na ploči su glagoljska pismena, 
koja ne mogosmo nikako da pročitamo. — Kako ćemo što stvoriti jali 
dobiti, kad nismo ni za ono što imamo? Progledaj narode!...“ 

,Silna je jugovina, sve gusta magla prekrila i nosi ju vihor i na tolikom 
hitrinom, da je u- 
pravo nešto  veli- 
čanstvena, nešto ta- 
jinstvena, nešto za- 
nosna naći se na 
tom vrhu, gdje nad 
sjenama caruješ.,. 
Ništa pod nebom 
ne vidimo, ni mora 
ni. Primorja, nego 
se utopili, zadušili 
u silnoj pučini ma- 
gluštine: samo kad 
i kad. na izdahe 
vjetra, pod nami se 
otvore uvale i o- 
bronci obrasli sta- 
novitim bukvami i 
jelama. Bože moj, 
što tu srdce hrvat- 
sko ćuti, kakve li Fot. Prof. M. Kleibera. — Kapelica Sv. Jurja. 1762 Mr. 
ga čeznje more, ka- 
kve li dušu uspomene potresuju! Sveti Jurju, daj da se moji vapaji skoro 
obistine slavom i slobodom roda moga! A tebi od srdca s Bogom, Bio- 
kovo, Sinaju naš slavni! S Bogom ponosna goro, odkle sam i ja u bla- 
ženstvu svome, poput tudjinca hodočastnika Jacquis-a de Concina, zanosno 
uzkliknuo: 

. ,Habitants des citćs, 

Puissiez-vous comme moi goliter ce bien supreme !“1) 

Nego, kako sam od prije opazio Biokovo je zemlja obećanja za bi- 
ljare, koji se zalieću u Dalmaciju, pak je bilo, a imade još svedjer valja- 
nih botaničara koji iz ljubavi za naukom istražuju ove težko pristupne 
briegove. Medju onima, koji se zanimaše za biokovsku vegetaciju vriedni 
su uspomena: Fridrik August kralj sasonski, sa vrlim botaničarima Dr. To- 
masinijem i Dr. Biasoleto g. 1838. Glasoviti šibenčanin Dr. Roberto pl. 
de Visiani Prof. u Padovi i utemeljitelj botaničkog vrta kod one Universe, 
koji je kroz prve decenije prošlog vieka osobitim marom za više godina 
izasebice proputovao ove krajeve, te je razjasnio floru mnogim opaskama 


1) Vitez Jacque de Concina proputovao je uzduž dalmatinskog Primorja. U Ma- 
karskoj bio je na 21., 22. lipnja 1804. Tom prigodom popne se na Biokovo, i obadje 
njegove ledenice o kojih napisao malo redaka. Vidi njegovo djelo: ,Voyage dans la 
Dalmatie Maritime“ 11. Ed, Venise. Alvisiopoli 1831. st. 67—8. 
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crpljenim na samom izvoru; Dr. Clementi, Portenschlag, Moretti, Dr. Neu- 
mayer, Dr. Petter, Dr. Kleiber; a od našinaca Prof. Stošić, koji je liepo i 
obširno opisao svoj znanstveni izlet na Biokovo god. 1875. skupa sa si- 
nom i s makaraninom Prof. M. Dudanom. Taj opis prof. Stošića prevede 
u naš jezik Prof. V. Klaić uvrstivši ga u svoj ,Prirodni Zemljopis Hrvatske“ 
te ga je baš mjlota čitati (str. 160—70); Prof. M. Alačević, Kolombatović, 
Kulišić, Nikolić itd. 

God. 1905. uvaženi botaničar i prirodoslovac O. Brandis D. J. Prof. 
Gimnazije u Travniku, premda starac od preko 70 godina, namjerom da 
nadopuni svoju prekrasnu i prebogatu zbirku, koju sam sretan bio vidjeti 
natrag dvie godine, odvaži se da se popne na Biokovo sve do Sv. Jurja, 
te na povratku neimao dovoljnih rieči da se nahvali, veoma radostan što 
mu je trudni i naporni izlet urodio bogatom žetvom riedkih biljaka i lep- 
tira, te obetavši, bude li živ i zdrav da, će se opet povratiti. 

Biokovska cvje- 
tana imade svoj po- 
sebni značaj, dočim 
se sve više mienja, 
čim se više pribli- 
žuje  akroceracen- 
skim gorama, pri- 
bližujući se Flori 
istočne i sjeverne 
Afrike. 

Biokovsko bilje 
rabi se i za razne 
ljekarije, i dosta 
je traženo za toi- 
letske  profumarije 
i procjede, žaliti je 
da kod nas nema 
potrebite zauzetno- 
sti i odvažnosti za 
okoristiti se sa tim 

: == --— prirodnim blagom. 
Fot. Prof, M. Kleibera. — Pogled s Vošea na primorje i otoke. Biokova imade svo- 
jih zareznika, poi- 
mence: Calabrus Scheidleri, — Geotrupes sylvaticus — Geotrupes vernalis 
itd. — U mnogobrojnim biokovskim' spiljama nalazi se i Proteus (Olm, 
Grottenmolch) močarila,!) 

Ali Biokovo ne vabi samo k sebi botaničare i prirodoslovce, kojima 
naplaćuje svaku neugodnost pri uzlazu znanstvenim plienom za njihove 


4) Cudnovata životinjica, polovicom riba, a polovicom gušter. Svekoliko joj ustroj- 
stvo tiela udešeno je prema stanu, gdje joj je prebivati. Biele je i nježne kože, kroz 
koju nazrievaš boju mesa i krvne cievčice, škrge joj strše nad glavom poput perjanice, 
oči su joj opnom zastrte, a četiri slabe nožice jedva joj dopuštaju da kojekako puze. 
Sve to pokazuje, da je tomu stvoru sudjeno da prebiva u tamnim dubinam, do kojih 
nedopiru ni žega ni mraz. Do sada našlo se je sedam vrsta tih životinjica. 


us kiša ši 
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zbirke, nego primamljuje i svaku poletnu dušu zanešenu za neopisivim 
liepotama alpinskih oblika. 

Kakvih li nema tu orografskih krasota! Koliki broj glavica, golemih 
klisura, golih grebena, strmih briegova, oštrih hridina, slikovitih pećina, 
bezdanih ponora, pjeskovitih točila, šumovitih kotlina, kamenitih polja! 

Koliko li tu nema divnih pogleda! S Vošca (1360 m.) širi se pred 
tobom dolje poluotok Pelješac, pak otoci Korčula, Hvar, Brač, Vis, Solta 
odjenuti prekrasnim modrilom. 

More se proteže na daleko, i na široko, te se opet suživa i rek bi 
izčezava medju nizke i zatvorene strmine, Svrneš li pogled na zapad, 
ugledaš obalu izkrivudanu na sve moguće načine; uzlaziš li na više, vidiš 


Fot. Prof. M. Kleibera. — Vrh Sv. Ilije (1640 m.) 


preko mosora, Spljetski poluotok, preko Boraja Sibenik i arcipelag njego- 
Vih otočića i školja; uspneš li se napokon do najviše glavice do Sv. Jurja 
prikazuje ti se ko na dlanu ciela Dalmacija od Zadra do crnogorske viso- 
čine, dok na iztoku u krajnom obzorju razabireš divski Durmitor. Kreneš 
li okom na zapad, ugledaš krasne ravnice Sinja i Knina a na pozadku 
snježnu Dinaru, dok na sjeveru vidiš Imotski, jezera i polje njegovo, a 
tamo još dalje Duvno i Županjac, dok se sunce poput zažarene kuglje 
veličanstveno diže iz magle, koja se istom razpršava. 

Na Biokovu imade na tri mjesta kuće za lugara') a od nazad dvie 
godine seljani Makra probijaju put na Biokovo. Bude li dalmatinska Vlada 


*) Na Lokvama — Velikogbrda, — na Trnovu Kotišine, — na Ladjanima Tučepi 
odakle je konjski put na Biokovo. 


ia 
D 
brinuti se i nežaliti troška da se nastavi započeto pošumljenje, kroz neko- 
liko decenija golo će se Biokovo zaodjenuti zelenim plaštom. Izgubit će 
ono za isto čarobnost svojih divljih _liepota, ali će suzbijati ledenu buru, 
i priečiti vratolomne bujice planinskih potoka, ta do dva toli užašna biča 
za naše krasno ali strmenito Primorje. 

Do tada krševito Biokovo sazivlje ljubitelje turističkoga i alpinskoga 
športa, da na njemu okušaju odvažnost i smionost njihova duha, agilnost i 
krepčinu njihovih nogu, ne bi li se s njega naužili divnih veličajnih i 
raznolikih prizora, kopna mora i otočja, kakovih, po sudu glasovitoga 
alpiniste Prof. Kleibera, niti gorostasne i u tom pogledu na daleko razgla- 
sene Alpe, ne pružaju. 
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MAKARSKA. 


»Tko će, tko će duh moj speti 
Zavičaju krasni, mili, 

Da kć soko ne poleti 
U taj divni skutak tvoj? 


, Nad rudine, nad vrleti 
Savijam se bajne tvoje . 
Ah tamo je dom moj sveti, 
Tamo, tamo raskoš moj“. 


(Fr. Ivan Despot ,Zavičaju“), 


je. nego li će parobrod ući u Makarsku luku, iaai ga za- 
padni rat poluotoka sv, Petra, pri kraju kojega namješten 
b je pomorski svjetionik. 

Za blizu trista metara, sa zapadne strane, gdje je svje- 
tionik, rat je samo krševito grebenje, izglodjeno od gordih valova, što ih 
more, kad bjesni bura, preko njega baca. Na toj goleti ne može da uspieva 
nikakav grm, niti ikakva bilina da uhvati koren, 


Pot. g. Rikarda Pasco: Rat Sv. Petra s podneva. 


S podneva, na poluotoku, prama morskoj pučini, ustrmile se visoke 
mramorne litice do 32 m. visine, a podnice im izderane od silnoga plju- 
Skanja valova. S juga pomalja se drugi brdoviti rat nazvan Osejava, i on 
pri podanku gć i strmenit, kao što i iztočni sv. Petra koji mu sučelice stoji, 
pa taman kroz razmak jednoga i drugoga r&ta, parobrod ulazi u Makarsku luku 
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Netom si unišao u luku, upada ti u oči čudna opreka izmedju strme 
nepristupne podnevne strane, o koje lome se biesni valovi glodjući im po- 
danke, i bujno zelenilo borove šume kojom su se te dvie suprotstojeće 
glavice zaodjele sve do vrha, dok izmedju njih, u maloj ali krasnoj i si- 
gurnoj polukružnoj luci odsjevnula nebeska modrina na morskoj razini. 

Zatim potresa te lomno Biokovo, što pružilo svoje goleme vrhove u 
oblačne visine, gdje suri: or6 timor-gniezdo vije; a zadivljuje te opreka u 
bojama izmedju bliedo-sivkastog stienja i izpod njega zelenih maslina, 
sred kojih proviruju smokve, bademi, višnje, te bujna vinova loza, koja se 
stere do samih gradskih kuća i niže do bieloga morskoga žala, 

Na Biokovu nad Makarskom nema već ni traga bujnim zelenim šu- 
mama što nekoć zaodievale njegove obronke. Gdje su jednoč rasli hrastovi 
i jele, što kasnije kano kilji i katarke silenih mletačkih galija zaploviše 
sinjim morem, tu sada na ogoljenim zaravancima pomolio se po koji struk 
smilja i kovilja, kadulje i mlječca, a od nazad nekoliko godina vrhovi, 
samo na mjestim obrasli riedkom borovom šumicom. 

Nad samim gradom a na položitoj uzbrdici dižu se milovidni zeleni 
briegovi na kojima su se raztrkala do tri sela poput tri gradska predgradja, 
Velobrdo, Makar i Kotišina. Po visočinam, izmedju turobnih čempresa, i 
stoljetnih krosnatih hrastova, poredale se biele Crkvice sv. Jeronima (293 m.) 
sv. Ivana (223 m.) i sv. Ante (273 m.). Po obroncima tih briegova, po dra- 
gam, izmedju maslinika, pomaljuju se seoske kuće, okolo kuća žubore vrela, 
okolo vrela cvjetaju vrtovi i bašte; sve je živo, sve zeleno, sve uradjeno 
do samih neprilomnih Biokovskih litica, po čemu se upoznaje. da je mar- 
ljivi težak za svoju potrebu segnuo težkim mašklinom do krajne točke, 
junački boj bijući sa oskudnom prirodom, tako, da se o tim biokovskim 
prokrčenim liticam može slobodno reći, da ,o muci grozdovi vise“: 

S ovih brežuljaka najliepši pruža ti se pogled na sučelice, protegnute 
otoke, te vidiš pred sobom kako oni divno i milovidno izvijaju svoje pla- 
vetne obline iz treptećeg srbrnog vala! 

Dok paseš oči po čarobnim ljepotama brdaste okolice, parobrod pri- 
staje uz liepi Makarski gat (muo), što se protegao u more za 62 m. iz 
same sredine polukružne obale, koja paše grad s podneva u dužini od 800 m. 

Sučelicu gatu diže se krasni novi ,Obćinski Dom“ u romanskomu 
stilu. Ta ukusna zgradja, u kojoj je pri zemlji namješćena, za udobnost 
putnika ,Hrvatska Kafana“, dieli obalu na dva blizu jednaka predjela. Na 
desnu gledaoca, prama jugo-iztoku uvija se takozvana mala obala (mari- 
netta), sve do podnožja briega Osejave; lievo izvila se prama sjevero- 
zapadu, sve do podanka poluotoka sv. Petra, velika obala. 

Mala obala nema zidane obrane, tako da more cjeliva bielo žalo, nad 
kojim se podiglo zemljište u širini od 30 m. tako da je ugodna šetnja za 
ljetnih sparina ispod redka velikih i krosnatih topola, kojima je obalica 
nakićena. 

Velika je obala krasno zidjana i donekle betonirana, široka je na 
mjestima do 34 m. tako da je na istoj obilato prostora za četvored i dvored 
kitnjastih stabala, a izmedju njih udobna šetnja i nesmetan prolazak ko- 
lima i kočijama. 


Pot. g Mikarda Paseo. < Makarska luka: 
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Iza stabala na obje obale dižu se izredane šarolike kuće, većim die- 
lom nove zgrade, ili stare ukusno popravljene, koje u obliku anfiteatra 
redaju se pravcem polukružne obale. 


Fot. Rikarda Pasco — Mala obala (Marinetta). 


Izmedju kuća otvaraju se ulice, što sobale vode u sredinu grada, da 
se sastanu s poglavitijom ,širokom ulicom“, koja dieli grad u dužini od 
tako rečenih ,velikih vrata“ do ,Kačićeva trga“, u dva blizu jednaka 
predjela pravcem, od zapada k istoku, 

Kad uz prirodne ljepote luke, nadodaš umjetne na dotičnoj obali, nije 
začudno da Makar- 
ska čini inostrancu 
najprijazni utisak, 
kao što nije pre- 
tjerano kad se reče 
da od Spljeta do 
Neretve, nema na- 
ravnije ni ljepše 
luke do ove. 

Od krajnih toča- 
ka obale, desno i 
lievo, diele se po 
dva krasno  izve- 
dena puta. Jedan 
vodi s obalice u gu- 


stu borovicu Ose- Fot. Rik. Pasco. — ,Velika obala“ pogled sa zapada. 

jave, po njoj se vije 

i privija, da te bez truda i umora dovine do 56 m. visine, oklen ti se 
pogled pruža prama jugu, na čarobni vidik poluotoka Pelješca, prama 
podnevu na suprot stojeće otoke Hvar i Brač, dok prama sjevero-zapadu, 


pružilo se Bioko- 
vo ,Donjim  Pri- 
morjem“, i primor- 
skim krajem sve do 
Spljeta, koji se bieli 
u pozadini. Drugim 
putem prolaziš mi- 
: mo zeleni park, lie- 
pe zgradje, zelene 
bašće i vinograde 
Franjevačkog  Sa- 
mostana, te se izpod 
gradskog ukopišta 
sastaje sa primor- 
skom cestom kao 
da hoće da pred- 
stavi medjaš Ma- 
karske sa istočne 
strane. 

Lievo velike oba- 
le, izpod Tonolove 
palače, jedan put 
vodi do crkvice sv. 
Petra na vrhuncu 
istoimenog  poluo- 
točića, pa uspneš li 
se na belvedere jed- 
nim pogledom obu- 
hvaćaš sliku  cie- 
loga grada. predgradja, luke i obale, brda i glavica, i po njima kuća i crka- 
Va, a sve to odskače slikovito na podnožju vilovitog Biokova. 

Drugo šetalište, 
polazeće s iste toč- 
ke, obilazi okolo 
tako rečene, Gr- 
me“, izpod hlada 
stabala i maslinika 
dok se ne sastane 
sa primorskom ce- 
stom da zaokruži 
grad sa zapadne 
strane. 

Cesta prolazi više 
grada i dieli ga od 
predgradja, koji se 
pruža do ,Vrhpo- 
lja“, sjeverne grad- 
ske granice. Fot. g. Rikarda Pasco. — Osejava. 


Fot. g. Rik. Pasco. — Široka ulica. 


E 
Ako od ,Obćinskoga Doma“ kreneš prama iztoku dolaziš u sredinu 


grada, u najslikovitiji predjel istoga na ,Kačićev trg“. — U produljenomu 
četverokutu desno i lievo obrubljenu krasnim zgradjama, na povišenoj 


| Fot. Rikarda Pasco. — Okolo ,Grme“. 


plokatici, na koju se uzlazi uz petnaest širokih stepenica diže se jednoč 
stolna a danas sustolna crkva sv. Marka sagradjena početkom XVIII. vieka, 


Pm 
li " K a 
i 
| 
Fot. g. Rikarda Pasco, — Kačićev Trg. 
Pročelje je crkve u prostomu mletačkomu slogu. To nije doduše kakva 
monumentalna zgrada koja svojom izvanjštinom imponira, all na onomu 
\ uzvišenomu položaju onako osamljena, sa svojim vremešnim žutkastim pro- 
čeljem i visokim zvonikom, izgleda nešto veličanstvenija nego li je baš u sebi, 
| 2 
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Jednostavna je takodjer u svojoj unutrnjosti niti imade u njoj kako- 
vih umjetničkih riedkosti, dostojnih spomena, ako izuzmeš moći gradskoga 


pokrovitelja sv. Klementa Mučenika donešene iz Rima god. 1725., kako 
piše autentična svjedočba koja visi u okviru kod svečevog oltara. 
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O prinosu Svečevih moćiju, o pobožnosti prama istim, u gradu i u 
Primorju malo je tko da nezna iz sliedeće pjesme sastavljene od nezabo- 
ravnoga Makarskoga Vikara Mgr. Josipa Čobarnića a prevedene iz latin- 
skog jezika od pučkoga pjesnika Stjepana Ivičevića: 


NA POŠTENJE 


SLAVNOGA MUČENIKA SV. KLEMENTA 
ODVJETNIKA GRADA 
I DRŽAVE MAKARSKE U DALMACIJI. 


Svetopjesan. 


Hrabreni Sveče, koji u Kriposti 
Razevalim srcem, priko Rima stupaš 
Slavodobitan, Raja željan — budi 

Stovan po svudi! 


Tiho se smihuć usilniku Guitu, 
Srditu s tobom, i pomamnu puku; 
Slobodan gaziš prama mukam grdnim 
S prsima tvrdim. 


Nemila sablja kost ti po kost cipa, 
Krv ti se toči, u krvi se kupaš, 
Tad Isus reče, otvarajuć vrata: 

,Ovdi ti plata,“ 


Na nebu po tom, Ti sidjaše gori, 
A doP u grobu, bez spomenutja!) 
Mnogo je lita Tvoje Sveto Tilo, 
Skrovito bilo. 


Veliki misnik Benediktus kada 
Darova Tvoje, našim Otcim Kosti;?) 
Bijaše vika osamnestog, ljeto] 
Dvadesčt peto. 


Netom dar ovi k našem kraju dopri; 
Nikola, Pastir preljubezniv, k Njemu") 
Poteče sa svim stadom svojim; kleče 

Pak vapijuć reče: 


»Molbom i pjesmom, pozdravljamo Tebe 
Hiljadu puta, O naš Odvjetniče: 
Milostiv bud' nam, Imenom kako 

I srdcem tako!“ 


Štujemo sada svetkovinu tvoju, 
Zavite noseć Svetištu Tvomu; 
A na blagoslov, vode gostarice“ 
1 kruničice, 


Na pomoć k nami doleti s nebesah 
Klemento sveti; pak vrh grada tvoga 
Darove prospi, kan? obilnost pira: 

Najprvo Mira! 


A za njim zdravlja, da nas pomor mine: 
Žitom i vinom, pak obilnost polja: 
Najskoli, da nam bude često-godna 

Maslina plodna, 


1 ribar pune da mriže iztegne: 
Kakono, Petar na rič Isusovu; 
Pomorac, bogat, da dojedri zdravo; 

Trgujuć pravo! 


Sve Makarance koji se natiču 
Štovati Tvoju svetkovinu daruj: 
Daruj došlaca uza starenika, 

Nek ti je dika. 


Uzdajte slavu Ofcu Stvoritelju; 
I Sinu, svita sveg Odkupitelju; 
I Duhu Svetom našem Tišitelju, 
Svi u veselju!!") 


*) Tielo ovog Mučenika pribivalo je u Katakombama Prišile Rimske bez uspo- 
mene; kako je u autentici rečeno. 

*) Gradjani, plemići Makarski, Antun Ivanišević, i Jakov Kačić pogjoše u Rim, i 
od Benedikta XIII. Pape, s velikom molbom ovo tijelo izprosiše na izmaku god. 1725. 

*) Nikola Bjanković, blažene uzpomene, Biskup Makarski, s konopom na vratu, 
i bosonog (kad očuti da ić brod kraju dojedrio) pristupi s pukom na obalu, te od Boga 
nadahnut, nagjenu ime svetomu Tielu, vapijući: ,Pozdravljamo te Klemente sveti: budi 
nam blag i milostiv“. 

4) Običajni su gradjani, na Blagdan istoga svetoga Odvitnika, prikazivati krunice, 
i gostarice vodom, da prime blagoslov od Redovnika, po doticanju kostiju Mučenika. 

5) Krasni talijanski prevod ove pjesme napisa Makaranin Dr. Aloiziji-Cezar Pa- 
višić, poznat u književnom svietu kao izvrstni talijanski pisaoc i pjesnik. 


= 


Po Crkvi imade nekoliko nadpisa, koji se odnose na njezinu gradjevnu ' 


povjest, te cienim umjestno da ih ovdje prinesem u prepisu. 


Na gornjem pragu ulaznih vrata riznice čita se: 


ji 


SEM. CON. SAGELLVM HOG-MAXIMVM A PROGON ALOYSIO MOGENIGO 1700. INGOATO 
SWE PROCONSVLATV GEORGY GRIMANI OPERIS ZELOTE 1735 FIT ABGOLYTVM. 


Kako iz onodobnih izprava proiztiče nadpis se odnosi na veliku ka- 
pelu iliti na absidu u kojoj je smješćen veliki žrtvenik iza kojega je kor 
sa biskupskim priestoljem i sjedala za kanonike i svećenstvo. Nadpis 
kaže da je kapela bila dovršena stopro god. 1735 pod obćenitim zadar- 
skim Providurom Jurjem Grimani-em. 

Makarski Biskup, Sluga Božiji, Nikola Bjanković, koji se je bio živo 
zauzeo kod Mletačke Vlade za gradnju svoje nove Stolnice, a bio je po- 
ložio nje temeljni kamen, umre (1730.) prije nego li je bila dovršena velika 
kapela. Njegov nasljednik b. u. Stjepan Blašković (1731-1777), kad dovrši 
g. 1756. svoju stolnicu, dade sagraditi u sredini kora, otrag velikog oltara, 
naročiti grob, u koji bi premješteno tielo Sluge Božjega,') kako nam to 
svjedoči njegov nadgrobni napis: 


IL 


HIC IACET VIR DEI NILVS 
. BIANCOVICH EPVS MA 
CAREN. QVI INCIDI IVSSIT 
PVLVIS. CINIS. ET. NIHIL. 
OBYT 10 AVGV. 1730, 


Izmedju oltara Sv. Ane i Sv. Klementa, na desnoj ruci, ulazeći u 
Crkvu, više izpovjednice uklesan je sljedeći nadpis: 


II. 


D. 0. M. 
PVBLICA QVAM PIETAS SACRAM ' 
DECREVERAT AEDEM 
GRIMANE HANC ZELO PERFICIT 
IPSA TVO 
AN. DO. MDCCLV.) 


* Eugenij M. Vusio (Sveć.) ,O Razpravi posvećenja sluge božjega Biskupa Ni- 
kole Biankovića itd.“ Zadar — Vitaliani — 1890. str. 11. Gdje su mu kosti do tada po- 
čivale, ne kaže se. 

2) Ovdje spomenutog Grimania ne valja pobrkati sa onim koji se spominje u pr- 
vomu nadpisu. Onaj t. j. Juraj bijaše mletački Providur u Zadru od god. 1732. do 1735., 
dok ovaj, Frano, bijaše takodjer obćeniti Providur ali od god. 1753. do g. 1756. 
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Sučelice ovomu, s lieve strane izmedju oltara sv. Roka i sv. Ivana 
Nep. isto više izpovjednice uzidan je ovaj drugi nadpis: 


IV. 


D. 0. M. 

DD. MARCO ET HIERONYMO 
STEPHANVS BLASCOVICH EPVS 
MACAREN & C, 
TEMPLVM HOC CONSECRAVIT 
AN. DO. MDCCLXVI. 


Iz ovog nadpisa kad ga usporedjujemo sa prvim doznajemo, da je 
stopro nakon 66 godina crkva bila podpuno dovršena, i u stanju da bude 
posvećena. Kako i zašto se je toliko otezalo sa tom zgradjom, imademo 
suvremenih izprava koje ću objelodaniti kad dodje na njih red. 

U kapelici sv. Klementa M. uzidana je crna: mramorna ploča a na 
njoj urezan je slijedeći nadpis: 


V, 


DOM: 

FAMILIA KADCICH MACA 
REN, HEREDES QVONDAM 
COMITIS STEPHANI AP 
PROBATUM DECRETO 
VENETI SENATV EXPLE 
TVM LEGATVM AVITVM 
EX INTERIORI SVO SACELLO 
HOC TRANSTVLIT MDCCLXX. 


Kad Crkva bi već sasvim dogotovljena i posvećena, budu u istu pre- 
nesene i položene na osobiti oltar, u mramornoj raci, moći sv. gradskoga 
zaštitnika Mučenika Klementa. Od god, 1725. kad su donešene iz Rima, 
pak sve do god. 1770. svečeve moći počivale su u obiteljskoj kapelici ma- 
karskih plemića Kadčića. Poviše nadpisa stoji grb. obitelji Kadčića (Ka- 
čića), uklesan u bielom mramoru. 

Sučelice oltaru sv. Klementa je onaj sv. Ivana Nepomuka, God, 1878. 
darovao ga Sustolnici Presv. Prag. Mgr. Luigji Cezar Dr. Pavišić. Oltar je 
od mramora, a radjen je u spljetskoj tvornici Frane Monti-a iz koje su 
bila napravljena, koju godinu kasnije, druga dva oltara, sv. Ane i sv. Roka 
oba darovana darežljivošću drugoga gradjanina gosp. Ivana Ivičevića, Sada 
Sustolnica imade sedam mramornih oltara. Novi su oltari izvedeni po na- 
crtu već od prije obstojećih u pobočnim arkadama, tako da kompleks 
izgleda podpun i simetričan. 

Na mjestu gdje bi namješćen novi oltar sv. Ivana Nep. bio je sve do 
gorispomenute godine, stari drveni, posvećen istomu sveteu. Oltar bi uni- 
šten a slika s istoga bila je darovana crkvici Sv. Petra na istoimenomu 
poluotočiću. 

Slika predstavlja sv. Ivana pred českim kraljem Venceslavom koji 
okrunjen sjedi na svom priestolju. Sv, Ivan opravdava svoje stanovište 
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prama kralju, za Ivanom stoje kraljevi dvorjanici, jedan od kojih drži u 
desnoj težku topuzinu. Podno priestolja s lieve strane stoji mladi podvor- 
nik obučen u crvenoj odjeći, sa dugim prčinom, držeći tepsiju a na njoj 
sreberni kovčeg, po hrvatskoj nošnji, rekbi da je to slika zavjetovatelja. 
U pozadini vidi se grad Prag i most na Moldavi preko kojega bacaju u 
nju sv. Ivana, Podno slike čita se sliedeće pismo: ,Dei minuster blandicijs 
do riječi: obstitit“ ... ,lnde vespere revertentem“ do svrhe: ,corona est con- 
secutus.“ kako se čita u Brevieru u V. štenju na svečev blagdan. Pod 
nadpisom bilježeno je: 
F. N. P. MDCCLX. 


S umjetničkog pogleda slika je od sasvim male vriednosti, pa zato 
mala je šteta ako nije moguće razriešiti ime slikara F(ranciscus? N (?) 
P(inxit). Zaslužuje ipak primjetiti, da na podanku slike na desnoj ruci je 
grb plemičke makarske obitelji Grubišića, koja je dala bila sagraditi oltar 
i uzdržavala isti na čast svoga krsnog svetca, Više grba su slova F.D., G. 
to jest Famiglia de Grubišić, 

Za onih doba obitelj Grubišića cvala je u Makarskoj izmedju prvih. 
Suvremenik je slici već poznati slavista Op. Klemento Dr. Grubišić koji 
je objelodanio u Mletcima god. 1766. uvaženo djelo: ,ln Originem et hi- 
storiam Alphabeti Slavonici Glagolitici vulgo Hieronymiani ete“, i ostavi ne- 
obielodanjenu i nedovršenu ,Storia di Narenta“, koje se izvorni rukopis 
nalazi kod mene. 

Opat Fortis, koji je bio njegov gost u njegovoj vili u Tučepi, na dugo 
je o njemu pisao i u velike ga hvali s njegove riedke učenosti, 

Od nazad malo godina crkva je bila iznova popločana; tom prigodom 
bile su dignute stare nadgrobnice sa nadpisima, a neke i sa grbovima 
makarskih plemića tu ukopanih, i prenesene u gradsko grobište. 

Pošto bi one nadgrobnice s vremenom mogle biti uporabljene i s njih 
nadpisi otučeni, cienim potrebitim ovdje donieti im.prepise, da ne izčezne 
uspomena koja se diže iz njihovih zatrpanih grobova, te da im slavne sjene 
poviedaju prošlost našu. 


TRIBVNVS JACOB STEPHANI DE CO0. 
CO. IVICHIEVICH a PAVL LVCICH ET 


HAEREDIBVS 1756. HAER. SVOR 
A. D. MCDCCLVI. 


+ 
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ANTONIUS IVANISCEVICH 
SIBI ET 
HAEREDIBVS 


MDGGLVI, 


D. 0. M. 

EX. HOC TVMVLO 
NMEREDES CO. STEPHAN GAGIGH 
RESVRRECTIONEM 
EXPECTANT 
MDCCXCYI, 


GEORGII ARCHIDIACONI 
ET CANONICI IOANNIS 
FRATRVM CO. CO, KACICH 
ALLQRVMQVE EX EODEM 
GENERE 
SACERDOTVM 
HACTENVS DEFVNCTORVM 
OSSA 
1756, 


DOMINVS ARCHVS 
MASLARDA SIBI ET 
QVIBVS DISPOSVE 
RIT. VLTIMA_E1IVS 
VOLVNTAS VIVENS 
HANC CONDIDIT 


ARCAM MDCCLVI. 


XII. 


MICHAEL DE GRVBISSICH 
SIBI 
SVISQVE 
ANNO DOMI. MDCCLVI. 


ANTONIVS DVGAS 
SIBI 

ET HAEREDIBVS 

AN. DO. MDCCLVI. 


XIV. 


ANTONIVS DVGAS 
ET IOANNES PETRICEVICH 
SIBI SVISQVE 
AN. DO. MDCCLVI. 


PETRIS NIGOLAVS GREGORIUS 
ET ANDREAS DE COMITIBUG ALAZ 
SIBI SVISQVE 
AN. DO. MDCCLVI. 


Cetri ploče nosu sljedeći napis: Cetri 
XVI. 


STEPHANVS BLASCOVICH 


druge opet ovako: 
XVII. 


EPVS _MACARENSIS SVFFRAGII SODALITIVM SIBI 


PRO SACRESTIA 
AN. DO. MDCCLVI. 


ET FRATRIBVS 


AD. 1796.) 


Na jednoj je ploči, u basreliefu čovječji kostur, u desnoj mu ruci 
kosa, u lijevoj žezlo, kod desne sljepočice klepsidra, 

Pred velikim žrtvenikom izpod stepenica s kojih se uzlazi u presbi- 
terium, bila je grobnica biskupa. U istoj ukopani su biskupi Fabijan Blaš- 


Fot, Prof, g. Al. Bukića. — Veliki Žrtvenik u Sustolnici lov. Marka, 


ković, i Vinko Cima. 
I ta je grobnica bi- 
la pokrivena novim 
pločnikom. Da ne vi- 
se sa svoda crkve 
ona dva biskupska 
pastirska šešira nad 
biskupskom grobni- 
com, posjetitelji naše 
crkve nebi znali da 
su se u istoj zakopa- 
vali njezini Biskupi. 

Vriedno je tako- 
djer da se spomene 
veliki žrtvenik, na 
kojemu stoje kipovi 
Sv. Marka i Sv. Je- 
ronima gradskih su- 
štitnika u naravnoj 
veličini od bielog ki- 
parskoga mramora, 
remek djela mletač- 
koga kiparstva, kao 
što i predoltarnik na 
kojemu je riprodu- 
cirana u izbočenom 


reliefu glasovita ,Zadnja Večera“ Leonarda da Vinci-a, Izmedju spomenutih 
kipova, vitko i veličanstveno diže se krasni ciborium obložen raznim sku- 
pocienim mramorima. Kaže se da je taj žrtvenik u ono doba zapao 3.000 
zlatnih dukata, ipak mala ciena prama njegovoj vriednosti. 

Vjerojatno je da su zajedno sa žrtvenikom donesena iz Mletaka i dva 
velika angjela n naravnoj veličini krasno udjeljana, a stoje na pilonima 


1) Bratovština ,Dobre Smrti“ bila je utemeljena kod 
S. Sakramenta god. 1730. 


Stolnice_god. 1703.; ona P. 


"+. 
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velikog luka glavne kapele (abside). Da su pripadali nekoj mletačkoj crkvi, 
sudim po nadpisu što je urezan na njihovom podnožju, te kaže: 
AVGVSTINVS CASINEIVS CVSTO OFFEREBAT DV? 1634. 

Tai Casineus neobstoji izmedju Makarskih obitelji, k tomu god. 1634. 
Stolnica i župnička Crkva bila je franjevačka crkva Sv. Marije, dok ona 
u gradu bila je porušena od Turaka god. 1499. 

Kad god. 1646. Makarska sa Primorjem priedje pod zaštitu mletačke 
Republike prognavši Turke, za doba interregnuma iza smrti zadnjega fra- 
njevačkog Biskupa Fr. Marijana Lišnića ($ 1685.) pak sve dok nije bila 
dogotovljena sadašnja crkva (1755.), crkveni obredi obavljali su se u maloj 
jednoj pobočnoj kapelici na desnoj strani crkve, i u velikoj kapeli (absidi) 
koja je bila prva dovršena (1735). 

Kapelica bi kasnije odredjena za riznicu, te kasnije nadogradjena i 
povećana, služi i danas za tu službu. 

U riznici sačuvane su nam slike nekih Makarskih Biskupa i to: Bi- 
skupa Bartula-Kačića, koji je vladao makarskom biskupijom od god. 1615. 
do 1646. Krasna je to slika, koja nam predstavlja biskupa obučena u ko- 
ralnoj svečanoj odeždi gdje moli iz časoslova. Liepa glava biskupova na- 
rešena dugom bradom, dostojanstvena poza stasitog tiela do koljena, odaje 
nam kist mletačke škole, a u Mletke je biskup Bartul višekrat putovao. * 
Slika je pretrpila zubom vremena, te trebalo bi, dok je još na vrieme, dati 
je osvježiti. Biskup Bartuo bio je ukopan u župnoj crkvi na Sučurju na 
Hvarskomu otoku, gdje u kapeli P. S. Trojstva, pred oltarom na strani 
štenja (Epistola) vidjao se je njegov prosti grob, bez dostojna spomenika.!) 

Druga je slika Biskupa Nikole Biankovića b. u. u pozi kako desnom 
blagosivlje dok lievu drži naslonjenu na mrtvačkoj glavi. Izrazite udubljene 
oči, koštunjasto lice sa kratkom ali gustom bradicom po španjolsku, crna 
svećenička haljina (talare) križarica ma glavi, kao da i sada muče pripo- 
viedaju o svetom pokorničkom i siromašnom životu ovoga Božjega ugod- 
nika. On je ukopan kako sam rekao, iza velikoga žrtvenika. Sliedi slika 
Stjepana Blaškovića, koji je vladao Makarskom Biskupijom blizu po vieka 
(1731—1779). Biela široka brada do pojasa, blago lice okrunjeno srebre- 
nastom bielom kosom predstavlja ti starca od 80 godina, ali još krepka i 
živahna lica, velikih i pronicavih očiju, odaje ti čovjeka velikih podviga, 
neutrudjivoga rada i smionih ideala. Stjepan bi ukopan u Crkvi sv. Filipa, 
kako ćemo vidjeti. Slika Fabijana Blaškovića nasljednika strica mu Stje- 
pana na Makarsku biskupsku stolicu, predstavlja ga kako sjedi na naslo- 
njaču obučena mocetom i roketom i draguljastim križom na prsima: lice 
mu izgleda mlado i milovidno te ne nosi brade niti brkova; bi posvećen 
biskupom od 48 godina a umre starac od 89 godina, vladajući biskupijom 
41 god. (1779—1819). Fabijan bi ukopan u Stolnici kako sam već kazao. 

Usljed Bulle: ,Locum Beati Petri“ Pape Leona XII. od god. 1828. Ma- 
karska Biskupija bila je utjelovljena (incorporata) Spljetskoj, te odredjeno, 
da u Makarskoj bude unapred imenovan Obćeniti Vikar u svojstvu Po- 
moćnoga Biskupa a naslovom koje ukinute Biskupije. 


1) Ovu sliku, kao i one drugih makarskih Biskupa iznijeti ću kada bude o njima - 
osobita uspomena. 


NE 


Prvi Obćeniti Vikar Makarski a posvećeni Biskup Adramitenski bio 
je Presv. Prag. Vinko Cima rodom iz Trogira. On je sjedio na priestolju 
Makarskih Biskupa od god. 1856. do 1867. i bi ukopan zajedno sa gori- 
spomenutim biskupom Fabijanom. 

Njegovu sliku izradi neki slikar Pinkas rodom Čeh na prolazku kroz 
Makarsku okolo god. 1860./61. Dosta vjerno pogodi mu ljubeznivo lice, 
koje mi ostade neizbrisivo u pameti, te kao da ga sada vidim i slušam 
sladki mu glas iz očinskih ustiju. 

S njim započimlje serija Makarskih Vikara Biskupa, a prestaje u isto 
vrieme serija slika izradjenih bojama i kistom na platnu. Od nasljednika 
mu: Dra Kazimira Forlani-a, Stjepana-Benedikta Pavlović-Lučića, i živu- 
ćega Jurja Dra Carića, nemamo nego samo izbljedjene fotografije, koje će 
do koju godinu sasvim izčeznuti. Bilo bi zato na diku i ponos kaptola i 
obćine kad bi se na vrieme one slike dale vjerno i valjano reproducirati 
kistom na platnu. 

Dostojno a i pravedno našle su mjesta u toj zbirci slike drugih Ma- 
karana, koji su Biskupovali po drugim gradovima naše Pokrajine ili izvan 
nje. Za to su tu slike, Stjepana Pavlović-Lučića Biskupa Kotorskoga (1828- 
1853.), i ona Pavla-Klementa Kačića Miošića biskupa Spljetskoga (1829-1837). 

K njima imale bi se pridružiti slike: Antuna Kadčića biskupa Tro- 
girskoga (1722-1730), Stjepana-Antuna Trevisani-a biskupa Skradinskoga 
(1766-1799.) i ona Venancija Felicija Scotti-a biskupa Šibenskoga (1784-1795.1) 
Makaranin je bio takodjer Šimun Gritti biskup Kotorski (1716-1718) kas- 
nije Ferentina u Italiji (1718.-1729.) te napokon Akvapendenta isto u Italiji 


(1729.-1743). Od njega čuva se u riznici n okviru biskupski grb, sa slje- 
dećim nadpisom: 


INSCRIPTUS IN HOC STEMMATE FVIT. PRESB. DE 
MACARSKA PHILOS. AC. S. T. D. CANON. COLLEG. S. HIERONYMI 
ILLYR. DE VRBE EXAMIN. LING. ILLYR. ET ALIOS. ALVM. COL 
LEGII NEOPH. EIVSD. VRBIS AD CATHAREN. EPISCOPA 
TVM EVECTVS DIE III. MAII. ANNO MDCCXVI. TRANSLA 
TVS INDE AD FERENTIN ECCLESIAM DIE VIII. IVNII AN 
NO MDCCXVIII. — EX FLAM. CORNELIO IN OP. CATHAR. DALM. CIV. PAG. 43. 


*) Domorodac, koji bi se zauzeo iztraživati po Dalmatinskim i stranim riznicam i 
kod privatnih kuća slike naših biskupa, zaslužio bi nezaboravnu harnost i uspomenu kod 


Non 


TEMPORE EIVSD. EPISCOPI STEPHANVS PAVLOVICH LVCICH 
GREG. FIL. CANON. MACARENSIS FLORVIT FERENTINI QVA. IL 
LIVS. SEMIN. RECT. QVA PHILOS ET S.T. PROF. QVA PAENITENTIAR 
NEC NON. QVA EXPOS. SACR. LITTER IN ILLA CATHEDRAL 
IDEMQVE IN PATR. SVB. STEPHANO BLASKOV 
ICH HVS. DIOEC. EPISC. VICAR. GENER. MVN. 

FVNCTVS EST. — ITA PRIOR. ET CONSERVATOR 
VRB. FEREN. TESTAN. IN DIP. III. KAL. NOV. AN. MDCCXXIX. 
ET INACTIB. CVR. MACAR. LEGITVR. 


Makarska sustolnica nema klasičnih slika; sve što je na oltarima to 
je kasnijih doba bez ikakve umjetničke vrjednosti. 

Ipak nemogu mimoći a da ne p 
spomenem srebrni oltarić Gospe 
od Ružarija na prvomu poboč- 
nomu oltaru na desnu ulazećima 
u crkvu. 

On je vas od čistoga srebra. 
Na četverokutnomu podnožju dižu 
se, sa nugala, četri stupca jon- 
skog stila sa dotičnim glavicam, 
na kojima leži četverouglasta 
greda, po vrh koje razvije se pas 
sa svojim liepim urezbam. Po 
vrh pasa penje se mala balau- 
stra od sitnih modeliranih stup- 
čića. Na četri ugla balaustre kleče 
četri angjela od masivnoga sre- 
bra uzdržeći jednom rukom nad 
podstavljenom slikom, krasno 
izradjenu carsku krunu dok im 
je u drugoj ruci svakomu po 
razevjetana ruža, Izmedju stu- 
paca na podnožju stoji, u krasno 
izradjenomu okviru, prilika B. D, Srebrni zavitni oltarić u Sustolnici. 
Marije, sva pokrivena dragocie- 
njenim zavietima zlata i dragulja. Prilika sa Ditićom Isusom na krilu, 
naslikana je na daski, dosta umjetnička radnja bizantinske škole, ali sva- 
kako čudo starija od oltarića, na podnožju kojega sa desne strane čita 
se: Luigi Merlo - Fabro Orefice - a Vicenza - Peso oncie 735%, anno 1818. 
Oltarić bi sagradjen prinosima cieloga gradjanstva, da izpune zavit uči- 
njen g. 1815. kad je strašna kuga od 1575 stanovnika pokosila ih je bila 
555.) Iza prilike čita se: 


svojih sugradjana. Praznine izmedju slika, mogle bi se nadopuniti barem riproduciranjem 
biskupskih grbova sa hronologijom i kratkim opaskama o životu i djelovanju dotičnih 
biskupa. 

*) Dr. Luigi Cesare de Pavissich: ,Memorie Macarensi“ Fas. II. Pola-Trieste 1900 
pag. 74. “ 
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SALVE MATER PIETATIS 
ET TOTIVS TRINITATIS 
NOBILE TRICLINIVM 
ALTARE ARGENTEVM EX VOTO ERECTVM 
IN S. CATHEDRALI ECCLESIA MACARENSI IN 
DALMATIA IN HONOREM B. M. VIRGINIS 
SS. ROSARII SODALIBVS:) VNIVERSOQVE 
POPVLO EJVSDEM CIVITATIS OB. DIRAM. PESTEM 
ANNI MDCCCXV. 


Na drugoj strani crkve prama riznici nalazi se krstionica a iza nje 
zvonik. — U krstionici je oltar sv. Ivana Krstitelja sa slikom koja pre- 
stavlja krštenje Isusovo, od srednje vriednosti, osim toga nema ništa oso- 
bita ni uspomene vriedna, 


Fot. Ot. A. Bukića. — ,Mletačka česma“. 


Izpod crkve a na iztočnoj strani iste, gradski je vodomet (česma). 
Sa zemlje diže se četverouglasta obzidana ograda, sprieda pristupljiva 
preko triju stepenica, dok se pozadina diže četvornom izdubinom u kojoj 
tri izporedane obrazine bacaju svaka svoj mlaz vode u podstojeću kame- 
nicu, a iz nje voda otiče u podzemni jarak koji utiče na obalu u obćinsku 
praonicu a otolen u more. Do nazad dvaestak godina bila je to jedina 
česma u gradu, na kojoj bi se izredale, više puta na dan, što godir je bilo 
vodarica po svemu gradu. Tu je bio pravi ženski sajam, pravi ženski boj 
koju će zapasti red. da napuni svoju vidricu; bilo je zato i zavitlanja vi- 


1) Bratovština P. S. Ružarja, bila je utemeljena god. 1725. 
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dara i razbijanja staklenica, i polupanja vrčeva, i turanja i šakanja i pso- 
vaka, i drugih ženskih pikanterija, tako da si s Danteom mogao kazati: 
»Razni jezik, užasni govori 
Ajmekanja, rječkanje srdito 
Krič, jecanje, pleskanje se ori“, 

A kad bi zimi smrzlo a bura zadimila, bilo bi i razbijenih glava, i 
drugih tragično-komičnih prizora, 

Danas nije više tako; voda je razvedena po cielomu gradu, svaki 
gradski odio ima svoj vodomet, a malo koja kuća da nije u njoj voda 
izvedena do trećega i četvrtoga kata. 

Od kad je Makarska, voda je u nju dovedena iz nepresušnog vrela 
koji izvire jedan kilometar na sjevero-iztoku grada iz romantičkog ,, Vrutka“ 
zasjenuta hladom krosnatih stabala, okićena zelenilom miomirisnih travica 
protkana šarolikim poljskim cviećem, a razabrana žuborom srebrnih poto- 
čića i milopjevom slavuljaka. 

Voda s Vrutka bistra je hladna, lagana, obilata, i i preko najveće ljetne 
žege i suše, uviek je ima na pretek za službu gradjana. Zdrava je, da 
nema joj premca u cijeloj Pokrajini, pak je zato daleko na glasu. 

Za turskih doba, voda s Vrutka bila je zapuštena svakoj i svačijoj 
uporabi, za mletačkoga vladanja bila je uredjena i zaštićena od svakoga 
utrunjenja i zloporabe. 

To nam svjedoči, osim raznih pisanih naredaba tadašnjih Makarskih 
Providura, takodjer i kaznena prietnja, urezana velikim slovima na istoj česmi: 
CHI LAVA SEI LIRE DI PENA 1775. 

Po više česme kao nakitni cimer, tri su kamenita:o sebi stojeća štita; 
u polju srednjega stoji urezan slijedeći nadpis: 

D. 0 M. 
PROVISORE 
BENEDICTO 
ANTO BALBI 

POPVLO 
MACARENS 
MDCCLXXV. 

Na desnomu štitu je grb gradski t. j. ruka koja drži savitu sablju put 
desne, na lievomu, grb Providura Balbia. 

Crkva i česma, jedini su gradjevni spomenici što nam ih ostaviše 
Mletčani kroz 150 godina njihovog vladanja u ovomu gradu. 

Providur Balbi htio nam darovati i /oggiu i bio za to odabrao i mjesto 
gdje da se ista sagradi, kako svjedoči ovaj nadpis: 

(Grb sv. Marka) 
P(er) ORDINE PVBLICO 
Qui) OVE ESISTEVA 
LA VE(chia prigi)ONE 
DESTINATO P(er) 
ERIGGERE LA 
PVBLICA LOGGIA 


AN. DO. 1775. 
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Ćulak na kojemu je bio urezan nadpis još se vidi na desnu česme, 
izpod kuće pok. Spira Miličića, ali je nadpis bio otučen. 

Nestade takodjer i kamenitog podnoška, s kojega se je dizao na sred 
trga štandarac. Na istomu bio je izklesan krilati lav sv. Marka s otvorenom 
knjigom te običajnim geslom 

PAX TIBI MARCE 
po vrh lava urezana je bila god. 
ANNO MDCCLXVII. 
s lieve lava slovo L(aurentius) a s desne slovo P(izzamano). 

Za mojih mladih godina bile su tu uzidane tako nazvane kamenice u 
kojima bi se mjerilo žito, što bi gornjaci iz Hercegovine iz Imotske i Vrgorske 
krajine dotjerali na stotine i stotine konja svake sriede i subote na pazar. 

Rekao sam već da stolnica i česma jedini su gradjevni spomenici, 
što nam ih ostaviše mletčani. Ako izuzmeš ona četri grba sv. Marka, koji 
su našli utočišće izmedju lezena pobočnih arkada u stolnici, u gradu ne 
nalaziš ni za lieka krilatoga lava, kao što po drugim dalmatinskim gra- 

dovima, gdje je od njih ciela mena- 
žerija. 

Vidi se, da čisti zrak Biokove nije 
mu mogao prijati, da ga hrvatska 
zemlja nije mogla na sebi podnositi, 
te za to i onaj jedini, što bio na sta- 
romu pazaru, odmaglio bez traga. 

Danas na sred trga, na mjestu gdje 
je jednoć turski Emin od nevoljne 
raje harač kupio, gdje je mletački 
Providur pod zaštitom krilatoga lava 
tlačio i gnjavio primorske šćavone, 
gdje su se pod starim Preturima mi- 
lostivo dielile batine, mjesto tamnice 
i globe; gdje na kraljev dan dizao se 
balaban (albero della cuccagna), gdje 
u prisustvu Biskupa, Pretura, Pote- 
stata i visoke gradske gospode, pro- 
stodušni narod, klicao, vikao, zviždao, 
pleskao bućio i smijao se, gledajući 
kako se uz nalojenu gredu, penju i 
vratolomno nizanju sklizaju, lakomi 
junaci, da dočepaju par na vrhu vi- 
sećih šunka i zlatnika, pak taman i 
vrat ulomili i ništa ne dobili. Danas 
na tom starom pozorištu turskog zvjer- 
stva, mletačkoga lukavstva, austrijskog 
nemarstva, i činovničkoga terorizma i 
lakrdijaštva,') diže se u sred malog 

Kačićev spomenik, perivoja obložen šimširovom zelengo- 


1) Za mojih mladih godina, bio sam očevidni svjedok svijuh tih Preturskih komedija. 
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ricom, i zastrt sagom mirisavog cvieča, spomenik novoga života, životalna- š 
rodnih ideala, personificiran u broncanomu kipu skromnoga primorskoga 
franjevca, dičnoga potomka hrvatskih kraljeva) neumrlog pučkog pjesnika 
omiljeloga starca Milovana. 
Na visokom mramornom podnožju u slogu renaissance a na pročelju 
istoga, naš genijalni kipar Iv. Rendić, krasno izvedenim mozajikom sakupio 
u jedan okvir grbove jugoslavenskih plemene od Triglava do Balkana, od 
Jadrana do hladnog Dunaja, simbol sloge i jedinstva. | 
Na tom podnožju 
diže se umjetnički 
kip omiljenoga i ve- 
likog umnika i pro- 
svjetitelja svoga na- 
roda, koji mu je kr- 
vavu povjest pri- 
brao, i u kitu ju- 
načke pjesme sa- 
brao, te mu ostavio 
spomen starog ju- 
naštva, žive vjere 
i žarkog rodoljub- 
lja, kip onoga koji 
jeu svom ,Razgo- 
voru Ugodnomu“ o- 
F grlio vas slavni slo- 
vinski narod, ono- 
ga koji nam je ja- 
sno kazao, da bu- 
demo Slovinci čvr- 
sti i jaki kad nam 
je braniti sveti prag 
od Turčina, Niemca 
i Magjara, onoga 
: koji je viencem i 
djerdanom okitio i 
poljubcem žarkim 
U i čistim  cjelovao 
milu Hrvatsku, ka- Fot. Rikarda Pasco. — Grbovnik na Spomenik A. Kačića. | 
no rodjenu svoju u 
majku, kano alem-kamen u kruni slovenskih država; kip fra Andrije Ka- 
čića-Miošića, 
»Od koljena do koljena živa će rieč kazivati, s čega Rendićeva za- 
misao ne vidi se do kraja izpunjena, Živa će rieč tumačiti onu prazninu 
na pročelju spomenika“, koju ovdje nadopunjam slikom.?) 
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*) Da je Hrvatski kralj Petar Slavić bio od plemena Kačića, raspravljao sam u 1 
mojim ,Povjestnim Crtam Grada Šibenika itd,“ Dio I. str. 110 ss. l 
*) Predaja Kačićeva spomenika obćini Makarskoj 26. kolovoza 1890. Navedene 
rieči iz te predaje odnose se na vladinu naredbu usljed koje bilo je zabranjeno, da se 
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Pjesnikov kip nadmašuje naravnu veličinu čovjeka, njegovo blago i 
vedro lice kao da udivljeno sluša guslara, gdje pjeva pjesmu starih junaka, 
a on je tu spravan da je prepiše na dugu pergamenu, koju drži u lievoj 
ruci, i da je ostavi svomu narodu da mu stara slava slovinskih plemena 
bude na ugodni razgovor. 

Na pročelju spomenika a baš na podnožju mramornog stupca, urezan 
zlatnim slovima čita se sljedeći nadpis: 


O. ANDRII KACIĆU-MIOSIĆU 
HRVATU SVEĆENIKU FRANOVACKOG REDA 
KORABLJICOM PUCKOM POUCNIKOM 
UGODNA RAZGOVORA NARODNOM PISNIKU 
MILOVANU 
HARAN NAROD 
P 
1889, 


BRIST MV KOLIVKA 
1696. 


ZAOSTROG GROB 
1760. 


Na lievoj strani: 


Na desnoj strani: 


Na protivnoj strani pročelja 
DALMACIA ZAVICAJ 
SLOVINSTVO SRDCV DOMOVINA 


Spomenik je ogradjen željeznom ogradom i obkoljen sa četiri umjetno 
izradjena željezna stalka za razsvjetu. 

Mozaik sa grbovima, kao što i srebrni vienci položeni pred spome- 
nikom prigodom odkrića istoga. čuvaju se na Obćini u Načelnikovoj sobi. 
Spomenik zapao je 13.025.317 for. što ih sabraše i pokloniše 5.000 milo- 
darnika. Prva rieč i prvi doprinos za spomenik potekli su od vrlog rodo- 
ljuba i čestitog franjevca O. Mate Šimića. 
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Gdje je danas crkva i samostan Franjevaca prebivali-su jednoć Be- 
nediktinci, nastanjeni po prilici još u VI. vieku, kad je broj kršćana u 
gradu i u okolici bio tako znatan, da solinski pokrajinski sabor od god. 
532 nadje potrebito utemeljiti u ovim stranama osobitu biskupiju. 

Predaja kaže, da je i na poluotočiću sv. Petra za davnih doba bilo 
prebivalište Benediktinaca, i da je ona crkva ndjstarija u gradu i okolici, 
ali o tomu nemamo nikakvih povjestnih dokaza. 

Nakon Benediktinaca, o kojima veli Kukuljević, da je od IX. do XII. 
vieka obstojalo u Dalmaciji i u Hrvatskoj trideset i četri samostana, nadodjoše 
Augustinijanci, koji u XIII. vieku zapremiše veći dio beneditinskih prebivališta. 

Augustinijanaca nalazimo u Sućurju na Hvaru još god. 1309, kako 
nam svjedoči nadpis na zidini njihovog bivšeg manastira. Sudeći po tomu 


na pročelju spomenika stavlja krasni mozajik sa jugoslovenskim grbovima; usprkos po- 
novljenim molbama, ta odluka nije se dala ukinuti, tako da i danas na Kačićevu spo- 
meniku fali smisao narodnog uskrsnuća hrvatstva, u slovinskoj slozi. 


ka 


vjerojatno je ono što kaže predaja, da su t. j. imali svojih samostana po 
Primorju i u Makarskoj, u kojima su ih nastupili Franjevci, za koje se 
opet izvjestno znade. da su se bili nastanili u ovim stranama još g. 1400. 
O tomu imademo izpravu, koju ću na svoje mjesto objelodaniti, pošto, u 
koliko mi je poznato, nije do sađa nitko to učinio. 

Kad su Turci god. 1496. osvojili Makarsku, porušili su u njoj Stol- 
nicu sv. Petra, i grad srazili do temelja. Turcarum rabie Ecclesia Cathe- 
dralis Principi Apostolorum dicata, et civitas solo aequata est.!) 

Naravno, da u tom bjesnilu ne ostadoše ni crkva ni prebivalište fra- 
njevaca uštedjeni od turskoga zvjerstva, i da je svaki, koji je samo mogao, 
pobjegao pred turskim jataganom. 

Kad se Turci nasitiše krvi, uvidiše i sami da nema im nikakve ko- 
risti od porušenoga i opustošenoga grada, te popuštajući od urodjene 
okrutnosti, počeše popravljati ruševine, pozivati raztrkane gradjane i po- 
magati im da se opet u grad nastane, a oni oko grada sazidaše bedeme 
i kule, da ga brane od Mletačke navale. 

Uz gradjane povratiše se i pobjegli tranjevci, napraviše opet svoje 
kukavno prebivalište god. 1503, a osam godina kasnije jedva uz velike 
molbe i mito, dobiše od Ljubuškoga zapovjednika Homera dozvolu, da 
mogu popraviti uz manastir i porušenu crkvu sv. Marije (1511.) Nego god. 
1537. kad se Mletčani zaratiše s Turcima, iz bojazni da se Turci nebi 
ušančili u onim zgradama, zapališe Crkvu i manastir. Kad potiša ratna 
oluja, franjevci opet pomoću gradjana popraviše manastir i crkvu. 

Malo vrieme pro- 
dje, kad eto Turci 
ponovno navališe na 
grad ioteše ga Mlet- 
čanima, pak po treći 
put zapališe crkvu i 
samostan da se u nje 
Mletčani ne ugnjizde. 

God. 1540. na pro- 
šnju fra Šimuna, fra 
Ante i fra Marka, i- 
motski kadija Halija 
Husejin dopusti im 
da poprave Crkvu Sv 
Gospoje, srušene za 
vrieme ratovanja, i 
tako ostade do da- 
nas. Tom prigodom 
bogati trgovac iz O- > Fot. 0. Bukića. — Pročelje Crkve i zapadni dio starog samostana. 
lova Martin Ljubičić 
dade o svom trošku sazidati samostan, vas šćemeren koli u podrumim 
toli u hodnicima i razdjeljenim stanicam, tako da mu vatra već nemogaše 
škoditi. To je onaj dio manastira koji se pruža od Crkve k moru. Još je 


*) Izvješće Makarskoga Biskupa F. Bariše Kačića od god. 1631. Sv. Kongreg. u Rimu. 
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vidjeti one male stanice, četri ih na broju, u hodniku, što vodi u pjevao- 
nicu, i podrume, i staro blagovalište, dok su ostale stanice bile djelomice 
| porušene i na njima nadogradjene nove prostorije. 

God. 1640, obadje manastir generalni pohoditelj O. Pavao Pellizer iz 
Rovinja koji ostavi sljedeći opis istoga: 

»U samostanu stanuju 10 misnika, 3 laika, 3 djaka, 3 mladića na 
nauku i 5 poslužnika: četri su misnika na službi župa“. 

,U ovomu samostanu dva su blagovališta, dvie kuhinje, dvie konobe; 
jedne za redovnike,a druge za Turke i za goste. Imaju plemenitih crkovnih 
odjeća, a izmedju tih jednu zlatom otkanu, koja divno izgleda“. 

»Vrata ovoga samostana odveć su nizoka i tiesna, mora se na bok 
ulaziti, tako su po svih samostanih države tiesna vrata i odveć malahni 
prozori. To rade, kažu, da unutra Turci na konjih ne ulaze“, 

,Ovdje me počasti gosp. Martin Brkljačić i kuću mi svoju ponudi, 
kad bi mi Turci što zanovetali i posluži mi svoga paripa do Vrhdova.!)“ 

God. 1686. bilo je nadodano krilo na zapadu, god. 1762. onaj na 
iztoku i otvoren novi ulazak s te strane u samostan. Na gornjemu pragu 
tih vrata čita se sliedeći nadpis: 


DOMVM PORTAM ET TVMVLVM PATER FRANCISCE VISITA 
ET HEVAE PROLEM MISERAM A SOMNO MORTIS EXCITA 
AN. DO. 1762. 

God. 1886. ovo je 
krilo bilo produženo 
te istomu nadodano 
ono k podnevu. Na- 
pokon god. 1911. sa- 
gradjena je s teme- 
lja nova liepa sgra- 
dja na dva poda i 
pri zemlje, u kojoj su 
smješćeni bogoslov- 
ci Redodržave i bo- 
goslovno učilište. — 
Samostanska crkva 
ostade onakova kako 
je bila sagradjena g. 
1540, na jedan brod, 
sa jednom pobočnom 
kapelom, posvećena 
Sv. Anti, na lievoj 
ruci ulazećemu kroz 

= velika vrata, 
Fot.£O. Bukića. —tZvonik, crkva i stari Franjevački Samostan - od iztoka, Crkva je posvo- 
djena, ali malahna i 
nizka. S gradjevnog pogleda nema ništa osobita niti zanimiva, ali je zato 


1) Ot. Stj. Zlatović: ,Franovci Države P. S. Odkupitelja i Hrvatski Puk u Dalma- 
ciji“. Zagreb 1888. str. 69—70. 
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vriedna uspomene, jer je za dva vieka služila kao Stolnica Makarskim Bi- 
skupima, i kao gradska župska crkva. Uz crkvu je krasan zvonik, koji se 
vitko i visoko diže u visinu od 36 metara, su dva reda bifora sa svake 
strane, ukrašena liepom ornamentikom stupaca i svodova u romaničkom 
slogu. Radnja nije starija od god. 1715.) 

Pošto je sve gotovo da se započme radnjom nove crkve, kad ista 
bude dovršena, sadašnja bit će zatvorena. Kad uvažimo da su u toj crkvi 
zakopana dva odlična Makarska Biskupa Franovca, i da je ista s jednoga 
kraja do drugoga puna grobova sa dotičnim nadgrobnim nadpisima, gre- 
hota bi bila zaboraviti te stare uspomene naših predja, te zato prije nego 
li budu zatrpane, ili svakako nepristupačne, donosim ovdje vierni prepis 
nadgrobnica. 

U presbiteriumu, izlazeći iz riznice najprvi grob nosi sliedeći nadpis: 


1 U istom presbiteriumu pred ve- 
likim žrtvenikom obiteljska je grob- 
SEPOLTVRA DI nica plemića Kačića. (Vidi u str. 36) 


STEFANO PERICH Ispod stepenice, S kojih se uz- 

lazi u presbiterium nalazi se grob- 

DETO GEIA nica biskupa Lišnića sa sliedećim 
nadpisom. 


8! 


D. 0. M. 

HIC IACET ILLVS ET REVERENS DOMVS 
D, F. MARIANVS LISNICH AB IMO 
TA EP. MACARENSIS ET ADM. SARD. 
LAVDABILITER VIXIT ANNOS 20 
MEN. II. IN EPISTV. CVRSVS VITE 
SVE ANNOS 73. OBIIT ANNO D. 
MDCLXXXV. DIE 3. MARTY. 


*) Na podnožju zvonika uklesano je: A. D. 1646. ta godina ne može da se odnosi 
na gradnju zvonika za kojega imademo izvjestni izprava da je gradjen u XVIII. vieku. 
Uklesana je kao uspomena godine, u kojoj su se Makarani i Primorci predali bili Mle- 
taćkoj Skupnovladi. 


= so 


Na lievu grobnice bisknpa Liš- 
nića jest ona biskupa Petra Ka- 
čića. Na ploči je bio biskupov grb 
a niže istoga, u malomu okviru 
nadpis; danas trvenjem noguh iz- 
lizao se kamen tako da ne možeš 
ništa razabrati. 

U pobočnoj kapeli sv. Ante na 
desnu oltara na grobnoj ploči čita 


se: 


EREDI DI MARCO 
VICH SIGN. MARGA 
RITA DVIMOVICH DI 
TRE PORCIONI E DI 
QVARTA LI FIGLI DI 
Q. ZORZI PERICH 
DETO GEIA. 


SEPOLTVRA 
DANTONIO 


IVANISEVICH 
E SVOI.EREDI. 


Na pristupu malih 
pobočnih vrata: 


NEMCICHA 


Na lievu oltara 
uistoj kapeli grob- 
nica jesnadpisom: 
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CO. KAZICHIORUM 
A. CO. STEPHANO 
CO. 
DESCENDENTIVM 
IN. QVO. ET. MAIORES 
EORVM 


PETRI 


Još su u Kapeli 
grobnice sljedećih 


obitelji: 
6. 


GROB STIPA 

NA DOMGNI 

ANOVICHIA I 

IVANA COVI 
CHIA 

IS COTISINE 
1699. 


8. 


GROB 


1700. 


GROB 
TOME PAUL 
INOVICHA 
I NICOLE G 
ABRICHA 
1 GNOVI ERE 
DI 1698. 


Na podanku kapele na lievu: 


9. 


GROB MARCA 
ZARNCIHA 
1698 


NVNC VERO 1755 
ET IN POSTERUM 
HWJYS GONVENTVS 
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U crkvi su još sljedeće grobnice sa nadpisima: 


10. 


E 37— 


1 


12. 


SEPVLCR GROB MARTINA GROB BARISE 
MICHAEL. Q. ANT. PAVLOVICHIA. BAR SIMVNOVICA 
NENADICH. AC CHLIACICHIA CACICHIA IZ 

SVOR. IS COTISINE 1674. COTISINE 1667, 


GROB GROB 
MATICHIA 1 PE PRSJEONICA LALLICHIAH 

; TRICEVICHIA_1 MM SOJA NIK SVIU 1 
GOIACHA IVE. URLICHIA 


ANTONIO E STEFANO 
E IVE URLICHIA 


GROB FRANE 
MASLARDE 
I STIPANA 
I IVE BVSELICH 
1700. 


MICHAEL DE 

GRVBISICH 

SIBI ET SVIS 
AN. DO. MDCCLVII. 


21. 


SEP. E, F. MIN. ET SEPVLTVRA 
| MARCI FILII Q. AN NIMICICH 
| TONII VARZAN SEEMLNNRA GOJAK 


PIRAK ORRICICH 
ES VISCICH 


SEPVLCR. 


SEPVLTVRA DI MARCO 
IVULICH E. S. AEREDI MICHAEL & ANT. 


| 
| 
NENADICH AC SVOR. 


POLOVIZV. 


li A4. 25. 


| GROB TADIE GROB RADO 
| BATINICHIA VCICHA I MIHE 
IS MAKRA KURTOVICHA 
ITI1: 1698, 
26. : 27. 
OVOE GROB IVRIA SPUBES A BI 
EONENRIZ ITA ILIAE GIORGIO PAU 
GORA ENE H _MACARENSIS 
ME Io ET MAGNI COLLIS 
1695. MN. NA 9 A čo==; 
DE LICHIEVICH 


SEPVLCRVM FAM 
PRODAN MAC 
ARENSIS ET M 
AGNI COLLIS SEPVLCRVM 


GROB 
MATE TVRTINE 


I 


M > al) Ši 
GNEGOVA RODA | | [waisaa go cisi rai 
IZ VEOBERDA 


SEPVLCRVM 


PAVLI PAVISICH 


1 pred crkvom ukopavalo se je, i to sve do prve četvrti prošloga 
vieka, kako nam svjedoče ova dva nadpisa, dok su druge grobnice bez 
nadpisa i bez godine. 


31. 


D. 0. M. 

RELIGIOSA CHARITAS 
MONVMENTA PRO PAVPERIBVS 
CONSTRVERE FECIT 
GRATIS. 
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IACET IN HOC CONDITVS TVMVLO 
PRAESBITER GEORGIVS PVARICH 
COENOBII BLAZZA BRACHIAE RECTOR 
PRVDENT. ORNAT. PIVS. VIRTV. EXIM 
OBIIT II JUL. AN. MDCCCXXYV. AET, SVAE. LVIII 

JOSEPH NEPOS 
PATRVO SVO BENEVOLENTISS, 
APPONI CVRAVIT 
AN. DO. MDCCCXXXII. 


Nad poglavitim žrtvenikom velika je slika koja pokriva cielu poza- 
dinu kapele. Slika je razdijeljena u tri okvira. Srednji, najveći, predstavlja 
Uznesenje Gospino, desni sv. Lovru, lievi sv. Stjepana M., povrh sv. Lovre 
u manjemu okviru, slika je sv. Paškala, povrh sv, Stjepana ona sv. Klare, 
Slike su malo manje od naravne veličine, radnja je izvedena klasičnim 
kistom, ali je oštećena zubom vremena, od dima svieća i kadila, te za to 
potrebuje što skoriju popravu. 

Povjestničari Reda kažu, da je slika djelo glasovitoga mletačkoga 
slikara Palma mladjega, po tomu radnja XVI-XVII vieka,! Otac Fr, Ante 
Lulić obadje pomnjivo ovu sliku i nadje na istoj zapisano ,Pietro de Co- 
ster fecit 1860.“ a s desne strane toga nadpisa, sa velikim slovima : , Mathaeus 
de Vexillis?) et Anna de Machar fieri fecerunt“.') — Povrh kapele sv. Ante 
velika je slika koja predstavlja ,Sud Obćeniti“. Na istoj je sila svakovrstnih 
prilika na nebu, u čistilištu, na zemlji i u paklu. Koncept je veličanstven, 
izradba dosta majstorska. Na lievoj strani slike pri podanku pisano je: 
»Hoc Opus fieri fecit P. E. Laurentius Batoscich“,“) — Još su u ovoj crkvi 
umjetničko urezani kipovi Gospe od Začeća, sv. Frane i veliko Propeće. 

U riznici nema starinskih predmeta vriednih spomena; crkveno po- 
sudje i obredne odjeće skoro su sve novijega ukusa. 

Samostan, usljed čestih popravaka i nadogradjenja, predstavlja se 
velik u cielini, ali nesimetričan i neestetičan, pak zato nemožeš ga obu- 
hvatiti jednim pogledom. 

U samostanu nalazi se Bibloteka obskrbljena dosta riedkim bogo- 
slovnim knjigama izmedju kojih imade i nekoliko riedkih inkunabula. Arkiv 
samostana dragocienjena je riznica pergamena 1 pisama, odnosećih se na 
povjest grada, reda i monastira. 

Od dosta umjetničke ciene takodjer su dvie slike na postavi, koje 
rese sobu tako rečenog Provincijalata. Jedna predstavlja preljubodnicu koju 
Spasitelj oslobadja od kamenovanja, pišući na zemlji osudu: ,fko je bez 


1) Schematismus Provinciae SS. Redemp. in Dalm. Ordinis F.F. M.M. 1909. st. 82. 
*) Prilično Vezilić iz Sinja, ili Vežić iz Briste. 

*) Bullettino di archeol. e stor. dalm. a, 1883 pag. 21-22. 

*) Batošići su porjetlom iz Makra, 
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grieha nek hiti na nju prvi kamen;“ druga predstavlja vodničara koga Spa- 
sitelj ozdravlja. Slog slika je veličanstven, poza i izražaj raznih lica je 
prekrasan, osobito ona Isusa, žene i bolestnika.!) Nezna se za ime slikara, 
ali po sudu stručnjaka isti je pripadao najboljima mletačke škole. 

Još je tu i slika biskupa Fr. Marijana Lišnića, radnja nepoznatoga 
ali izvrstnog kista. Slika je na licu nagrdjena, te kasnije popravljena; uzrok 
te nagrde prepisuje se podloj osveti jednoga kršćanina komu Biskup Lišnić 
nije mogao po savjesti udieliti oprost od neke crkvene zaprjeke. 

Povjest grada Makarske i Primorja izprepletena je sa povješću ovoga 
Samostana za punih 400 godina. Ja sam ovdje samo iznio ono što se danas 
može vidjeti, ob onomu pako što je bilo progovoriti ću na svoje vrieme. 
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Treća crkva u gradu jest ona sv. Filipa Neria. Nju sagradi iz temelja 
Biskup Stjepan Blašković god. 1757. kako svjedoči sliedeći nadpis nad 
ulaznim vratima: 

D. 0. M. 
SS. TRINITATI DEIPARAE VIRN DIV? PHI 
LIP9 NERIO AC PROTOMR!' STEPHAN? TEMPLV 
HOC STEPAYS BLASCOVICH EPVS MACAN FVN 
DATOR HUJUS CONG. ORAT A FVND ERIGI CVRAVIT MDCCLVII. 


Nadpis kaže, da je crkva imala služiti kao bogomolja zboru sv, Fi- 
lipa utemeljenu od istoga biskupa u ovomu gradu ,/wjus Congregationis 
oratorium“. 

Iz života ovoga Biskupa znademo, kako je on od davna gojio živu 
želju, da po izgledu svoga predšastnika Bjankovića u Spljetu i u Brelim, 
zasnuje Filipinski zbor u Makarskoj, kao rasadnik uzorna svećenstva prama 
novim potrebam vremena, ali stopro g. 1739. mogao je položiti temeljni 
kamen te zgradje. 

Nego, nezna se upravo kako, kad je kuća bila dovršena, i on u istu 
prešao stanovati, jedne noći god. 1767. pojavi se u njoj vatra, i uništi je 
do temelja,?) te jedva Biskup spasi život skočivši preko prozora. Nu zato 
ne klone on duhom, nego započme opet iz temelja ju zidati i neostavi se 
dok ju ne dovrši god. 1769. kako nadpis glasi: 


DOMA. 

COMBVSTAM AEDEM A FVNDAMENTIS 
PROPRIIS SVMTIBVS ERECTAM FVNDATOR STEPHANVS 
BLASCOVICH EPVS MACAREN CONGREGNI S PHI 
LIPPI NERII AB EXMO VENETIAR. SENATV 
XI. AVG. MDCCLV A SVMO VERO PONTIF. 1X. MART 
MDCCLIX APPROBATAE: QVAM OMNIVM HAEREDEM 
RELIQVIT: IN INTEGRVM RESTITVIT 
MDCCLXIX. 


1) Bullettino ete. s. m. 

*) Tom prigodom i arkiv biskupske makarske kurije, većim dielom postade plje- 
nom vatre. Cf. ,Relazione della visita pastorale 1768 fatta da Mgr. St. Blašković“. — 
Rukopis nahodi se u Biskup. Arkivu u Spljetu. 
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Velika je to zgradja uz Crkvu sa pročeljem na obali. U istoj danas 
stanuju Castne Sestrice Milosrdnice, koje podučavaju gradjanske djevojčice 
u višim djevojačkim tečajim, i malu djecu u Frčbeljanskoj učionici. U istoj 
ovoj zgradji je Gradska Bibloteka o kojoj ću kasnije obširnije progovoriti. 
Iza ove zgradje, druga je, jednako velika, koja se prvom spaja sa dva 
pobočna krila, tako da je izmedju njih četverouglasti dvor. I tu je kuću 
dao prvu sagraditi Biskup Blašković god, 1739. kako kaže sliedeći nadpis 
na istoj: 


D. 0.M. 
STEPHANVS BLASCOVICH EPVS MACARENSIS 
NARENTIN ET IMOTEN DOMVM HANC EX 
FVNDAMENTIS AERE PROPRIO CON. ORAT, 
S. PHILIP NER% CONSTRVENDA CVRAVIT 
A. D. MDCCXXXIX. 


U toj je kući danas gradsko kazalište, te sielo ,Katoličko-Hrvalskog 
Prosvjetnog Družtva“ i ,Sokolana“, 

Da se vratimo crkvi sv. Filipa kazat ću, da je posvodjena na jedan 
brod sa absidom, u kojoj je veliki oltar a za njim mala riznica. Osim ve- 
likoga oltara, četri su druga, po dva sa svake strane u duljini crkve. Svi 
su pobočni oltari od mramora i jednakog nacrta u podpunoj simetriji. 
Desno, posvećeni su B. D. Mariji od Karmela, i P. S, Križu, lievo sv. Filipu 
Neriju i sv. Stjepanu i sv, Lovri. 

Važno je ovdje, i umjestno prevesti ono što je učeni Op. Fortis stručno 
napisao o mramoru ovih oltara: 

»Presvietli Biskup Makarski Blašković poslužio se je ovim mramorom 
(iz Jelse) da napravi sve stupce i stepenice oltara u novosagradjenoj nje- 
govoj crkvi (sv, Filipa). Jedina mahna leži u tomu, što klesari nisu znali 
izabrati najbolje gradivo, uporabljajući, zavedeni od nerazborite štednje, 
ono što im je došlo na prvi mah pod ruku, kao najzgodnije za ukrcavanje 
i prinos. Kad bi se unapred htjelo upotrebljavati novi kamenolom nema 
se računati na gornji sloj, koji je pokvaren od nepogodnosti zraka, ili od 
slanoće ako je blizu mora, nego tražiti ga na dalje u unutrnjosti otoka, 
Jelsanski mramor uporabljen u Makarskoj prekrasan je, a njegovo je ugla- 
djenje živo kao ono od najljepših mramora što se upotrebljavaju u Rimu, 
i koji su po svoj prilici bili doneseni iz Dalmacije“.:) 

U crkvi sahranjeni su mrtvi ostanci blagopokojnoga Biskupa Stjepana 
Blaškovića. Dok ću u životopisu tog zaslužnog Pastira iznieti velika djela 
po kojima se je ovjekovječio u uspomeni grada i Biskupije, zaslužuje, da 
se svak koji obadje crkyu sv. Filipa pokloni njegovomu grobu položenu 
na desnu velikoga žrtvenika (in cornu Evangeli) a označenu s kromnim 
mramornim spomenikom na kojemu se čita: 


1) Ab. Alber. Fortis ,Viaggio in Dalmazia“ Venezia 1774. Vol. Il. pag. 179-180. 
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D. 0. M. 
A. D. MDCCLXXVI 
DIE XVII. NOVEMBRIS 
AN. EPTVS XLVI 
HINC REQVIES STEPHVS 
BLASCOVICH EP. MAC. 
FVN. ECCL. DOM. HVJ 
ET CONG. PULV. CINIS 
' NIHIL AET. LXXXVIII. 
COM. DEO. AN. SVAM 
ET XTI. FID. ORATBVS 


S đesne nadpisa jest grb biskupa Blaškovića, s lieve mitra, po vrh 
njih položen je pastirski štap; svi ti uresi ukladjeni su crnim mramorom, 
Po vrh spomenika uzidjana je mala mramorna ploča na kojoj se čita: 


II. NON. DEC. MDCCCLI 
INSTAVR. IN CATHEDR. PARENTAL. 
OSSA COLLOCATA. 


Smisao ovoga nadpisa tumači se ovako: god. 1776. Biskup Stjepan 
Blašković bio je ukopan u svojoj zbornoj crkvi sv. Filipa, u donjemu nuglu 
iste, na desnu ruku ulazećemu. Možda je on tako zaželio — ali mjesto 
nije bilo najprikladnije za ukop, jer odveć vlažno i mračno, tako da kroz 
kratko vrieme spomenik počeo od vlage propadati i pliesom se pokrivati, 
a što je tek moglo biti u samoj podzemnoj grobnici sa biskupovim ostancima! 

U rukopisnim bilježkama pok. Ante Alačevića star. uvaženog i ozbilj- 
nog makarskog gradjanina, koji je živio i nadoživio Biskupa Stjepana, stoji 
napisano ,kako je neke ljetne večeri pri sjajnoj mjesečini, čeljad na obali 
začula neko preugodno orguljanje iz crkve sv. Filipa, koje su vrata dakako 
bila zatvorena“. Imade još u gradu staraca i starica koji su čuli svojim ušima 
više puta ponavliati se to čudno orguljanje, koje napokon potakne sve- 
ćenstvo i gradjane, da prenesu ostanke Biskupa Blaškovića iz jedne. grob- 
nice u drugu, a to se uprav dogodi, kako kaže nadpis na 3. Prosinca 1851, 
toj. 75 godina nakon njegove smrti. 

Očevidni svjedoci pripoviedaju, kako mu je tielo bilo još nerazpad- 
nuto, a pontifikalno odielo još cielo. Još se u nekim gradskim i seoskim 
kućama čuvaju, kao moći, po koji ustrižak odjeće što je tko mogao s njega 
odkinuti dok je bio izložen prigodom onoga prenosa. 

Nepoznati suvremenik sastavio i dao tiskati prigodni letak koji za- 
vršuje sliedećom pohvalom: B 

,Non pianto, non lagrime, ma dolcissimi segni di gaudio e di tenerezza 
,convengono al pietoso, alP Apostolico Vescovo, il cui nome suona Santo, 
,nelle bocche dei villici e dei cittadini, che nelle opere del Blascovich veg- 
»gono colP educazione dei Chierici, per la quale lascio tutto il suo, conser- 
,varsi duratura la beneficenza“ i 

Na Gospinu žrtveniku je srebrni oltarić B. D. Marije od Karmela, po 
nacrtu jednak a veličinom manji od onoga jurve po meni opisanoga B.D. 
Marije od Ružarija u Sustolnici. 


ć 
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Na oltaru posvećenomu P., S. Križu slika je ,Položenje s Križa“ o 
kojoj stručnjaci kažu da je od velike vriednosti, i od klasične škole. Ta- 
kodjer su klasičnog kista slike ,Put Križa“. Sve ostale slike u crkvi, ne- 
maju nikakve umjetničke vriednosti, 

U riznici su crkovno posudje, i obredna odjela bez osobite vriedno- 
sti, osim jedne planite potkane u zlatu od velike ciene, ali nove radnje. 

Uvaženi domaći arkeolog kan. Ivan-Josip Pavlović-Lučić (1775#1818) 
objelodanio je sliedeći nadpis: 


** STEPHANVS »+ EPISCOPVS »k 


te o istomu piše: da je uzidjan u absidi crkve sv. Filipa, a da ga je našao 
Biskup Stjepan Blašković kad su se kopali temelji, te po njemu novosa- 
gradjene crkve. Po ovomu nadpisu on nagadja da je to dio nadgrobne 
ploče Biskupa Stjepana koji je u Solinskomu pokrajinskom saboru godine 
532 bio imenovan i posvećen prvim Biskupom Makarske Države,!) — Danas 
žalibože nadpisa je nestalo, ali da je obstojao nema sumnje, pošto Opat 
Fortis, koji se je nalazio u Makarskoj kad je Biskup Blašković zidjao crkvu 
veli, kao da ga je vidio »La lapide sepolcrale di Stefano, che il primo 
occupo quella sede fu disotlerrata a' di nostri“.*) 

Da li se nadpis odnosi prvomu Makarskomu Biskupu Stjepanu (VI. 
vieka); je li taj nadpis odlomak nadgrobnice, i napokon, je li u mjestu 
gdje je nadjen obstojala prva Makarska Stolnica, to su pitanja o kojima 
ću razpravljati kad im dodje red u povjesti Makarske. 


* 
* * 


Nemogu mimoići a da ne spomenem crkvu sv, Petra na istoimenomu 
poluotočiću, Sto se tiče zgradje bila je više puta popravljena, tako da je 
danas nemoguće kazati, što je ostalo od najstarijih zidova, tim više, da su 
isti izvana obliepljeni te tako nestalo (ako je na njima bilo) svako pismo, 
svaka brojka, koji bi nas mogli naputiti na njezin postanak, i razvitak 
kroz viekove. 

Svakako, u koliko se može suditi, po obliku zgradje, ona ne odaje 
onu starinu kako bi joj predaja oznašila. 

Jednostavna produžena pačetvorina kojoj se pridružuje četverokutna 
kapelica, oba diela pokrivena poluoblučnim svodom, sačinjava cielu arki- 
tekturu ove Crkve. 

Držim da je danas najstariji spomenik u njoj/ploča koja pokriva jednu 
grobnicu kod velikoga žrtvenika sa strane Evangjelja. Na ploči je štit, a 
na štitu krilati zmaj (više zmija nego zmaj), grb plemića Kačića, a pošto 
zmaj nije okrunjen, kao što biva na najstarijim grbovima te porodice, držim 
da je izmedju najprvih oznaka njihovog plemstva. 

Smješćenje grobnice u presbtieriumu, i to na najodličnijemu mjestu, 
moglo bi značiti da je tu ukopan koji odlični crkovnjak, ili isti osnovatelj 
crkve, ali i tako nebismo mogli zalaziti dalje od XIII. XIV. vieka. 


') ,Marmora Macarensia“ Edit. II. Rhacusoe 1810. Martecchini pag. 86-7. 
*) ,Viaggio in Dalmazia“ Vol. II. pag. 107. 
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Kad su Turci god. 1496. osvojili Makarsku, kako su srazili do zemlje 
Stolnicu, tako naravno da niesu poštedili ni ovu crkvicu, i ako je niesu 
sasvim porušili, to je vjerojatno bilo zato što im je ista mogla služiti, na 
onomu položaju, kao utvrda i zbieg u vrieme rata. 

Jedan izvjestni dokaz da je zgradja obstojala i poslje turske navale, 
to jest, da niesu je srazili do zemlje, imademo u jednoj slici mletačkoga 
slikopisca Camozia od god. 1572. u kojoj je naslikana crkva bez krova, i 
malo dalje prama sjevero-iztoku druga jedna zgradja takodjer odkrivena,!) 

1 danas osim crkve obstoji ona druga kućica, na kojoj je mali zvo- 
nik na stupce, koji je. prije bio na vrh crkve, dok ga neke godine ne obori 
grom, a uz zvonik je belvedere koji služi istodobno kao pokrov kućice. 
Blizu te kućice poviruju iz zemlje ostanci druge zgradje koja pripada 
starijoj dobi. - 

Ove zgradje kod crkve dale su povoda nagadjanju, da su u njima 
stanovali Benediktinci, ali, kako prije rekoh, to su nagadjanja koja ne po- 
tvrdjuje nikakva pisana uspomena. 

U crkvi nema ništa zanimljiva. Na velikomu oltaru je slika na postavi. 
Po sriedi je razpelo u naravnoj veličini, desno njega prilike sv. Petra i 
sv. Pavla. lievo sv. Nikole i sv. Ivana Nepomučena. Na podanku slike nadpis: 


»Fece Giovanni Squarcina allievo della 
Veneta Accademia 1849*) 
Proprieta di 

Francesco Kaer.) . 


Okolo crkve je grobište u kojemu se je ukopavalo sve do god. 1830. 
Još obstoje u njemu sliedeća dva nadpisa: 


MACARSCA 30 APRILA 1829. 
OVDI POCIVA 
TILO PETRA JURI 
SSICHIA IZ SERVIE 
RISCANINA 
COI VMRI V ZACO 
. NV SVETE MATERE 
| ZAQVE RIMSKE 
\ OVO VCINI MARCO 
ZADRE. 


1) Camozio Gianfrancesco: ,lsole famose, porti fortezze, terre marittime della Re 
pubblica di Venezia ed altri principi cristiani — Venezia — 1571-1572. 

*) Ivan Squarcina rodio se je u Zadru god. 1825. učio je slikarstvo u Mletcima 
od god. 1844-1852. Kao učenik od samih 24 god. naslikao je goriopisanu sliku, kojom se 
je za prvi put izložio sudu javnosti. I ako slika nije remek djelo, ipak odaje kist škole. 
Squarcina umre u Mletcima god. 1891. 

5) Moj pok. otac uzdržavao je ovu crkvu i s njom upravljao sve do smrti, za 
preko 30 godina. Crkva je vlastništvo obćinskog gradskog odlomka. 
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Drugi nadpis kaže: 
HIC IACENT 
LVDOVICA: MIRCVSSICH 
EIVSQVE FILIA ANNA 
DEFVNCTAE 
DIE XV. NOVEMBR. MDCCCXXIX. 
AET. SVAE ANN, XXX. 
I. DIE III. IVL. MDCCCXXX 
AET, SVAE MENS, VII 
VTRIVSQ. MATER ET AVA 
MAERENS POSVIT, 


Ostale su grobnice zastrte u gustoj šumi borova, čempresa i svako- 
vrsnih drugih zimzelenih stabala, 

Izvan ograde grobišta vide se razom zemlje ostanci zidova; ti su za 
stalno veoma stariji, te nije presudno kazati, da su ostanci rimskih zgradja. 
Da je tu mogla biti akropolis ili rimska nekropolis, nemože se kazati, 
svakako po cieloj istočnoj strani poluotoka nalazi se množija ulomaka 
rimskih opeka i posudja, koji nam svjedoče, da su Rimljani uporabili po- 
ložaj za neke neizvjestne zgradje. 

Bude li se vremenom pokušalo tu kopati, držim za stalno, da će se 
naići na dosta važne predmete iz rimskih i sredovječnih doba, a to sudim 
po onomu što se danas: vidi, i po onomu što se je od prije našlo. 

Na 8. srpnja god. 1813. piše Makarski arkeolog I. J. Pavlović-Lučić, 
dok se je radilo okolo topovskih meteriza kod sv. Petra u učinjenomu 
prokopu okolo zidova, nadjen je novac od srebra malo oštećen s jedne 
strane sa. sliedećim nadpisom: 


IMPERATOR GNESAR MARCVS ANTONIVS GORDIANVS PIVS AVGVSTVS, 


Taj novac na drugoj strani podpuno je sačuvan, te je jedan izmedju 
najljepših i najdragocjenijih dosad poznatih u numizmatici. Apollo stoji 
odjeven odjećom Muza, u lievoj mu ruci grana lovorike nagnuta k zemlji, 
u desnoj ravno pruženoj, kao da drži zmiju, povrh koje je leteći gavran. 
Apollo ne drži u rukama običajnu liru. Ispod desne ruke diže se tripod a 
na njemu žarica iz koje strši palma. 

Uvaženi Karlo Patin nazivlje plemeniti onaj novac Gordiana Pia, na 
kojemu je sami tripod, a što da se reče ob ovomu na kojemu je sakup- 
ljeno toliko riedkih stvari?... Ono pako što je najriedje i najdragocienije, 
na ovomu novcu jest sliedeći odlični nadpis: 

SVMMVS SAECVLO DOS AVGVSTI. 

»Niti isti Julje Capitolin koji mu je pisao život, niti ijedan drugi 
njegov hvalospjevac nije ga pozvao ,najvećimn mužom svoga vieka“, što se 
uprav i dolikovalo Gordianu Piju“.!) 

Gdje je danas taj dragocienjeni novac?... Niesam mogao doznati. 


1) Bullettino di arch. e stor. dalmata. Anno II. p. 17 cop. 


S istočne strane grada, gradsko je ukopalište ma sjevero-iztoku Fra- 
njevačkog samostana. U njemu je nekoliko nadgrobnih spomenika skorijih 
doba, a medju njima iztiče se onaj Dra Kargotića, djelo iz klesarske tvor- 
nice Bilinića u Spljetu. U crkvici na oltaru je slika ,polaganje s Križa“, 
radnja o kojoj stručnjaci u slikarstvu drže, da je klasične škole. 

Svaki put kad mi je prolaziti “izmedju onih spomenika, nadpisa, pro- 
stih križeva, i ubožnih humčića... pada mi na pamet onaj značajni nadpis 
što sam ga čitao na mrtvačkomu spomeniku, nekoga Manginia u monu- 
mentalnomu pokopištu u Genovi: 


,Tutti convengon qul... D'ogni paese“ (Dante Inf. 11. 123). 


Od nazad malo godina pred grobištem i u grobištu, narasla bujna 
gorica borića i turobnih čempresa. Liepo je to i utješljivo za žive koji 
gledaju, ali zato ne odpada pitanje: 

»Kad u hladu ležiš čempresovu 
Mermer-ploču kad ti suzam kvase, 
Zar tad laglje smrtni sanak sanjaš? ...“ 


“ > (Foscolo ,Grobovi“). 


* “i * 

Naše crkve i naša grobišta, od kojih sam dosad govorio, jedini su 
spomenici koji nam pričaju o povjesti Makarske od svršetka XVII. do po- 
četka XIX. vieka. Prije tog razdoblja Makarska je izgledala kć turska kasaba 
sa malo kuća stisnutih u trokutnomu utvrdjenomu prostoru, sa tri kule na 
tri kuta, koje su branile grad sa sjevera, s iztoka i sa zapada dok je 
s podneva bila izložena navalam morskih gusara. 

Niti za mletačkog vladanja Makarska nije s gradjevnog pogleda čudo 
napredovala. Izuzmeš li Stolnu crkvu, za gradnju koje vlada je zatezala 
svoju pripomoć kroz preko šestdeset i pet godina, i one kukayne česme 
za koju htjelo se je 130 godina, da se nešto uredi, drugo nam ona ne- 
ostavi na korist i poljepšanje grada, niti bolnica, niti sirotišta, niti javnih 
zgradja, niti uredjenih puteva, niti prosušenih močvara, niti zagajenih go- 
leta, niti uredjene luke. Ako se je kroz to vrieme popravila koja ulica, 
ako se je podigla koja oveća kuća, to je samo zasluga tadašnjih biskupa 
Bjankovića i Blažkovića, i nekoliko Makarskih plemića osobito Kačića, 
Pavlović-Lučića, Ivičevića, Ivaniševića, itd. 

1 baš medju te zgradje spada tako zvano Biskupsko Sjemenište koju 
je do krova bio dao sagraditi biskup Fabijan Blašković (1778-1819), na- 
mjerom, da bi u istu smjestio glagoljačko djačko Sjemenište za makarsku 
biskupiju, ali, nemogući je za sebe živa dovršiti, naredi u svojoj oporuci, 
ako se nebi dogradila kroz deset godina iza njegove smrti, od gradjana i 
ondašnjega svećenstva, da ima, uz ostala mu dobra, pripasti Spljetskom 
Sjemeništu za odgoj Makarskih djaka. 

Prodje ne deset, nego i preko pedeset godina, a zidine ostadoše ne- 
taknute, dok napokon Uprava Sjemeništa odluči da ih proda i dobivenom 
glavnicom da utemelji zakladu za odgoj djaka pripadajućih Makarskoj 
Biskupiji. 

God. 1877. na javnoj dražbi odkupi zidinu rodoljubni gradjanin Ivo- 
Marija Vuković i počme je nadograditi namjerom da je ponudi za smješ- 
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ćenje istom osnovane gradjanske škole i drugih pučkih gradskih učiona. 
Na 15. ožujka 1879. kuća bi pokrivena. Na 16. srpnja i. &. nezna se kako . 
ni po komu, kuća, zaplamti s požara i izgori ne preostavši opet nego same 


Makarska god. 1572. 


Priložena slika predstavlja nam Makarsku, kako ju je nacrtao neki Camocio 
god. 1572. Desno gori u malomu okviriću čita se sliedeći nadpis: , Porto, scoglio et luogo 
di Macarsca in Craina nuovam.e acquist.o al Dom." Veneto dal prov.o*r_G.nal Grimaldi 
Dalm.a et redutto in fortezza 9% mese di deceb.o 1572. Scala di assai mercancie dila 
Bossina riport.o di molti sali, dove seli fanno 3 principal fiere lo anno et sara sicurezza 
4IF isole vicine, et resto đ ćolfo da Corsa.i Apresso. G. F. Camoci.o “ 

Jedan precrt ove slike, ali povećanim mjerilom, čuva se u arkivu gradskih Fra- 
njevaca, drugi na Obćini u Načelnikovoj sobi. O autentičnosti i vjerodostojnosti nacrta 
i nadpisa progovoriti ću u svoje vrieme, ovdje ću samo opaziti da od kula na sjeveru 
i od one na iztoku danas ne preostaje niti traga, dok se je ona na zapadu sačuvala sve 
do nazad malo godina, a dizala se je gdje je danas na obali liepa kuća Vit. A. Vukovića. 


< da 


zidine. Srećom da je zgradja bila osjegurana za 24,000 for. pa je vlastnik 


: mogao da ju opet nadogradi i preda gotovu za porabu gradjanske PERE 


koja se u nju smjestila g. 1881. 

Danas je ta zgradja jedna od najljepšijih u gradu, a diže se izažSu- 
stolnice, od koje je dieli javna cesta, i perivoj pred gradnjom nasadjen 
visokim borovima i drugim zimezelenim stablima, 


Fot. g. 0. Bukića, — Pučke i Gradjanska škola. 


Osimišto nasadjena gora oduzimlje vidik liepe zgradje, neznam da li 
je baš umjestno s igjeničkog pogleda, propustiti da se gora onako bujno 
i visoko razvije, jer hoćeš li nećeš li zapriečuje slobodno kolanje zraka i 
svjetlosti, a to su uslovi neobhodno potrebiti za zdravlje tjelesno, i za 
umno razvijanje učeće mladeži. 


* 
* 


Neposredni Fabijanov predšastnik i rodjeni mu stric biskup Stjepan 
Blašković, u neizerpljivoj svojoj kršćanskoj ljubavi, pastirskoj brizi, i veli- 
kodušnoj darežljivosti, da okruni svoju neumornu djelatnost na korist vjere, 
svoga stada, i svoga biskupskog grada, starac od 82 godine, nadje još 
vremena i novca, da osnuje i podigne mali, ali za onih doba dostatni 
ubožni dom, za siromahe, putnike i glagoljske djake, kako nam svjedoči 
sliedeći nadpis uzidan u sjevernomu zidu današnjega Ubožišta kod tako 
rečenih , Veliki vrata“, na zapadu grada, o kojemu ću govoriti dalje i obširnije. 

D. 0 MA. 

STEPHVS BLASCOVICH EPVS MACAR. 
FVNDA CON. S. PHIL. NERII HVIVS CIVITA 
PRO PAVPEBVS VIATOBVS CLERISQVE ILY 

RICIS STVDENBVS DOMVM HANC. RE 
GENDAM A PRAEPOSITO EIVSDEM AERE 

SVO AEDIFIVIT DIE XX. IVLI ANO MDCCLXXII. 
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Iza Mletačkog vladanja, nadodje austrijsko, koje se kroz preko pe- 
deset godina nije pobrinulo za kulturni i materijalni napredak ovoga grada. 

Još god. 1869. nije bilo uredjene obale, bujice potoka naplivale su 
luku sve do god. 1894., na donjoj luci, močvare su okuživale zrak sve do 
god. 1878., goleti oko grada nijesu se počele pošumljivati nego stopro g. 
1880., ceste za promet i trgovinu sa zaledjem niesu se probile nego god. 
1878. i 1890., vodovod nije bio uredjen već god. 1897., gradjanske škole 
nijesu se utemeljile nego istom god. 1878. Kroz preko sto godina Vlada 
nije sagradila niti jedne javne zgradje, i ako je uzmnožila broj c. k, ureda, 
i četverostručila broj činovnika i uredbenika, 


Makarska god. 1869. 


Ako Makarska danas izgleda nešto naprednija s materijalnoga pogleda, 
to se ima zahvaliti više obćinskoj i privatnoj inicijativi, nego li Vladinoj 
brizi. Makarska je zato grad, koji se je počeo preobličiti i podizati do 
stepena kulture i napredka stopro od po vieka. U njemu nema zato niti 
ostanaka starodavnih spomenika, niti veličanstvenih zgradja srednjih i mo- 
dernih doba, nema širokih ulica, prostranih plokata, bogatih trzišta, udob- 
nih svratišta, čarobnih perivoja, carskih hotela, monumentalnih kazališta itd. 
nema u jednu rieč svega onoga, što sebi stvara veliko bogastvo, da ljudi 
uzmognu živiti udobnije, razkošnije, i raztrešenije. Nasuprot tomu imade 
sve ono, što nijedno bogastvo, nijedno razkošje, nikakva moć ljudska ne 
može da proizvede niti da nadoknadi, a to je divni i_romantični svoj. po- 
ložaj, svoje prirodne krasote, svoju visoku i vilovitu Biokovu, svoje vedro 
i prozračno nebo, svoje divno modro široko more, svoje blago podneblje, 
svoj bujni vrutak žive, zdrave i studene vode koji nikad ne presahne, svoj 
vedri i zdravi zrak, a to su uvjeti i sredstva po kojima se život sladi, 
zdravlje kriepi, starost pomladi — sve samo darovi Božije ruke, bez kojih 
nema uživanja, nema slasti, nema života... 
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Na zapadu grada s velike obale, razni te putevi vode u tako rečeni 
,park Frane Josipa I.“ 

Valja kazati istinu, da još danas, mjesto ne odgovara zvučnomu imenu 
niti uzvišenomu naslovu. Bilo je za stalno tu prikladno mjesto za to, i 
osnova je bila krasno naumljena, i živa je bila želja gradjana, da vide to 
najmilije svratište i najljepši ures grada. ali iza prvoga zanosa nastupi 
zanemarenje, donekle opravdano, jer nestade potaknuća i podpore sa strane 
onih, koji su zvani bili da spase ugled naslova, i da ne škrtare potrebitim 
sredstvima. 

Početak nasada, uredjivanje ribnjaka, nasip blata, ostalo je nedovr- 
šeno i stoga rečeni park izgleda više kao nagrda u neposrednoj blizini 
grada nego li, kako se je bilo namislilo, po nacrtu i osnovi, jedan od naj- 
romantičnijih njegovih predjela. 
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Fot. g. Rikarda Pasco. — Park Frane Josipa I. 


Još više odskače zapuštenost parka, na prama oazi, koja se je po- 
stavila izmedju njega i morske obale, zvanoj ,Donja Luka“. 

Gusta šuma visokih borova, pod kojima vijugaju se izprepleteni pu- 
teljci posuti sitnim mramornim pjeskom, obrubljeni zelenim grmljem, a iz- 
medju njih nasade svakovrstnog ezotičnog bilja, cvjetova i stabljika, pri- 
vlače te da sjedneš na postavljene klupe i da se nadišeš zraka u kojemu 
se na pripeci sunca isparivaju miomirisi sa borova, oleandra i terebinta, 
dok tumarajući lahor mekanim krilašcem sa poluotoka sv. Petra opaja te 
ugodnim mirisom smreka, mrtina gluhača, smilja, mrtvice, šipana, vrisaka, 
zimorada, kadulje, i drugoga gorskoga bilja. Svi se ti mirisi slievaju u 
jednu harmoniju, pak ti napunjaju usta, napunjaju pluća, prolaze ti kroz 
kožu, kroz tijelo, kroz krv, kroz samu dušu, ter ti uzveličavaju milinu ži- 
vota na mirisnoj zemlji, ulivajuć ti onu divnu svježinu, koja i starcu olakša 
teško tijelo i dozivlje mu u pamet milu uspomenu jutra njegova života, te 
ga pomladjuje. 

Kad si se naužio i opojio dušu tajinstvenom ljepotom i velebnošću 
zemne prirode, eto pred tobom puca pogled na svijetlu površinu nedogled- 


joga 
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noga mora, koja se pod sjajnim nebom talasa razigrana svježim dahom 
blagoga maištrala. Miris zraka i morske vode diže svoj tamjan put nebesa, 
te tako cijelim tielom upijaš život prirode, snagu sveživlja. 


Fot. g. Rikarda Pasco. — Borovina na Donjoj Luci. 


Od zapadnoga rata sv. Petra, do tako rečenih špilja (pećina) na sje- 
veru, pružilo se morsko žalo u polukružnoj duljini od blizu dva kilometara. 


Fot. g. Rikarda Pasco. — Kupališta na Donjoj Luci. 


Ta krasna morska uvala poznata je pomorcima pod imenom ,Donje Luke“ 
da se tako razlikuje od gornje ispred grada. 

S otvorene pučine tamnomodri val izlieva se na bielu obalu k6 da 
ju cieliva, i čuješ sitni žubor kao da se s njome otajnim šumom razgovara. 


== 


"Na čistom bielom žalu ribari prostiru mreže da im se suše, ili ih 
prebacuju na sterala, drugi zagrnuli nogavice i zagazili do koljena, da iz 
mora iztegnu tratu, preko koje vidiš kako preskakuju morske ribe; tamo 
kod pećina drugi ribari porivaju gaetu u more da zapašu barajuću ribu. 
Ne daleko mali je škar iz kojega se po vozduhu izhlapljiva balsamični 
miris rastopljene pakline. Do škara je dosta liepo uredjeno kupalište sa 
preko 60 stanica za hladne i tople kupke, dok je plivačima, nakon pjes- 
kovite plitčine zgodno udeseno, da odmaknu u dubanac i da se zabavljaju 
ovim najljepšim i najzdravljim sportom izmedju svih ostalih. Za kopnare 
i plašivice mora i morskih pasa, udešena je plitčina i okolo nje gvozdene 
rešetke da uklone svaku pogibelj. Na kupalištu prostrana je dvorana u 
koju posjedaju gospoda da se okriepe nakon kupanja. Pred kupalištem 
prama moru je terasa sa koje možeš da se nauživaš divnoga vidika. Desno 


Fot. g. Rikarda Pasco. — Donja Luka - Mreže na žale 


po vrh žala na strmenitim bridinama brežuljaka zelene se maslinici i vino- 
gradi. Pred sobom vidiš svježu, gladku neizmjernu površinu mora izkrižanu 
vraskavim strujama voda, što teku kroz staklenu površinu kao da ih na- 
mrskalo krilo zetira, a kad sunce nad njim zasine vedrim sjajnim licem, 
kad ga obaspe zrakama, ono bljesne kao da je protrnulo od milja. 

Tko da opiše sve boje mora, sve njegove ljepote od pamik zore do 
sutonskih maglica, od trepeta večernice do iztoka Danice?... S lieve zat- 
vara ti obzorje sivi kameniti Brač, vas obradjen marljivom ljudskom rukom, 
tu i tamo začinjen zelenilom masline i vinograda, to je zelenilo pomiešano 
ljubičastom bojom grmlja, a to biva tako usljed daljine s koje ga pomatraš. 
Po njemu bielasuju se tamo amo sitne kućice kano da su po njemu pali 
bieli morski galebovi, te da se na njemu odmaraju. Sva je zapadna pučina 
poput osvjetlane poljane od čista plavkasta srebra, a zadnji rub, do kojega 
oko dopire, kaono odsječen bljeskavim tracima sunca čini se da se obara 
u bezdan neizmjernosti. Kud okom svrneš, posvuda se mienja izgled i kra- 
jolik, da se gledanja ne zasitiš, da se nikada ne umoriš. 
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Tko se je samo jednom prošetao duž Donje Luke, neće nikada za- 
boraviti vidika, koga se je odatle nauživao, Ovdje vazduh i sunce i čisto 


more razvijaju sve one 
krasote i ugodnosti 
koje putnika sa sje- 
vera željno traži. Ako 
sada nema tu ni svra- 
tišta ni drugih potre- 
bitih konforta, to će 
se bez sumnje sve u 
kratko vrieme promie- 
niti. — Tada će ovaj 
gradski predjel izići 
na glas, te će do skora 
munožtvo stranaca pre- 
ko Alpa saći ovamo, 
da se ovdje okriepe i 
ozdrave.  Ovamo će 
mnogi dohrliti ili u 
susret ranomu prolje- 
ću, ili da produlje i 
onako blagu jesen, ili 
da u toplom miomi- 
risnom zraku sprovedu 
blagu zimu. 

Jedino je još željeti, 
da vješta ruka pod 
upravom stručnjaka 
izvede krasni nacrt i 
osnovu gosp. šum. savj. 
Nejedlya i nadopuni 
one praznine koje stva- 
raju neugodnu oprieč- 
nost sa prirodnim lje- 
potama ovoga divno- 
ga gradskoga okrajka. 

Do kakovih li se 
čudesa ljepote može 
doprieti kad su krasne 
slike prirode opleme- 
njene umjetnošću, po- 
znato je svakomu koji 
je putovao po svietu. 
Da je pako moguće 
doći do tih umjetnih 
ljepota i na Donjoj 


Fot. g. Rik. Pasco. — Donja-Luka. - Kupališta i Tvornica Sardina. 


Luci, to znadu i mladji u gradu, koji se SERE što je bio taj predjel na- 
zad 30-40 god, a kakav je sada, premda nije dovršen: bio je naime pusta 


Eau 


neobradjena močvara, zarasla dračom, sitom, i konopljikom, leglo zmija 
žaba i guštera, gdje živa duša nije zalazila od straha da je nezadahne 
kužni zrak baruštine. 

A što je istom bilo to mjesto otrag ne punih sto godina?... Poko- 
pište za okužene! 

Kad ne bismo imali pri ruci povjest užasne kuge, koja je morila 
grad. 1815, ostaje nam o tomu uspomena na skromnomu spomeniku u 
jednomu kutiću današnjega parka; nadpis veli: 


AR. P. ANGELO MR 
CADCICH MIOSSICH A BRIST 
OR MNO PROV S. S. R. 
PRAECP." MVNR EGRE: PERFVNCTVS 
DE MACAR. MON. OPT. MER. 
VIII. KAL. JVN. MDCCCXV_AET. LII. 
PEST. MACAREN. VEXNTE SVBLATO 
FRATRES MOESTISSIMI 
FRATRI BENE. MERENTI 
POSVERE. 


Smer ovoga opisnog diela, ne dopušta mi da opišem ganutljivu epi- 
zodu, koja ovjenčava i kiti taj prosti grob bolje i trajnije nego li ma koji 


bio umjetno izradjeni spomenik; niesam ga s druge strane mogao mimo- 
ići a da to bolje dokažem kako: 


»Radna sila sve kretanjem mori; 

I čovjeka i ljudske grobove, 
Skrajne oblike i ostanke krajne 
Neba zemlje sve pretvara Vrieme“, 
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VEPRIC. 


»Numguid incredulitas illorum fidem Dei evacuabit?,.. 
Paulus od Rom. I. c, 3. 


Koji li Makaranin jali Primorac da nezna za Svetište u Ve- 
Gino: Kroz malo više od četiri godine od kada je tu 
nadjena naravna špilja, koja u obliku i razmjerim mnogo 
DIACI sliči onoj Masabiela kod Lurda; od kada se tu, živim zau- 
zećem i neumornim nastojanjem, te uobće nezaboravnom zaslugom Presv. 
Biskupa Dra Jurja Carića preuredila ta špilja za Svetište Lurdskoj Gospi, 
može se kazati, da nema gotovo dana da k njoj ne dolaze hodočastnici, 
da se pred bielim kipom Neoskvrnjene Djevice mole i milosti prose. 

Od Cetine do Neretve, sa zagorja i primorja, s otoka Brača, Hvara, 
Korčule, sa Pelješca, iz ravne Bosne i kršne Hercegovine, iz gradova i sa 
sela, hrli pobožni narod, pojedinci i na skupine, k Svetištu u Vepric, bez 
razlike spola jali dobe, bogati i siromasi, zdravi i bolestni. 

Tu dolaze hodočastnici većinom pješke, ne riedko bosonogi, sa mje- 
sta odaljenih gdjegod po dva i tri dana hoda, dolaze po najvećoj ljetnoj 
žegi, i zimskoj studeni, nežaleći truda ni nepogoda, nego samo brojeći 
dane, ure i časove, što ih još diele od Veprica, da pred Lurdskom Dje- 
vicom otvore svoja srca, njoj iskažu svoje jade i tuge, da od Nje isprose 
pomoći i zagovora, 

Koliko molitava, koliko zahvala, koliko suza pokajnica, koliko vjere 
učvršćene, nada procvalih, utjeha podijeljenih i duša preporodjenih kod 
toga Svetišta!... 

U ovom prvom dielu Makarske povjesti, koji se bavi opisom grada 
i okolice, bila bi velika pogrješka izostaviti opis Vepričkog Svetišta i ne 
potaknuti tim svakoga koji dolazi u Makarsku, da pohrli tamo gdje će 
oćutiti sve ono milinje, što se dade pojmiti i čustvovati, ali nikako potanko 
i dovoljno opisati. 

Možda će koji malovjernik tu dolazeći kimnuti glavom!... Ti duševni 
sliepci, koji u svojoj sebičnosti, zavisti, i zlobi nieču to neopisivo duhovno 
uživanje, možda će se i nasmiešiti!... ali to mogu biti samo kratkovidni 
i nećutljivi stvorovi, u kojima je vjera sasvim usahnula; i sama naravna 
sućut i milosrdje prama ljudskim nevoljam i biedama, koje tu traže utjehe 
i lieka, nije ih nikad u životu obasjala, niti ih je ikad pronikla miljem, 
što no dira u najtanje žilice srca ljudskoga, pa ne znadu za melem tople 
molitve, koja se diže iz najdubljih skrovišta ojadjene duše i ucvieljenoga srca! 


Kad sa zapadne strane izlaziš iz grada na ,Velika Vrata“, otvara ti 
se kraljska cesta, koja se jednim pravcem odblizu dva kilometara pruža 
kano biela Široka vrpca neosjetljivom uzbrdicom izmedju bujnog zelenila 
maslinika, vinograda, voćnjaka i grmlja, što se s podnožja Biokove do ceste 
prelieva divnim vrstama živanih boja po brežuljcima i uvalama na desnu, 
dok se s lieve zelene livadice i sjenokoše kao prostrti zeleni sag mekanog 
baršuna. Taj zeleni sag razdvojen je od periodičnog potočića Bidola, koji 
slievajući se sa briegova, protiče izpod ceste kroz prvi kameni most odakle 
izmedju livada tiho iztiče u gradsku luku. 

Poput kakva gorostasa koji brani na svom podnožju ubave vrletne 
brežuljke na kojima se po sred bujnog zelenila biele kuće i crkve sela 
Makra, uzdiže se gordo Biokovo u slikovitoj opreci sa svojim golim i si- 
vastim bočinama, 


Fot. Rikardo Paseo, — Cesta s Velikih Vrata k Vepricu. 


Kad si došao do raskršća gdje se cesta stiče sa šetalištem ,okolo 
grme“, predstavlja ti se novi prizor, tu na desnu malena je kapelica B. D. 
Marije, malo dalje u sred gaja borova i maslina _m4lo romantično svratište, 
ugodno i obrano ljetno zabavište ,Kafana Gorinka“, Još malo koracaš 
dalje medju dvoredac maslina i smokava do drugoga kamenitog mosta 
izpod kojega potok Koromašnica iztiče u donje more. 

Od Koromašnice do Bilog-Briga tlo je sašlo u dolinu, tako da je raz 
ceste upriličen pomoću visokih podzida s jedne i s druge strane iste. — 
Gornji desni kraj narod zove Dolac, i pravo je jer tu zemlja s okolnih 
brežuljaka splila se u polukružnu dolinu na kojoj bujno restu vinogradi 
masline i smokve. Donji lievi kraj narod pozvao Blato a to je uprav i bilo 
nazad koji viek, dok je danas liepo i plodno polje nasadjeno vinovom 1o- 
zom, maslinam, i raznim voćem. Jedno i drugo zemljište je ilovasšto po- 
mješano morskim žalom, po čemu se daje zaključiti, da je jednoć more 
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dopiralo sve do visočina ispod sela Makra, i da je ta uvala sačinjavala 
morsku luku. Kad bude govora o najstarijoj povjesti ovoga grada, vidit 
ćemo, da je taj morski zaton izčeznuo mnogo vriemena, prije nego li su 
Rimljani zapremili ova mjesta, jer su u obradjivanju doca i blata težaci 
naišli na ostanke rimskih zgradja. Nema putnika, te prolazeći duž ovoga 
diela ceste, ne bi se ustavio da se nagleda divne prirode koja mu se pruža 
pred očima kud godir se okrenuo. Desno, sve do samih biokovskih stiena 
zeleni brežuljci, na njima biele se kuće, i tamo amo po koja ruševina 
turskih karaula, pod njima vinogradi, maslinci, vrtli i bašće, čak do ceste, 
Lievo otvora mu se pogled na bielo žalo, na zeleni park, na modro more, 
koje zatvora krševiti rat sv. Petra pretvarajući ga na oko u tiho jezero, 
na kraju rata pomorski svjetionik, malo bliže zgrade tvornice sardina, tamo 
dalje otvoreni konal na njemu otok Brač od Sutivana do Sumartina, iza 


Fot. Rikarda Pasco. — ,Gorinka“, 


njega dugopruženi otok Hvar, koji ti zatvara obzorje; iza Hvara vrhunci 
sv. Ilije na Pelješcu, i Klupće nad Korčulom. Sprieda k zapadu Bili Brig 
pružio svoju kosu brinu da ti zaprieči prolazak, i u istinu bio bi ti ga 
zapriečio, da vriedni graditelj ne bude ga tu presjekao, i probio prolaz 
kroz njegove grudi, da uzbrdica ne bude osjetljiva, i da ne pokvari upravac 
ceste koja se na toj točki diže do 30 m. nad površinom morskom. — 
Okreneš li se k istoku začara te vidik prevaljenog puta, koji se sada pred- 
stavlja kao drugi bieli hodnik po sred tamno-zelenih platna nedogledne 
gore dok ti u pozadini oko pada na divni krajolik cieloga grada, kojega 
šiljci zvonika, šarovite boje na zagradama, donja luka, poluotok sv. Petra, 
rat Osejava i iztočni brid luke, odskaču neopisivom ljepotom na dnu ve- 
droga modroga istočnoga neba. 

Kad s Bilog-Briga nastaviš put kroz onaj umjetni prokop, s gornje 
strane nadvisuju te maslinici, s donje strane vinogradi i masline su ti na 
domaku, cesta sliedi svoj pravac do trećega velikoga mosta, koji je jed- 
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nim, uprav veličanstvenim oknom primostio visoke bočine dubokoga tako 
zvanog ,Mostenog Potoka“. Nego prije nego ćeš do njega doći, već na 
klancu Bilog-Briga čekaju te predstraže vepričkog Svetišta, a to su nasa- 
djeni dvoredci visokih stabala koji te prate u jednakomu razmaku sve do 
Spilje. ; 
Od velikoga mosta pa još dalje stupaš uviek razdragan ljepotom raz- 
nolike prirode koja te prati desno lievo sve do stanovite točke koja sa 
sjevero-zapada omedjašiva dugi pravac ceste, F 


Fot. Rikarda Pasco. — Pogled na grad s Bielog Briega 


Mali okrugli gaj borovine kao da te pozivlje da se u njemu odmoriš, 
i da prebiraš raznolike dražestne utiske prevaljenog puta: 


Vedro nebo ja sam razgledao! 
Posrebrene staze, perivoje, 
Amo gore, a onamo more, 
Živa duša izreći ne smije 

Što sam tada osjećao .. . .“ 


S lieve strane a tičak do ceste diže se kameniti spomenik usred vi- 
sokih i gustih bora. 

Na četverokutnom podnožju od tri stepenice, postavljena je kamenita 
kocka; kocku resi liep okvir (cornice) na kojemu se diže četverobridna 
piramida, naslonjena na četri kuglje.) Na pročelju prama cesti može se 
još velikom mukom pročitati sliedeći nadpis: 


4) Najgornji dio piramide, koji je svršavao sa kugljom, neke godine obori grom, 
te tako spomenik ostade okrnut sve do danas. 
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Ovaj je spomenik bio 
nekoć u tako rečenomn 
mandraću (poevšedaov = 
zaklonište za ladje), gdje 
je danas liepi franjevački 
obzidjani park izpod nji- 
hovog samostana nakraju 
»male obale“. Bili su ga 
podigli makarski gradja- 
ni na čast francuskog 
Maršala i vladatelja Dal- 
macije Marmonta, a na 
\ istomu bio urezan latin- 

ski nadpis u kojemu se 

je slavila zauzetnost fran- 
cuske vlade za materi- 
jalno unapredjenje i do- 

brostanje Dalmacije, i 

isticale zasluge Marmon- 

tove koji je projektirao 
kolnu cestu priko Pri- 
morja kroz Makarsku do 

Zadvarja. 

God. 1818. Austrijska 
vlada dade razvaliti taj 
spomenik i pre 


wu 


Fot. Rikarda Pasco. — Spomenik na Veliki Put. 
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gdje je danas uz nalog, da se otuče prvašnji nadpis i da se ureže novi 
kakav je sada, te nam uz ime Milostivoga i Slavnoga: Cesara i Kralja 
Frane 1. spominje tri grozna biča Božija: rat-kugu-glad, te magnam vla- 
dinu podporu uz siromašni novac, i krvavi trud cieloga Makarskoga ko- 
tara, a sve to za faktično popravljenje samih osam kilometara puta, po 
osnovi francuskoj, koja ostade nedovršena za blizu sto godina, dok se 
cesta iz Makarske duž gornjeg Primorja još i danas trasira, projektira, 
pricrtava, pak uz sav rad od četri pune godine na papiru, još nijedan 
kamen postavljen, niti je metar puta dogradjen. 

Kolika ironija izmedju današnjeg nadpisa i onoga prvašnjega na 
istomu spomeniku, koji i ako je izčeznuo s ploče ostao je u Marmontovim 
uspomenama koji veli: da ,izgradnjom puteva u Dalmaciju bijaše izne- 
»nadjen i sam kralj Franjo I. koji pohodivši 1817. Dalmaciju, gledajući 
»S udivljenjem puteve reče knezu Metternichu: Upravo je šteta, što Mar- 
»šal Marmont još nije dvije ili tri godine dulje ostao u Dalmaciji“ To je 
,poslie sam Metternich pripovijedao Marmontu“.') 

Kod tog spomenika svršava dugi upravac a š njim i prirodne kra- 
sote raznoličnih krajolika koje su te do sada pratile sa sviju strana kud 
si mogao okom doprieti. Tu možeš reći, da prestaje šetnja a započimlje 
hodočašće. 

Stupaš napried još nekoliko koraka, kad eto kao iznenada priroda ti 
se preobrazuje čudnim pojavom. Opriečnost izmedju zaledjice koju si pre- 
šao i predjela preko kojega ti je nastaviti putovanje do Svetišta, tako se 
u velike razlikuje, da odmah osjećaš u duši neko čudno razpoloženje. 

Nestaje bujnog zelenila i guste šume maslinika i borova, u obće nema 
više velikih stabala, još ti samo ublažuju pogled, veliki nasadi nizokih 
vinograda što se steru od podnožia Biokova do strmenitih pećina koje se 
nadvisuju nad morskom obalom, ali i to brzo prestaje da ustupi mjesto 
jednoličnoj kamenitoj rudini izravanoj potocima, posutoj hridinam izmedju 
kojih sušičavo reste tamo amo po koji osamljeni bus divlje smreke, mrtvine 
i drače. I cesta rek bi nije više onaka kakva je bila do spomenika, kao 
da je.uža, smotana, sad uzbrdita sad opet oborita, te sve i sa sviju strana 
kao da ti netko šapće: ,vrati se natrag“. Ali dvoredac stabala koji te 
prati poput tjelesne straže kao da te sokoli da ustraješ, obećavajući ti 
nakon kratkoga razočaranja, neopisivo uživanje kršne prirode oživljene lie- 
potom ljudskog umještva. 

»Dakle stoje? Zašto bi sustao? 


Zašto pusta zebnja spopala te? 
Zašto ne bi smio i ufao“, (Dante - Pakao II, 121.) 


Biokovo s desne sa svojim kršnim golim vrletima kao da ti spominje 
Nebesa zadnji cilj našega zemaljskoga putovanja; morska pučina s lieve, 
sjeća te na jade i nevolje ljudskoga života po sred oluja nestalnoga i va- 
ravoga svieta; gola rudina prestavlja ti izpraznost i taštinu prolaznih uži- 
vanja, a posijano po njoj kamenje, težke i neizbježive protivštine u ovoj 
dolini patnja. 


1) Gr. Marmont: ,Denkwiirdigkeiten III. p. 55. — Dr. Petar Prof. Karlić a 
Dalmatin“ (1806=1810.) Zadar 1912. str, 112 nota 1). 
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Pred tobom uzdiglo se visoko uzprsito brdo koje narod nazvao: 
»Napoleonov klobuk“; timor kršnih neprekidnih litica svio mu se na obruč, 
a na vrhu zasadjena su tri križa na uspomenu najpotresnije od svih svjet- 
skih tragedija, one naime nepravedne Spasiteljeve osude do sramotne smrti 
njegove na križu; tu će se s vremenom postaviti postaje ,Put Križa“, pa 
će tom prigodom priličnije biti nazvati to brdo ,Kalvarijom“. 

Cesta se uvija okolo podnožja brda osjetljivom nizbrdicom. Na jedan- 
put otvora se pred tobom ždrielo visoke gudure kroz koju od tisuća i ti- 
suća godina voda, iz proplanaka Biokova izdubla sebi uzak i strm, go i 
hrapav put do mo- 
ra, Za kišnih vre- 
mena, osobito zimi 
teče tu dosta jaki 
potok, koji preko 
kamenja strovalje- 
nih sa visokih bri- 
na gudura, preska- 
kiva i pjeni: stva- 
rajući malene vodo- 
pade, a nekoć vr- 
tila se kola seoskih 
mlinica, kojih se 
zidine još danas 
vide. Preko potoka 
liep je kameni most, 
odakle te cesta ma- 
lom uzbrdicom vodi 
ravno izpred Sve- 
tišta. 

Netom si prešao 
preko mosta već 
stupaš u oazu pri- 
rodne i umjetne lje- 
pote. Desno diže se 
pećinasta kosa, na 
jednomu kuku vide = 
se obrasle zelenim Fot. Rik. Paseo, — Gudura i potok kod Svetišta, 
bršljanom zidine 
stare mlinice, izpod koje slap žive vode salazi iz vira izpod sela Velikog- 
brda, buk romoreći izlieva se u potočinu ispod mosta, dok je do same 
ceste napravljeno umjetno pojilo za putnike i životinju, Sliedi odmah ve- 
lika zidana ograda koja obuhvaća cieli prostor okolo Svetišta, pred koje 
se stupa uz dvanaest širokih stepenica i dvajuh prostranih doksata. Pećina 
nadvisila cestu za blizu tri metra. Tri prve stepenice vode te do prvoga 
doksata, dok nad tobom desno i lievo iza poluokrugle balaustre opasane 
liepim stupčićima gjisaju u zrak visoki mlazovi kristalne vode, koja je 
dovedena posebnim vodovodom iz Velikogabrda. Mlazovi s visine vraćaju 
se čarobnim padom vodenih iskara u obzidjane okrugle kamenice u kojima 
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se praćkaju zlato-crvene ribice; okolo kamenica rastu paome, oleandri i 
svakovrstno šarovito mirisno cvieće. Uzlaziš na više, na drugi, pak na treći 
podac, te si već pred Špiljom. 

Mili Bože, koja li jednostavnost, a koja uzvišena ljepota! Njezina je 
udubina 8 metara, široka oko 12 metara, a visoka 4, oblik joj je sličan 
onoj u Lurdu, na desnoj strani viša, a na lievoj niža; nad ulazom je iz- 
bočeni kamen. Osim toga na lievoj je strani jedna manja špilja, kako i 
ona u Lurdu. U sredini je oltar, desno je jedan priprosti gvozdeni svjećnjak 
na kojemu gori više svieća. Jednostavna gvozdena pregrada su dvojim vra- 
tima (desno ulaz lievo izlaz) zagradjuje pećinu. Nešto više nad pećinom a 
na desnoj strani nalazi se udubina sa prekrasnim kipom presvete Djevice. 
Bielo odielo poput sniega s uzkim rukavima prekriva vitki stas od vrata 


Fot. O. Ambroza Ferrini-a. Dom. — ,Izpred Svetišta“. 


do nogu; na glavi je tanak rubac, koji preko ramena siže do bokova; ovi 
su opasani širokim modrim pasom, koji jednim krajem duboko se spušta; 
na bosim nogama po jedna zlatna ruža. O desnoj ruci visi joj krunica; 
ruke su sklopjene na molitvu, a oči k nebu uzdignute. Oko glave čitaju 
se rieči: ,Ja sam Neoskvrnjeno Začeće“. Van pregrade, na desno visoka je 
propovjedaonica sasvim jednako izradjena kao ona u Lurdu. Pred pregra- 
dom su duga jednostavna gvozdena sjedališta. Kod male špilje na lievoj 
je liepa šestokutna zgrada pokrivena terasom, velikim vratima i prozorima 
razdieljena u tri prediela, jedan od kojih služi za crkvenu riznicu, a u 
jednomu je smješten oltarić. 

Ona pećina, pocrnjela od dima voštanica, onaj tamno-smedii kamen 
što ga ovili bršljan, ruže penjavice i čemin sve do skupa čini na prvi 
pogled najsvečaniji utisak. Tajinstven čar, koji ti obuzimlje i dušu i srce. 


NOHdPA zu sfjids vyspni 
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jasno ti napominje da si pred mjestom posvećenim molitvama i suzama 
tisuća i tisuća hodočastnika, koji su ondje postigli obilatih milosti. U onoj 
slobodnoj prirodi ukrašenoj jutrnjom svježinom nazrievaš božji hram; u 
onom plavetnom nebeskom svodu, velebni crkveni svod, u onim naravnim 
udubinama i prostoru pred špiljom, u onom moru u onim golim muklim 
rudinama, mjesto za molitvu, Iz tihe vepričke doline, sa dalekih brežuljaka 
slieva se pokoj u srca, i ćutiš ga, kao da melemom prodire kroz sve pore 
tiela, ter uvire u srce i napunja ga sladkim mirom, štiti ga i dieli od tu- 
marajućih valova mržnje i zavisti, što no plivaju iz daljine, te sami ti se 
nameću na usta stihovi divnog pjesnika: B 


Quivi fu io da quella gente turpa 
Disvillupato dal mondo fallace, 
li eui amor molt anime deturpa; 
E venni dal martirio a questa pace. Dante: Parad, CXV. 145-8. 


Na desnoj strani špilje prekrasan je perivoj preko kojega vodi put 
nasut bielim sitnim žalom; pervazom nasadjene su raznobojne ruže i svako- 
vrstno cvieće; čiela je ograda svetišta obrubljena zimzelenim grmljem i 
evatućim oleandrima; izmedju lieha namještene su sjedalice; sjevero zapadni 
dio perivoja resi stotina kićenih stabala, a izpod njih je nepretrgnuti sag 
Cvieća, pa se tu rek 
bi priroda i umjet- 
nost natječu kako 
će Nebeskoj Kra- 
ljici upriličiti što 
ljepši zemaljski raj, 
u kojemu će pomo- 
ću božanskog žara 
dozrievati  najple- 
menitiji i najuzvi- 
šeniji plodovi vjere 
i uhvanja, Ali Go- 
spina špilja neće da 
bude samo oaza u 
pustinji, nego sre- 
dište i milo utočiš- 
će, Stoga se već 
postiglo pošumlje- 
nje najvećeg diela 
okolnih zemljišta, 
na kojima je posa- 
djeno do 100 tisuća ae 
malih stabalaca a Naumljena Crkva više Špilje. 
posijano mnoštvo 
borova sjemena, Gdje je sada golet, do nekoliko godina bit će šuma, što 
će obkoliti milo Svetište. Kad sve to zelenilo i šarenilo bude razvilo svoju 
prirodnu snagu, tad će Svetište u Vepricu, postati jedan od najljepših od 
najslikovitijih predjelana Makarskomu primorju od Cetine do Neretve, a i dalje. 
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Dok ovo pišem, već se ravna zemljište povrh špilje, gdje će se sagraditi 
crkva Lurdskoj Gospi po namišljaju neumornoga Biskupa Dra Carića, a po 
nacrtu genijalnog arhitekta c, k. gradjevnog savjetnika gosp. C. Ivekovića. 


Ako je nacrt veličanstven nije manje smion namišljaj, da se u onomu 
osamljenomu kraju podigne Crkva Lurdskoj Djevici, koja bi bila najljepša 
i najskupocienija od svih do sada Njoj sagrađenih u našoj Dalmaciji. Dok 
se sjedne strane čovjek divi i nacrtu i namišljaju, s druge klone duhom 
kad promisli na ogromna novčana sredstva koja bi se imala uložiti za 
njihovo podpuno izvedenje — jer se za sada nemisli nego samo na dje- 
lomično izvršenje — te uvažujući sebičnost i tjesnogrudnost, malodušnost 
i nehajstvo, škrtost i obću pohlepu za blagom i za prolaznim nasladam i 
udobnostim današnjega svieta, klima glavom i veli: ,neće biti to nikad“ 
ili ,ja toga upamtiti neću“... 

Ipak nitko, koji znade i vjeruje da je B. Dj. Marija moguća da isprosi 
i čudesa, neće zaniekati mogućnost, da se u Vepricu jednom u svoj cjelini 
oživotvori namišljaj i nacrt Njezinog velebnog hrama. ,Numquid incredu- 
litas illorum fidem Dei evacuabit? ... Absit“. 


Dovle sam nastojao da vierno i svestrano opišem Makarsku i bližnju | 
mu okolicu, a opise sam popunio fotografijama, da privlačim zanimanje 
ljubitelja prirodnih liepota, i da ispravim ono nepovoljno mnienje, koje se 
je moglo pobuditi kod stranaca čitajući kojekakove opise Makarske sastav- 
ljene od ljudih koji, ili niesu nikad zalazili u ove strane, ili su pisali pod 
utiskom neprijatnog razpoloženja, ili po kazivanju neupućerih i slabo iz- 
vješćenih osoba. 


Uz opise i slike, naveo sam i po koju kratku povjestnu crtu, da oži- 
vim stare uspomene, i pobudim rodoljubne osjećaje, a poglavito za to, da 
iztaknem materijalni napredak grada i okolice kroz kratko razdobje od 
malo više od po vieka. 

Tim bih svoju zadaću bio izpunio, te bi moja radnja mogla ovdje 
da svrši. 

Nego pošto prirodne liepote i sami zgodni položaj, uza sve ostale 
mjestne pogodnosti, niesu dostatni uvjeti k unapredjenju i dobrostanju 
jednoga grada i njegovog područja, zato cienim umjestno nadodati, kao 
drugi dio ove radnje, nekoliko poglavja, o kulturnim, prometnim, trgovač- 
kim i obrtničkim sredstvima s kojima razpolažu grad i okolica, o razvitku 
kojih ovisi njihov kulturni i materijalni napredak. Ć 

I sama povjest toga razvitka od konca XVII. vieka do naših doba, 
najbolji je_dokaz, da je Makarska, uza svu zapuštenost, nehajstva, i škrta- 
renje Mletačke i Austrijske vlade, ipak kulturno i materijalno napredovala, 
a po tomu se može zaključiti da su Makarani i Primorci proniknuti za- 
uzetnim duhom, oštroumni, radišni i sposobni da vlastitim sredstvima po- 
ignu svoj rodni kraj do sve to većega stčpena kulture i napredka. 
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Ta je zadaća namienjena osobito mladjemu naraštaju na kojemu se 
naslanja budućnost grada i okolice, pak zato kad budu čitali ovu knjigu, 
neka im budu na izgled rad i zauzetnost, njihovih predja, pa da ih to 
potakne, da dotjeraju kraju ono što su oni započeli, i da svoj rad dotje- 
raju po današnjim naprednim zahtjevima, Tim će oni zaslužiti dični spomen 
u povjesti ovoga grada, a ja ću se dovinuti najljepše nagrade za svoj 
skromni ali rodoljubni trud. 


DIO DRUGI. 


Razvitak grada Makarske od svršetka sedamnaestoga vijeka 


do danas. 
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Javna Dobrotvornost i Ubožište. 


Za mletačkih doba u cieloj Pokrajini neobstojaše nijedan dobrotvorni 
zavod, dok siromaštva, glada i nevolje, bilo je dosta i po gradovima i po 
selima, te je pred crkvenim vratima bilo vidjeti sliepaca i hromih a po 
putevima i po ulicama, starih i siročadi, kljastih i bolestnih, bez kuće i 
kućišta, pod vedrim nebom, na kiši i ledu, goli, otrcani, bosi, gladni, za 
koje Vlada nije se starala, nego samo da ih progoni, mjesto da ih zakloni 
i da ih hrani. 

Da nije bilo milostivih gradjana gospodske i trgovačke ruke, koji 
spominjuć se Boga i duše, nastojali su da olakšaju tuge i nevolje onih 
nesretnika, pružajući im darežljivu ruku, ili komad hljeba, ili komad stare 
haljine, ili zaklona po ćumezim, po dvorištim, izpod doksata; oni nevolj- 
nici, po milostivoj vladinoj brizi, mogli su skapati od glada i leda po pu- 
tevima i po ulicama, kao da su okuženi ili gubavi, ili od Boga prokleti. 

1 u tomu u prvom redu, isticalo se je svećenstvo onom kršćanskom 
ljibavlju koja prosieva kroz nauk Nebeskog Naučitelja: »ljubi iskrnjega 
svoga kako sebe samoga“. Da! ljubav je najvišja i Bogu najugodnija, koja 
vida nevolju, tu grdnu ranu ljudstva. Takove ljubavi bilo je divnih Pri- 
mjera u svećenstvu u svako vrieme, a ponajviše za dobe Mletačkog vla- 
danja. 

Ako se Spljet može ponositi svojim Nadbiskupom Stjepanom Kupi- 
lićem (1708-1720), iskrpljene košulje, pripoviedane suzama sirotinje i golo- 
tinje, te svojim Ivanom-Lukom Garanjinom (1765-1783), koji u gladnoj 
godini 1782. cielu svoju bogatu očevinu razdade nevoljnicima; i Makara- 
nima je još uviek utisnuta u srdcu uspomena njihovoga Biskupa Nikole Bjan- 
kovića b. u. po nepretrgnutoj predaji sačuvana od koljena do koljena, a 
predstavlja nam ga kao otca ubogih, koji žive u siromašnoj kući bez sjaja 
i nakita, da pomogne udovice i siročad. Sofra mu je mršava, odjeća pri- 
prosta, kesa prazna, ali potrebnjaka i prosjaka kod njega danomice, da ih 
tješi i da im pomogne, da ih nasiti i odijeva. 

I umri dobri i milosrdni Biskup Bjanković još za mletačkog vlada- 
nja (1730.) Siromasi i nemoćnici, sirote i udovice čekajući pomoć od Mle- 
tačkoga Providura mogli su umirati od gladi, da ih Bjanković pri smrti 
ne preporuči svomu pomoćniku i kaptolskomu Predstojniku Stjepanu Blaš- 
koviću, koji je poznavao neizerpljivu ljubav svoga Biskupa prama siromasima. 

Stjepan stupajući odmah na Makarsku biskupsku stolicu (1731), ukaže 
se dostojnim nasljednikom božjega sluge Bjankovića. 

Bogat na kući u Solti, čovjek stvoren za velike podvige, uz to na- 
daren plemenitim darovima srdca i uma, ne žali novca, u neke rekao bi 
da ga stvara, da gradi Crkve, da temelji svećeničke zavode, da nabavi i 
nakupi posjeda svojoj Biskupiji. 
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To nam i danas svjedoče po gradu velike zgradje, i na njima uzidani 
nadpisi, neizbrisivi spomenici njegove bogoljubnosti, darežljivosti, samo- 
priegora, radinosti i zauzetnosti. Po vrh svega su mu na srcu prosjaci,!) 
putnici i siromašni diaci i svećenici glagoljaši. 

Tri godine prije svoje smrti on popravlja svoju oporuku, pak nadodaje. 

»Odredjujem i hoću, da moja kuća na Opuzenu, koju sam, sa svim 
»njezinim pripadnostima, kupio za devedeset zlatni dukata, sada unajmljena 
»Pl. Frani Periću iz Sučurja, da bude poslie moje smrti prodana na javnoj 
»dražbi, od gorimenovanih mojih povjerenika, koji će utjerani novac ulo- 
vžiti u dogradnju kuće po meni već započetoj*) na momu vlastitomu zem- 
»ljištu izpod puta koji sa zapadne strane vodi u grad, i ta zgradja da bude 
»kako sam naumio na dva tavana za zaklonište i pribivanje siromašnih 
»putnika, t. j. prizemljište za spratiti konje koje dovodu gornjaci (Morlachi) 
»sa hranom ili drugom trgovinom u ovi grad; prvi tavan za stan rečenih 
»gornjaka, osobito u zimsko doba, a drugi tavan hoću da bude upotrebljen 
»za stanovanje siromašnih glagoljaških djaka (poveri chierici Illirici) koji 
»Pribivaju u ovomu gradu na naucim za postati Svećenici, i takodjer za 
»druge glagoljaške misnike (altri Religiosi lllirici) koji bi zalazili u ovaj 
»grad, i u njemu se zadržali za koji dan'ili za duže vremena radi svojih 
»posala, bez da ikad, niti od ikoga bude zapriečeno stanovati u toj kući 
»ikomu od rečenih gornjaka, djaka i svećenika“. 

»U tu svrhu ključe vratiju čuvati će kod sebe starješina ovoga za- 
»Voda i kuće Filipinovaca, koji će se pobrinuti da uzdrži rečenu kuću, i 
»do potrebe da je popravlja“.:) 

Ali Biskup Stjepan nakon ove oporučne odredbe živio je još tri go- 
dine, tako, da je mogao sam po sebi izpunit je, i sastaviti nadpis, koji 
danas uzidan na sjevernomu zidu zgradje, spominje nam dobrotvornost 
milosrdnoga Pastira koji, u neizerpljivoj ljubavi prama svomu stadu, uložio 
je i zadnji svoj novčić, da mu bude tvarno i trajno koristan. 

I ako u oporuci i na nadpisu nema izričite uspomene o siromasima 
koji su bazali po gradu, ipak iz kasnijih isprava može se izvjestno kazati, 
da su oni u ,Bazani“ imali zaklonište i stanovanje. 

Za biskupovanja Fabijana Blaškovića koji je nasliedio na Makarskoj 
stolici strica Stjepana i to od god. 1777. do 1819., vriedi spomenuti mjere 
koje je Francuzka vlada bila odredila poduzeti za utemeljenje u Dalmaciji 
sirotišta (kuće od milinja), bolnica (ospitala), i Javnih Dobrotvorništva (op- 
ćenoga Dobročinjenja). 

Glede Makarske čitamo u ,Xraljskom Dalmatincu“ od gođine 1809. 
sljedeće stavke: 

»Onog samoga godišta (1808) u četri Poglavitija mista to jest u 
Zadru, Šibeniku, Splitu, i Makarskoj bilo je sahranjeno sto trideset devet 
dičice nezakonite u kuća od Milinja ili stvorenim ili pravljenim u triju prvih 
gradova, i u drugom mistu od Makarske gdi jošte nije kuća od Milinja“. 


1) Bazana, tako još danas puk zove gradsko ubožište, vjerojatno od glagola: ba- 
zati = hodati bez posla = klatariti = prosjačiti. 

2) God. 1772. vidi dotični nadpis na str. 48. 

2) Vidi: ,Stampa dell'lll.mo Rev.mo Blascovich Vescovo di Macarsca“ b. m. g. 
str. 100-1. 
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»Ali u vrime kada se naredjivaše sve koliko, za dovršiti jednu kuću 
od milinja i jedan. Ospital u Makarskoj, zločeste sadašnje okolnosti od 
vrimena učiniše da ponestane jaspra odredjena za ovi posao, jaspra koju 
sasvim tim ovoga godišta kraljeva blagodarnosti iznova odredjuje na istu 
svrhu“, 

,Medjuto prošastoga godišta bila je ovdi ispunjena osnova općenoga 
Dobročinjena. U Zadru nalazi se sridnje Upravljenje od kojega jest Stare- 
šina isti Providur General. Šest Upravljenja osobitih, opće s Upravljenjem 
sridnjim, to jest, u Zadru, Šibeniku, Splitu i Makarskoj Lošinji i Kersu. 
Malo ne u svakoj strani nalazi se jedan Namistnik vrhu ovoga istoga posla“,!) 

Te napredno-umanitarne ustanove  obćenitoga Providura Dandola, 
glede Makarske, niesu se izvele jer do brzo nastade rat izmedju Francuske 
i Austrije za posjed Dalmacije, koja napokon pridje definitivno pod Aus- 
triju god. 1814. 

Uz burne političke dogadjaje u kojima Makarska i Primorje zaigraše 
krvavo kolo, što rat nije bio porazio i opustio, to pomete nemila kuga 
koja se pojavi u Makarskoj na 16. svibnja god. 1815. te je morila do 10. ko- 
lovoza i. g, u tom razdoblju od tri mjeseca od. 1575. stanovnika pokosi 
ih ona 555 najviše siromaške ruke. 

Kao naravna poslijedica rata i kuge nadodje god, 1817, mrtvi glad. 
Austrijska vlada da ublaži tolike nevolje, naredi popravak ceste od Ma- 
karske do Brela, na kojoj su Makarani i Primorci radili i dobivali toliko, 
koliko im je bilo potrebito da ne skapaju od gladi. 

Nego najveća nesreća koja je završila sve tuge i patnje Makarana bila 
je smrt nezaboravnoga Biskupa Fabijana Blaškovića koja ga zadesi na 22. 
veljaće god, 1819. u 88 godini života i 42 svog plodnoga biskupovanja. 

Taj kobni udarac najviše morali su osjetiti siromasi, samohrane udo- 
vice, i siročad, u obće svi nevoljnici, i potrebnici tudje pomoći. 

Austrijska Vlada starala se doduše da uredi pitanje siromaha i Javnih 
Dobrotvorništva, pa u tu svrhu izdade god. 1819. (9/1. Br. 471.) i 16./8. 
g. 1820. (Br. 14972/2130) zgodne naputke i naredbe ,da se zaprieči s jedne 
»strane, da lole i leventuše grabu podpore naminjene za oblakšanje trpe- 
»ćega ljudstva, s druge strane, da se uzmnožu sredstva Javnih Dobrotvor- 
,ništva za pravedno udjeljivanje milostinjah na korist pravih siromaha“, 
ona prvom naredbom odredjivala je: ,da se progonu iz mjesta strani pro- 
»sjaci, za tim, da se razabiru pravi prosjaci od prostih leventuša, i da se 
,samo prvim izdadu pismena svjedočanstva da im je od nevolje prosjačiti“, 
,— držeći da će tim — ,povisiti dohodke Javnih Dobrotvorništva, i ure- 
»diti savjestno razpolaganje istih“. 

Druga naredba (1820) naredjivala je: ,da u kazalištim glumci imali 
»su predstavljati jednu večer na korist mjestnog ubožišta“, 

,Da svi poduzetnici javnih igara, plesova, izložba, i drugih zabava, 
»imali su položiti neku svotu novaca surazmijernu utjeranomu dobitku, na 
»korist mjestnog ubožišta“. 


1) Vidi ,l Regio Dalmata“ 7/4 1809 str, 105-108. 
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»Da budu izložene osobite škrabice u crkvam, u Obćinskim Uredima, 
»u onima Lučko-zdravstvenim, u Casinima, u Lutrijam, sa nadpisom za 
»siromahe“. — ,Prigodom svake propovjedi prva se je milostinja imala 
»kupiti za siromahe“. — ,Svaki tromjesec povjerenstvo Javne Dobrotvor- 
»nosti (Župnik i jedan član dobrotvornosti) imalo je obilaziti po gradu 
»kupeći milostinju ne samo u novcu, nego i u naravi, te rubenine, hodiće, 
»postole, i sve drugo što bi moglo služiti siromasima“. — »Kruh zaplienjen 
vusljed prekršaja, imao se je porazdieliti medju siromahe, itd, itd.“ 

Lahko je dokučiti, da sve ove naputke i odredbe, sva ona sredstva 
po njima predložena niesu dostatna bila, da utaže nevolje i podmire potrebe 
jadnih siromaha, htjelo se je zato većih i obilnijih izvora dobrotvornosti i 
blagodarnosti. 

Kako uviek i u svačemu, tako i u tomu prednjačilo je svećenstvo, 
izmedju kojega ostavio je nezaboravnu uspomenu, i zaslužio vječnu harnost 
u ovomu gradu plemeniti Pragospodin obćeniti Vikar Dr. Anton Kačić, 
svećenik velikih vrlina uma i srdca, o kojemu može se bez pretjeranosti 
kazati da je bio pravi utemeljitelj Javne Dobrotvornosti i Ubožišta u Ma- 
karskoj. 

Vlastnik, zajedno s braćom Jakovom i Šimunom, velikih posjeda od 
Neretve do Cetine, u Spljetu, u Šibeniku, u Poljicim, u Radobolju, Imot- 
skomu i Italiji (Padui), izdašno je pomagao dok življaše uboge i siromahe, 
osobito onih obitelji koje, usljed skoro pritrpljenih biča, rata, kuge, i glada, 
bile su sa dobrostanja spale na prosjački stap, a mučno im je bilo javno 
prosjačiti. 

Ovi veliki dobrotvorac i otac ubogih umre g. 1829. od svakoga opla- 
kan osobito od siromaha, koji, kako piše suvremeni očevidac, toplim su 
suzama harnosti cielivali na mrtvačkom odoru njegove ruke i haljine, i 
molili su za njegovu plemenitu dušu.!) 

Njegovo tielo, poslje svetčanih zadušnica u stolnici sv, Marka, bilo 
je odneseno, po zadnjoj njegovoj želji u Makar, gdje je on za neko vrieme 
bio župnikom, i ukopan u Crkvi sv. Ivana u osobitoj grobnici na kojoj se 
još danas čita sliedeći nadpis: i 


D. 0. M. 
ANTONII CACICH 
JSUHD. 

ECCL. CATHEDR. MACAREN 
PAROCHI-ARCHIPRESBYT. 
ED 
VICARII CAPITULAR 
HIC SEPULT. EST CORP. 
IN VITA ET IN MORTE 
RELIC. LIBERALIT. INSIGN. 
OBIIT DIE XXXI. JUL. 
AN. CHR. MDCCCXXIX 
VIXIT AN. LX. 


*) Mr. L. C. Pavišić ,Memorie Macarensi“ Fasc. II. III. Pola-Trieste 1900, p. 155. 
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God. 1823. na 1. svibnja bio je on već svojeručno napisao svoju 
oporuku u kojoj u 9 točki ovako je odredjivao: 

»Imenujem i postavljam mojim jedinim, pravim, sveobćenitim, bez- 
»uvjetnim i vječnim baštenikom, mjestnu Dobrotvornost, od svih gori ime- 
»novanih mojih dobara, pokretnih, nepokretnih, dionica, posjeda, zlatnih, 
»Srebrnih predmeta, veresija. itd. i od svih stvari moga osobitoga vlast- 
»ništva, razdjeljenih ili nerazdjeljenih sa ostalom mojom braćom, sa teretim 
»i koristima, uz oblast da ista (Dobrotvornost) može prodati na javnoj 
»dražbi, pokretine, zlato, srebro i drugo pokućtvo, stavljajući utjerani novac 
»na dobit, da postane koristan prirečenoj. Javnoj Dobrotvornosti, mojoj 
»baštenici, za da uzmogne, kako odredjujem 1 hoću, uložiti svi dobitci toli 
»nepokretina, koli kamata, na korist i uzdržanje siromaha ovoga grada, 
»osobilo stidećim se siromaha“. 

»Za skrovito djeljenje rečenih dohodaka, naredjujem i hoću, da se 
»gorispomenuta Dobrotvornost posluži posredovanjim prevremenoga Prep. 
»Nadpopa Župnika, uvidjavnoštju, milošću i revnošću kojega, priporučujem 
»ovo blago dielo“.!) 

Velikodušni i filantropični primjer Vikara Kačića nasliedi drugi Ma- 
karski crkovni doštojanstvenik Nadžakan Dr. Ivan Pavlinović koji vlasto- 
ručnom oporukom od 15./1./1827. ostavi na korist siromaha svoju spava- 
lačku sobu sa svim pripadnostima, i svoju srebrariju, da se prodade i 
razdieli medju najpotrebitije, a Javnoj Dobrotvornosti jedan vrtao u gradu, 
jedan vinograd i maslinik izpod Puharića kuća u Makru, i veliku ogradu 
u Tučepim sa preko sedamdeset stabala maslina. 

Treba spomenuti, da dok je Javna Dobrotvornost došla u podpuni 
posjed ostavštine Vikara Kačića, htjelo se je da prodje nekoliko godina, 
kroz koje morala se je pravdati sa neposrednim nasljednicima istoga Vi- 
kara, koji su tražili prisvojiti neki dio njegove ostavštine. 

Naravno da kroz to vrieme malo ili nimalo se je Dobrotvornost sta- 
rala za uzdržauje i popravljenje kuće sagradjene od pok. Biskupa Stjepana 
Blaškovića za stanovanje siromaha, tako da je ista dan na dan sve to više 
propadala, dok g. 1841. prieteći pogibelj da će se sama srušiti, Javna Do- 
brotvornost odluči se po sebi je porušiti. 

Na upravi tadašnje Dobrotvornosti bijahu Presv. Prag. Dr. Josip Čo- 
barnić, kao Predsjednik, Načelnik Stjepan Ivičević, Dr. Juraj Ujević tajnik 
Jakov pl. Ivanišević blagajnik, te odbornici Paško Staničić i Špiro Pavlović. 

Kroz petnaest godina, koje prodjoše dok se sagradilo novo Ubožište 
siromasi su prevremeno stanovali sad u jednoj sad u drugoj privatnoj kući, 
kao n. p. od god. 1842. do 1844. u onoj nekoga Mate Celebića rečenog 
Mačak. Od god. 1844. do 1847. kod nekoga Ivana Dirake, pak kod Nikole 
Gijića do g. 1852. pak u onoj Josipa pl. Ivaniševića za godinu dana, na- 
pokon u onoj Stjepana Ivičevića, dok ne prodjoše u novo sagradjenu Bazanu. 

Izmedju bilježaka Javne Dobrotvornosti našao sam na 28./1_ 1847. slie- 
deću: ,Majstoru Josipu Celebiću za 141/, paša (passi) novoga zida, u 
djena gdje se namierava graditi kuhinja za siromahe“. 


*) Izvornik u Arkivu Javne Dobrotvornosti u Makarskoj. 
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Iz ove bilježke reklo bi se, da su siromasi morali imati u Ubožištu 
ne samo zaklonište, nego i hranu. Iz knjiga računa doznajemo, da su si- 
romasi imali u Ubožištu, postelje sa slamnicom, ponjave, pokrivače, prama 
godišnjoj dobi, te svu ostalu obskrbu za spavanje. 

Početkom srpnja god. 1856. Ubožište bilo je gotovo za stanovanje. 
Na upravi Javne Dobrotvornosti bili su Presv. tadašnji Pomoćni Biskup i 
Predstojnik Kaptola Prag. Vinko Cima kao Predsjednik, Prep. Kanon. Dn 
Stjepan Borić gradski župnik, Jakov pl. Ivanišević Blagajnik, Špiro Pavlo- 
vić, Ivo-Marija Gargasović, i Dn Ivan Bašković tajnik. 

Budući u to vrieme N. V. Ćesarica i Kraljica Jelisava u blagoslovje- 
nom stanju, čekalo se je dan na dan da bi rodila a da se u toj sretnoj 
prigodi proslavi otvor Ubožišta pod auspicijim novorodjenog djetešca. 

Toli željno očekivani dogadjaj u cieloj Monarkiji, sretno se ispuni 
na 12. srpnja 1856. rodjenjem Prejasne Nadvojvodkinje Gizele. 

Na polnoći istoga dana naročiti glasonoša (staffetta) iz Spljeta donese 

“ viest u Makarsku. 

Na osvit 13./7. zagrmiše mužari, zaslaviše zvona probudjujući gra- 
djane već pripravne na radostnu viest. Oni isti dan u Sustolnici učestvo- 
vanjem mjestnih vlasti, obćinskog zastupstva, odbora Javne Dobrotvornosti, 
brojnog gradjanstva, i sedamnaest muških i ženskih siromaha Presv. Biskup 
Cima odsluži Pontifikalnu Misu poslje koje bi odpjevana zahvalnica ,Tebe 
Boga hvalimo“. E 

Najviše su se u taj dan veselili siromasi koji, poslje, petnaest godina 
nestalnog i neugodnog pribivanja po mračnim i nezdravim konobam bili 
su svetčano smješćeni u liepu zdravu zgradu, u kojoj svaka je bila zgodno 
udesena da im se olakša biede siromaštva, i umanje bolesti duše i tiela. 

Na 16. kolovoza one godine 1856. tadašnje obćinsko Upraviteljstvo 
pod Načelništvom Stjepana Ivičevića, zajedno sa Odborom Javne Dobro- 
tvornosti, opremiše Molbenicu N. V. Ćesarici i Kraljici Jelisavi, za N. V. 
Nadvojvodkinju Gizelu, proseći je da bi blagostivo primila posvetu Ubo- 
žišta, svetčano otvoreno na dan njezinoga rodjenja. 

Budući da je molbenica zanimljiva za povjest ovoga zavoda, neće biti 
na odmet ako je ovdje prevodim iz talijanskdg izvornika. 


»Prejasna Nadvojvodkinjska Visostil“ 


,Sretni dogadjaj Vašega rodjenja na 12. srpnja t. g. u 6.35 sati prije 
»podne, bilo je brzojavno javljeno iz Beča u Spljet, a iz Spljeta u Ma- 
»karsku po osobitomu ulaku na polnoći istoga dana“. 

»Sjutradan, pucanjem, slavljenjem, pjevanjem, sv. Misom sa ,Tebe 
»Boga hvalimo“, djeljenjem milostinje siromasima, razsvjetom, i umjetnim 
»vatram itd, slavili smo sretno Vaše rodjenje“. 

»Isti dan, na nezaboravnu uspomenu toli sretnoga dogadjaja, otvorili 
»Smo, u ime Vaše Prejasne Visosti, u ovomu gradu, jednu kuću za naše 
»Siromahe, kuća pristojna, koja sa milodarim i prištednjam ove Javne Do- 
»brotvornosti, bila je ponovno sagradjena i povećana na temeljim jedne 
»stare kuće za siromahe, utemeljene god. 1772. od jednoga našega zasluž- 
»noga Biskupa Presv. Stjepana Blaškovića blažene uspomene.“ 
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»Odbor ove Javne Dobrotvornosti zastupajući siromahe ovoga grada, 
»i Obćinsko Upraviteljstvo u ime cieloga gradjanstva, pokorno mole Vašu 
»Prejasnu Nadvojvodsku Visost:“ 

»l. Da blagoizvoli primiti rečenu posvetu.“ 

»2. Da blagoizvoli primiti pod svoju zaštitu naše Ubožište.“ 

»3. Da se udostoji dozvoliti da za uzdržanje i blagostanje Vaše Pre- 
»jasne Nadvojvodske Visosti, bude rečena svake godine na 12. Srpnja jedna 
»Svečana sv. Misa u Crkvici ovoga Ubožišta.“ 

»4. Da dopusti, da se svaki dan u večer izmoli u rečenoj Crkvici, 
»vjedna osobita molitva Previšnjemu za Vašu Visost kao Zaštitnicu Ubožišta.“ 

»9. Da dopusti, da naša Posveta i Zaštita Vaše Visosti budu izražene 
»na mramornoj ploči, koja će se uzidati u pročelju ovog Ubožišta, sa nad- 
»pisom u narodnomu jeziku ovih siromaha, koji se ovdje pokorno pridružuje.“ 

Sliedi molba N. V. Kraljici Jelisavi, da mateririskim cjelovima protu- 
mači skoro rodjenoj kćeri molbe i čustva prosioca. 

Nadpis imao je glasiti ovako: 


GISLA-LJUDEVITKA-MARIA 
DRUGORODJENA KĆI 
FRANI JOZIPU 1. 
I JELISAVI BAVARSKOJ 
NAD AUSTRIOM DESET JEZIK" PREKRILJUJUĆOM 
CARSTVUJUĆIM 
DNEVOM 13. SRPNJA 1856. 

U VESELJU I SLAVI PORODJENJA NJEZINA 
DAN SE PRIE U LUKSENBORU DESILA 
OVU KUĆU NEUBOGU UBOZIM OTVORENU 
SVOJIM IMENOM NAŠKI 
LJUBISLAVA MARIA 
NAZVA 
I POD SVOJE KRILO PRIMI 
* 

KUCA OVA SIROMAHE 
A 
NADERCEGINJA KUĆU I SIROMAHE 

d GRLI 
DA JE BLAŽENA! 
* 


Premilostiva Ćesarica i Kraljica Jelisava udostojala se u Rujnu one 
godine doznačiti iz svoje privatne blagajne 200 for. za siromahe Ubožišta 
u Makarskoj, i to bi rekao, na riešenje gorinavedene molbe. 

Još danas može se vidjeti na izvanjskomu sjevernomu zidu Bazane, 
pri zapadnoj strani istoga, uzidjana ploča, liepo izdjeljana i okvirena, koja 
je bila odredjena, da primi na se nadpis, kog faktično nema, niti ga je 
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drugamo čitati na vanjskim ili unutrnjim zidovima Ubožišta, — Glavni 
cilj otvorenju Ubožišta, bio je onaj, da siromasi bez stana, hromi, kljasti, 
sljepi, nemoćni, ili s kojega drugoga uzroka nesposobni da radom dobiju 
sebi potrebito za življenje, nadju u istomu zaklonište, i da se tako dignu 
s puta, da nebudu od tereta gradjanima, i od dosade i smetnje stranome 
svietu. Zato odmah bio je uveden u Ubožište neki red, i način zajednič- 
koga življenja po kojemu ženske su bile smješćene na prvomu podu, a 
muškarci na drugomu; pri zemlji imali su Crkvicu u kojoj su zajednički 
molili, i zajedničko blagovalište. Mužkim upravljao je jedan izmedju njih, 
odabran od Uprave Javne Dobrotvornosti, a tako je bilo i kod ženskih. U 
slučaju bolesti imali su liečnika i ljekove, jedan od gradskih župničkih 
. pomoćnika govorio bi im Misu zimi u njihovoj Crkvici, u Nedjelju i druge 
zapovjedne blagdane, kad nebi mogli iz Ubožišta izaći, slušao bi im iz- 
povjed, i kriepio bi ih na času smrti. 

Uprava Javne Dobrotvornosti nadzirala bi, da u Ubožištu svaka bude 
u redu, pazeći osobito na čistoću i na mir. Svaki siromah primao je u 
ime hrane svaki dan 8 helera. Naravno da je to bilo prilično malo, prem 
da je ciena kruha bila dosta nizka, Siromasi niesu bili gladni, jersu hodali 
u prošnju po gradu i malo tko da nebi im dao komad kruha ili koji novčić. 

Siromasi niesu primali od Dobrotvornosti odjeće, ali zato niesu bili 
ni goli ni bosi, jer milostive gospoje po gradu, dielile bi, komu iznošene 
gospodske postole, komu stari haljak ili gaće, komu opet izkrpljenu ko- 
šulju ili iztrošenu kapu ili šešir. 

U Ubožištu najviše je bilo siromaha zimi, dok netom bi procvalo 
promaljeće izpuzli bi iz toplog gniezda i razišli bi se na hladovanje i na 
slobodni zrak plandujući po ulicam po raskršćim, Boga moleći i milostinju 
proseći od mimo njih prolazećih. 

Za blizu 30 godina Ubožište sliedilo je biti samo zimski konak siro- 
maha, i to s nutrnje neuredjenosti za koju malo je hajalo obćinstvo, a još 
manje se je zauzimala Javna Dobrotvornost, 

Napokon dodjoše na upravu Obćine i Dobrotvornosti ljudi koji uzeše 
na srdce pitanje uredjenja Ubožišta, te započeše dopisivati se s Upravom 
Milosrdnih Sestrica u Zagrebu, da bi dozvolila prelaz triju sestrica na 
upravu Zavoda i njegu siromaha. 

God. 1800. bili su ua Upravi Javne Dobrotvornosti: Presvj. Biskup 
Stjepan Pavlović-Lučić, Načelnik Petar Muslavić, Župnik Dn. Ivan Baško- 
vić, Tajnik i Blagajnik Dn. Poldo pl. Ivanišević, Dr. Ivan Vranjican. 

Biva suvišno ovdje navesti tok onih pregovora, dosta mi je doniti 
pismo tadašnjega gradskoga zastupnika i presjednika Zem. Odb. Popa Ka- 
žimira Ljubića, koji se je za to bio živo zauzeo, a da se znade za izpadak 
istih. 

»Presvjetli Pragospodine! 

»Eto Vam napokon dopiru Milosrdnice. Njihovu će se dolazku veseliti 
svak tko ljubi siromaštvo i želi viditi ga uredjena po duhu kršćanskom a 
prama ustanovam naprednog vieka“. 

,»Medju tim je prvo Vaše Gospodstvo“. 

»Da se vidi ploda iz rada Milosrdnica u našemu Ubožištu, prvi je 
uviet klausura ubozih; bez toga utaman vAs trud i trošak“. 
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»Ali Klausura nosi sobom, da se providi za odieću i hranu ubozih u 
Ubožištu. Ni to ne nosi znatna troška, kad tim upravljaju Milosrdnice, i 
pravo je čudo što-one znadu uraditi sa razmjerno malom svotom. Treba 
dakle da Povjerenstvo odmah, bez otezanja, odluči o klausuri ubogih, o 
njihovoj odieći i hrani u Ubožištu“. 

»Zauzmite se, Presvjetli, ovog svetog posla; steći ćete kod Boga a 
spominjat će se u poviesti naše male otačbine, da se je pod Vami dogodilo“. 

»Primite izraz najdubljeg poštovanja“ 


Vami odanoga 
Zadar, 25. lipnja 1891. > Kažimira Ljubića. 


Presvjetlomu i Prepoštovanomu 
Pragospodinu Stjepanu Pavlović-Lučiću 
Biskupu 
u Makarskoj. 


I dodjoše Milosrdnice u Makarsku na 1. Srpnja 1891. a nadjoše u 
Ubožištu 11 muških i 8 ženskih siromaha, Urediše one Zavod u duhu kr- 
šćanskomu i po najboljim današnjim ustanovam. Kuća je uzdržana u naj- 
boljemu redu, čistoća je u istoj uzorna, oskrba siromasima u svemu naj- 
bolja. Za svakoga siromaha primaju na dan 60 para, od toga daju one 
siromasima odieću, zajutrak, kafu s mliekom i kruhom, na podne manistru, 
meso, kruh i '/, vina, u večer, sočivo ili zelje, svete m //, vina. Po tomu 
se vidi, da je zastup; Ljubić pogodio kad je pisao, ,da je pravo čudo što, 
Milosrdnice, znadu uraditi sa razmjerno malom svotom“. 

Tako dobro uredjeno Ubožište, za koje ,Javna Dobrotvornost“, sa 
podporom Milosrdnicama, troši redovito do 5000 kruna na godinu, potakne 
kršćansku ljubav prama siromasima, kod imućnijih gradjana, koji ostaviše 
Javnoj Dobrotvornosti bogato svoje stanje, i izdašne novčane pomoći za 
uzdržanje Ubožišta, 

Vriedi da imena tih dobročinitelja budu poznata, i da uspomena nji- 
hova ostane zabilježena u analima našega grada: dere perennius. 

Poslje spomenutih dobročinitelja Vikara Dr, Antona Kačića, i Nad- 
žakna Dr. Ivana Pavlinovića, u povjesti Javne Dobrotvornosti, treba zabi- 
lježiti zlatnim slovima imena: Špire Miličića, Vjekoslava Rafanelli-a, Tome 
Puharića, Ante Szitarića, Ivana Matutinovića, i Mate Tolića, kao veliko- 
dušni dobrotvori siromaha grada i Primorja. 

Veleposjednik Špiro Miličić porietlom iz Podgore, ali od mladih go- 
dina nastanjen u Makarskoj, za rana prionu kao mrav uz rad u trgovini 
prometu, koii mu privukoše veliko blago, i bogato stanje. Premda nebijaše 
od gospodskoga roda i plemena, ipak isprosi plemkinju koja mu donese 
bogati miraz, gospodske dvore, i rodne baštine. Neimajući od srdca poroda, 
niti bližnje potrebne svojte, čuvali su stečeno blago, i uzmnožavali zajed- 
ničko imanje, za siromahe, za nevoljnike, za iznemogle starce i bolestnike, 
kojima dobrotvorni Miličić, pri smrti ostavi sve svoje stanje i imanje, da 
ga oni uživaju, poslje smrti plemenite mu Gospodje, putem Javne Dobro- 
tvornosti u gradskomu Ubožištu, za koje je najviše nastojao, da bude uredjeno 
prama ustanovam naprednoga vieka povjerivši isto Milosrdnim Sestricama, 
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ostavljajući niti spomena da su ikad bili na svietu, niti da su ma šta dobra 
I učinili za svoj rodni kraj, ili možda još gore, ostavili su svoje tudjincu, 
da uz prezir otačbine nebude im više ni imena ni spomena u njezinim | 
analima?!... 


1 za Ivana Matutinovića. i za Marka Tolića, i za još druge koji su i 
manjim prinosima pomogli ovu humanitarnu ustanovu, ostat će vječna na- 
grada kod Boga, i nezaboravna uspomena kod ljudi!) 
Kad ,Javna Dobrotvornost“ bude primila u svoje ruke neke već | 
odredjene ostavštine, moći će računati na znatnu glavnicu od preko mili- 
| juna i p6 kruna. Tada bit će vrieme da se Uprava i Odbor pobrinu za 
podignuće jedne čedne bolnice za siromašne bolestnike grada i Primorja, 
od koje se davno osieća velika potreba; nakon bolnice dobro bi došlo 
ustanovljenje jedne ekonomične kuhinje, koja je takodjer od prieke potrebe. 


Nastava. 


U ugovoru što su ga god. 1646. makarsko-primorski knezovi sklopili | 
sa mletačkom republikom, te baš u poglavju 12-om pitali su: 

. »da im se dopusti, u njihovim Zborovima odabrati po sebi liečnika, 
»vidara (cerusico), ljekarnika, i učitelja (maestro di scuola)“. 

Republika, uz ostale sloboštine i povlastice, dopusti im i tu. Po tomu | 
možemo izvjestno: kazati da je u Makarskoj već početkom XVII. vieka 
obstojala jedna javna učiona u kojoj se mladež poučavala u vjeronauku, 
čitanju, pisanju i računici, kako je to bilo i po nekim drugim gradovima 

j Dalmacije. 
| Po svoj prilici ti prvi nastavnici bili su zaslužni oci Franjevci u nji- 
hovim samostanima i župama, u gradu i po Primorju. Ali kroz kratko 
| vrieme prvoga mletačkoga vladanja (1646-1671.) nastava je slabo mogla 
* napredovati, jer učitelji i učenici bili su izloženi nenadnim i krvoločnim | 
1 nasrtajima divljih Turaka, koji kivni što su im Mletčani oteli makarsku | 
skelu i pitomo Primorje, često bi se navraćali oružani da ga opet prisvoje, 
/ tako da je bilo više do puške i do noža, nego li do knjige i do _mirnoga 
nauka, koji se razvija u slobodi, dok ,/nter arma silent Musae“, 

Svrhom god. 1671. Mletačka Republika napusti Makarsku i Primorje, 
a Turci se opet u njima ugniezdiše. | 
> Kroz vrieme turskoga vladanja, prije i poslije, o javnim učionam ne | 
može da bude govora, jer su Turci bili po svom zakonu protivni svakoj 
prosvjeti, i svakomu umnomu razvitku; ako je kroz to vrieme tko znao 
čitati i pisati naučio bi se od starijih u obitelji, koji su to znali. 

Kad su god. 1684. Mletčani po drugi put zaposjednuli ove krajeve, 
te kad svrhom onoga vieka (1699.) bi ponovljena mirska hierarhija, tada 
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stopro može se kazati, da je Makarska počela živjeti novim životom, i 
oćutila blagodati nastave, koja je uplivala na moralni i materijalni napre- 
dak gradjana. 

Već prvi mirski Biskup Nikola Bjanković b. u, čovjek uzornog i 
svetog života, neumorne radinosti, bezprimjerne uztrajnosti, odabra u novi 
svoj Kaptol što je mogao najuzornjega izabrati u tadašnjemu svećenstvu, 
izmedju kojih bili su Spljećani, Juraj a Croce, i Frano Critoneo, Bračanin, 
Mato pl. Tomaseo, Talijanci, Toma della Bella, i Ivan Marija Desso, te 
Makarani, Juraj Kačić, i Mihovio Antulović; svi su ovi bili svršili veće 
škole u Italiji, te u onim universama zadobili lovor doktorstva, 

Njima povjeri mudri i brižni Biskup odgoj i poučavanje mladeži za 
svećenički stalež, dok su imućniji gradjani njima slali svoje sinove na nauk. 

Baš u to vrieme mudri nadbiskup Stjepan Cosmi otvori u Spljetu 
svoje biskupsko Sjemenište, (25./3. 1700.) u kojemu su makarski djaci na- 
stavljali nauke da ih- pak dovrše u Loretu, u Rimu, u Fermo, u Bolonji, u 
Padovi, te kad bi se povratili u domovinu postali bi članovi Kaptola i 
nastavnici mladeži. 

Kao nepobitni dokaz toga, obstoji činjenica, da od Biskupa Bjanko- 
vića do ukinuća biskupije, makarski Kaptol iz svoga krila pokloni raznim 
dalmatinskim stolicam sedam Biskupa,!) dok od 6 Nadžaknja i 33 kano- 
nika koji su kroz to vrieme sjedili u Stolnici sv. Marka, maldane svi su 
bili ovjenčani lovorom Doktorstva Bogoslovja ili obaju Prava, (]. U. D.)*) 

Ništa manje slavni i zaslužni na polju nastave bijahu u gradu i po 
Primorju OO. Franjevci. Na kapitulu god. 1699. bude zaključeno da Samo- 
stani u Zaostrogu i u Visovcu budu odredjeni za Novicijat, a onaj u Ma- 
karskoj ,pro Clericis, qui Gramaticam adiscere necesse habent“.) 

God. 1730. u Makarskomu Samostanu predavao filozofiju slavni otac 
Fra Andrija Kačić-Miošić (pjesnik Milovan); kako je u toj struci podučavao 
mladež svjedoči nam djelo po njemu obielodanjeno u Mletcima god. 1752. 
pod naslovom: Elementa Peripatetica, juxta mentem subtilissimi Doctoris 
Joannis Duns _Scoti“. 

Dok je tako mirsko i redovničko svećenstvo radilo krasnim uspje- 
hom na polju nastave, dotlen Mletačka Vlada, prama onomu zlobnomu 
savjetu Pavla Sarpi-a: ,Se volete i dalmati fedeli, teneteli ignoranti“, po 
selima nije utemeljivala niti jedne pučke škole, a u gradu jedva pomagala 
jednoga učitelja za mušku, i jednu učiteljicu za žensku djecu, i to bez 
odredjenoga stana i bez zvaničnog nazora, pa je to trajalo za punih sto 
godina. 

Prva austrijska uprava u Dalmaciji (1797-1806.) bijaše kratka i pro- 
lazna, te joj ne bje moguće da uredi školstvo, 


1) Šimun Gritti Biskup Kotorski g. 1717. — Anton Kačić Biskup Trogirski g. 1772. 
poslije Nadbiskup i Metropolita Spljetski g. 1730. — Anton Trevisan Biskup Skradinski 
g. 1766. — Fabijan Blašković Biskup Makarski g. 1179. — Srečko Skotti Biskup Šiben- 
ski g. 1784, — Stjepan Pavlović-Lučić Bisk. Kotorski 1828. — Pava Klement Miošić 
Bisk. Spljetski g. 1829. 

2) Jo. Jos. Pavlović-Lučić ,Praefatio Historico-Critica“ etc. pag. 19, nota 1.) 

2) Dr. Fra Julijan Jelenić ,Kultura i Bosanski Franjevci“ 1. Svez. Sarajevo 1912. 
str. 213 nota 3. 
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Kad Francuzi po požunskomu miru zaposjedoše Dalmaciju, čudom se 
upravo začudiše zapuštenosti zemlje od Mletčana u svakomu pogledu, pak 
stadoše odmah nastojati o preustrojenju iste prema novom duhu vremena, 
i o podignuću i preporodu njezinu u svakoj struci. 

Kao zadnji predstavnici nastave u Makarskoj za Mletačkih doba, 
Francuzi nadjoše Oca Fr. Šimuna Tomaševića starješinu mjestnog Samo- 

stana, za mužku, i Gosp.u Anu Ivičević za žensku djecu. 

Što je francuzka vlada učinila na području školstva u Dalmaciji, naj- 
bolje pokazuje Dandolova ,Osnova općenoga nauka u Dalmaciji“. 

Po toj osnovi bilo je odredjeno, da Makarska dobije, osim dječačke 
pučke muške i ženske škole, još: 

1. Jednu Gimnaziju 

II. Jednu Obrtničku Skolu, i 

III. Jedno Sjemenište. 

Na 3. studenoga 1807. bi otvorena Gimnazija. Prvi joj Ravnatelj po- 
stane glasoviti tadašnji učenjak Prag. Ivan-Josip Pavlović-Lučić, Provikar 
Makarskoga Biskupa, a učitelji bijahu: Pop Anton-Marija Kačić, i Filipi- 
novac Pavao pl. Ivanišević, rodjeni makarani. 

U gimnazijama učilo se: francuzki, talijanski, latinski, aritmetiku, po- 
čela iz povjesti i zemljopisa, te sistem mjera i uteza, pak od vlade odo- 
breni vjeronauk. 

Koliko su Makarani bili zanešeni za naukom, najbolji je dokaz što 
se odmah pri otvoru Gimnazije upisalo 34 učenika, dok ih je u pučkoj 
školi pohadjalo 53., tako da od pet otvorenih Gimnazija, po pohodjanju, 
Makarska je zauzimala treće mjesto, a po broju učenika u pučkoj školi 
bila je ravna sa onom u Spljetu. 

Ali ne samo u gradu nego i po selima francuzka vlada nastojala je 
poticati župnike na podučavanje djece u čitanju i pisanju. Nastojanjem 
Provikara Pavlović-Lucića nekoliko župnika, počeli su sakupljati okolo 
sebe djecu i učiti ih. Iz ovih pučkih seoskih škola izadje nam učeni pučki 
pjesnik i poliglota slavni Stjepan Ivičević; i sila drugih seljaka nauči štiti 
i pisati po Primorju. U pučkoj školi bijaše nastavni jezik samo hrvatski, 
a djelomično i u gimnazijama, naravno da po selim nije moglo biti drugčije, 

Stanje školstva u Dalmaciji za vlade francuzke prikazuje nam oso- 
bitu ljubav plemenitog tog naroda za kulturni napredak, uopće, a napose 
veliki trud i vruće nastojanje okolo kulturnog podignuća i preporoda naše 
patničke i kroz vjekove zapuštene Dalmacije. 

Biskup Fabijan Blašković bio je dotjerao zgradju Sjemeništa do sa- 
moga krova, ali u to umre, i tako toga zavoda ne bude u Makarskoj. — 


Kroz prvo pol vieka austrijskog vladanja nastava u gradu spade na najniže! 


grane. Nestade i Gimnazije i Obrtničke škole, a za podučavanje muške 
djece u početnim naucima god. 1817. bijahu odredjeni jedan učitelj i jedan 
vjeroučitelj, te stopro god. 1825, nareste broj učitelja na 3 uz jednoga 
vjeroučitelja. 

Ali kakovi su bili ti učitelji, koji su cielu stručnu naobrazbu mogli 
primiti jedino u polugodišnjim i tromjesečnim Corsi di metodica“, što su 


*) Vidi Dr. Petar Karlić ,Kraljski Dalmatin“ Zadar, 1912. str. 81, 88, 91. 
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bili ustanovljeni po Pravilniku god. 1823., o tomu nije ovdje mjesto da se 
bavim; dosta je kazati da ni isti učitelji koji su podučavali u tim Corsima 
niesu imali dovoljno stručnog znanja, niti stručnih knjiga po kojima su se 
mogli sami dalje obrazivati, te se po tomu riedko koji mogao nazvati pra- 
vim učiteljem i poslje nego bi postigao sviedočbu usposobljenja. Bilo je 
učitelja prostih težaka koji niesu znali pisati,') dapače i jednog prostog 
postolara digoše sa postolarskog stoca i namjestiše za učitelja.*) 

1 ako nije bilo naredjeno u gorispomenutomu Pravilniku, da se djeca 
zlostavljaju, ipak je većina učitelja cienila da djeci neće ništa u glavu, 
ako mu se ista ne stuče o crnu tablu, i da marljivost i ćudorednost ulaze 
u djetinju dušu putem batina, te su po tomu nastavnici bili pravi zlostav- 
nici djece.) 

Naravno je, da su se djeca plašila škole kao pakla a bojala učitelja 
kao biesa, te su voljeli posvetiti se kojemu zanatu, ili bezbrižno klatariti 
se po gradu nego li pohadjati učionu, pa je tako i Makarska poput dru- 
gih dalmatinskih gradova stekla svoju ,jnclita mularia“. 

Ženska učiona u gradu nije bila ustanovljena nego stopro g. 1845. 
Po onomu što smo vidjeli o naobrazbi učitelja možemo zaključiti što je 
moglo biti o stručnoj naobrazbi učiteljica, za koje nije bilo javnih tečaja 
metodike, nego naredjeno da ih u metodici pouči koji učitelj ili koja uči- 
teljica, a u glavnim mjestima okružja bile su upitane pred kotarskim nad- 
zornikom. Nije za to čudo kad se u jednomu izvještaju god. 1854. čita da 
»jedna učiteljica nije bila vješta ni čitanju ni pisanju.) 

Prva Makarska učiteljica za tri razreda bila je neka Tadić rodjena 
Bertoluzzi, uz dvje pomoćnice Ipšić i Grimani. Kao Nadzornik pučkih 
škola u pokrajini, bio je makaranin Dr. Alojzije Cezar Pavišić. U svom 
izvješću od 7. travnja 1854. piše o ženskoj učioni: ,djevojčice naučavaju 
,se materijalno, dok se malo mari za njihov moralni i skladni odgoj. Da- 
,pače mnoge pohadjajući školu obiknu nekim navadam koie njihovim obi- 
»teljima nisu po čudi... Ođ trijuh učiteljica Ipšić nešto je bolja. Obćina 
,se je o tomu osvjedočila, te nastoji da bi pribavila tri milosrdne Sestrice, 
»kojima da povjeri školu, koja nije nadgledana sa strane ravnatelja, tako 
,da učiteljice često ne dolaze u školu“.") 

God. 1855. isti je Nadzornik izvješćivao na 20 Prosinca: 

»Glede uvedenja Milosrdnih Sestrica sliede pregovori; Obćina živo se 
Pe Imira da ih dobavi, ipak bojim se, da se liz potaje nešto ruje, jer da 

,se zakrili jedna miljenica, neki pripuštaju, da javna nastava propadne, i 
»da se u ničem ne poboljša“.") 


1) Prof. Ant. Strčll ,Pučko Školstvo u Dalmaciji od god. 1814. do 1900. - u Zadru. 
Janković 190. str. 37. 

2) Idem ibid. st. 36. 

#)...,aleuni maestri si permettono di maltrattare gravemente gli scolari“. Izvješće 
Nadzor. Plančića 30/7 1819. Cfr..Mgr. L. C. Pavišić Memorie Macarensi. — Trieste Sambo 
1900, Fas. 11-IH. p. 139-40. 

«) Strdll, N. d. str. 37. 

5) Dr. A. C. Pavišić ,Memorie Macarensi“ str. 142, 

%) Idem ibid. str. 43. 
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Dolazkom novoga Ravnatelja i vjeroučitelja Dn. Ivana Jelčića g. 1858. 
nastava u gradu oživi novim životom toli kod muške, koli kod ženske 
učione. Nema živućega makaranina iz onih doba, koji se ne sjeća dobroga, 
vriednoga i zauzetnoga Don Zane, ljubeznog oca mladeži, nastavnika na 
svomu mjestu, narešena svim vrlinama i kao odgojitelj, i kao učitelj, ka- 
teheta i ravnatelj; prijazan i milostiv u izvanjštini i u govoru, bio je pri- 
svojio ne samo srce i ljubav učiteljskog zbora, i mlideži s kojima je po- 
stupao ozbiljno i umanitarno, nego i cieloga gradjanstva koje ga je ljubilo 
i častilo kao da im je rodjeni i sugradjanin. Ljubitelj glazbe i pjevanja, a 
uz to dobar orguljaš i pjevač, uglazbio je liepu kitu pobožnih pjesama i 
sabrao izvrstni zbor učenika i učenica, koji su pjevali uz pratnju orgulja 
svake Nedjelje preko školske Mise, tako da bi na onoj školskoj Misi, Crkva 
sv. Filipa bila dubkom puna gradjana, da se naužiju rajskoga milinja onih 
angjeoskih glasića. 

Na žalost naukovni jezik bio je talijanski, pak se talijanski pjevalo i 
govorilo i u školi, i u kućama, i u družtvima, i na sastancima i na šet- 
njama, ali zato nije se nitko umišljao da je talijanac, a svak je znao hr- 
vatski govoriti i to. liepom štokavštinom i ikavštinom bez osobitih dialek- 
tizama, kako je malo gdje čuti po ostalim dalmatinskim gradovima. 

Dn. Ivan Jelčić podje iz Makarske god 1869. promaknut Miništerijal- 
nom Odlukom 10/10. 1869. za Ravnatelja c. k. talijanskog Preparandija 
u Zadru. 

God. 1870. Mgr. A. C. Pavišić Nadzornik pučkih škola. izvješćivao je 
ob onim svog rodnog grada sliedeće: 

»U ovoj, kao u školam Šibenika, Spljeta, Hvara, Dubrovnika i Kotora, 
»naučava se kako je bio naredjeno Namjestništenom Odlukom 17./10. 1866. 
»Br. 16.505. Počimlje se t.j. u 1. razredu poučavati hrvatski (illirico) i tali- 
»janski, ali slabim uspjehom. Drugčiji bi bio uspjeh kad bi samo jedan 
»bio nastavni jezik, onaj t. j. koji ga govori većina pučanstva i to u do- 
»jednomu razredu, a kad bi se talijanski počelo učiti od Il. razreda u na- 
,Pred, i to više sati na tjedan kao obvezni predmet“. — U ženskoj učioni 
bilo je 120 učenica, sa jednom samom učiteljicom.') 

Niti izvješćaji istoga Nadzornika Mgr. Pavišića za makarske škole 
kroz god. 1872.-73.-74.-75 niesu utiešljiviji ni glede napredka ni glede po- 
hadjanja, i tako je nastava išla jako nizbrdice. 

Godine 1874. školska pokrajinska vlast potaknu Bianje o utemeljenju 
državnog ženskog preparandija. U vieću svi su bili složni da se taj državni 
zavod jednom ustanovi, ali su se mnenja članova razilazila glede mjesta, 
u kojem bi se imao otvoriti. Neki su bili za Zadar, neki za Makarsku, a 
neki opet za Dubrovnik, i tako nije se mogla postignuti većina glasova. 

Iste je godine bilo odredjeno da se preparandijama u pokrajini pri- 
druži pripravni tečaj; zato je pokrajinsko školsko vieće predložilo da se 
pripravni tečaj za ženski preparandij ustanovi u Makarskoj. Ministarstvo 
nastave odobri predlog o zavedenju pripravnog tečaja, pače brzojavkom 
20/12. 1874. dopusti da se taj tečaj odmah zavede u Makarskoj gdje bi 


) Memorie Macarensi str. 145. Dr. L. C. de Pavišić. — Per la storia del Pensiero 
in Dalmazia“ ecc. Gorizia 1897. pag. 3. 
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i otvoren 1./2. 1875. — Nego pripravni tečaj ne doživi ni godinu dana, jer 
pokrajinska školska vlast odlukom 23./9. 1875. odredi da se ono u Ma- 
karskoj ukine, a da se otvori u Dubrovniku i tako Makarska ostane bez 
toga zavoda, koji je s vremenom mogao postati od koristi gradu i okolici. 

Isporedimo li ono što sam naveo o kulturnomu napredku u Makar- 
skoj kroz XVIII. viek, sa zvaničnim podatcima nastave kroz prva tri če- 
tvrta XIX. vieka, moramo u velike žaliti, kako je sa strane austrijske vlade 
ovaj grad kroz toliko godina bio zapušten i zanemaren. Te pošto je škola 
najmoćniji faktor ne samo kulturnog nego i materijalnoga napredka jednoga 
grada, možemo si prestaviti kako je Makarska izgledala šestdeset i sedam- 
deset godina nazad, i kad nebi smo bili o tomu očevidni svjedoci. 

Nego kako ju je Bog nakitio prirodnim ljepotami, zdravim i blagim 
podnebljem, koji su kroz vjekove čekali da ih ljudska ruka poljepša i da 
se s njima okoristi, tako nije uzkratio ni njezinim gradjanima u svako doba 
pronicavoga duha ozbiljne volje i ustrajnosti, u nauku iu radu, samoprie- 
gora i požrtvovnosti, u svakomu plemenitomu i rodoljubnomu poduzeću. 
Te zato uzprkos zanemarenosti i zapuštenosti austrijske vlade, Makarska 
je i kroz ono mračno razdoblje od tri četvrti vieka, dala učenih i zaslužnih 
muževa, odličnih stručnjaka, značajnih pobornika, i žarkih rodoljuba, ka- 
kovih malo koji drugi grad u Dalmaciji za onih doba more nabrojiti, prem 
da nastavom bolje i obilnije bijahu obskrbljeni. 

Nego u gradu bilo je, i početkom XIX. vieka, kao što smo vidjeli da 
ih je bilo i u XVIII, učenih i rodoljubnih svećenika, te kao no ljubitelji 
mladeži i oduševljeni za ponos i kulturni napredak svoga zavičaja, riedkim 
požrtvovanjem nastojali su, da izprave i nadopune nedostatnost javne na- 
stave, usljed koje nedužni pomladak, ako i nadaren najboljim umnim spo- 
sobnostima, morao je ostati žrtvom neznanja i gluposti, i njenih užasnih 
posljedica. 

Izmedju tih privatnih nastavnika, koji su poučavali sjajnim uspjehom 
mladež za gimnazijalne razrede, prvo i najzaslužnije mjesto zaprema Presv. 
Kaptolski Predstavnik Kanonik Josip Cobarnić (1789-1852.) bivši učenik 
paduanskoga sveučilišta, pak učitelj retorike u Asolu, a malo zatim profe- 
sor klasičnih jezika u Zadru i Spljetu. Njegov životopisac. i učenik Dr. 
Ante Bajamonti piše: ,kad bi se namjerio na kojega mladića pronicave 
»pameti, ali oskudnih sredstava, on bi mu pružio svoju darežljivu ruku i 
»Poučavao ga u nauku i odgojio bi ga u krepostima, nastojeći da bude na 
»diku i utjehu rodu i domovini...“ 

Uz Čobarnića bilo je u Makarskoj još i drugih privatnih učitelia, kao 
Kanonik Prof. Don Nikola Karninčić, i Don Anton Mrkušić. Njihova je 
slava što odgojiše i pripraviše za dalje nauke sljedeće slavne i zaslužne 
Makarane, kojih ja samo ovdje navadjam imena, dok je moj sugradjanin i 
prijatelj gosp. Nikola Alačević o nekima objelodanio životopis, zasluge i 
časti.!) 

Prev. Mgr. Alojzij Dr. Pavišić (r. 1823. u. 1905.) Dr. Jakov Savj. Vu- 
ković (r. 1823. u. 1881.), Pop Mate Ivičević (r. 1825, u. 1875.), Pres. Biskup 


1) Nikota Alačević — Slavni i zaslužni muževi, Makarska i Primorje. — Izlet na 
Biokovo. — Spljet — Narodna tiskara 1910. 
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Stjepan-Benedikt Pavlović-Lučić (r. 1825. u. 1905.), Josip Savi. Alačević 
(r. 1826. u. 1904.), Dn Juraj Ipšić (r. 1827. u. 1853.), Dr. Anton pl. Kačić 
Peko živući, Dr. Marko Vrcan liečnik (r. 1827. u. 1875.) Dr. Ante pl. Iva- 
nišević (r. 1828. u, 1883), Ivo-Marija Vuković (r. 1830. u. 1909.) Kan. Dn. 
Mihovio Pavlinović (r. 1830. u. 1887.), Mihovio Prof. Glavinić (r. 1833. u. 
1898.) Dn Nikola Vezić (r. 1833. u. 1902.) Dn Josip Kažimir Ljubić (r. 1835. 
u. 1897.), Dr. Ante vit. Alačević (r. 1842. u. 1911.) Prof. Miroslav Alačević 
(r. 1843. živ). — Privatni nastavnici za gimnaziju bili su kasnije gorispo- 
menuta dva svećenika Don losip Kažimir Ljubić, i Don Nikola Vežić; oni 
odgojiše i pripraviše za gimnazijalne nauke sliedeću makarsku omladinu; 
Prof. Petra Vitanovića, Prof. Josipa Riboli-a, Prof. Dn Klemu Puovića, Dra 
Lovru Paulović-Lučića, Prof. Antona Mrkušića, Prof. Petra Raffanelli-a, 
Prof. Nikolu Raffaelli-a, Dvor. Savj. Antona vit. Vukovića, i još mnoge druge 
koji neprosliediše nauke. 

Ako je častno i vriedno uspomene za mali grad kao što je Makarska, 
da se je isticao u četvrt vieka, sa toliko umnih i zaslužnih muževa na 
polju nastave, znanosti, i javne službe ne valja ipak zaboraviti, da maldane 
svi gori spomenuti bili su sinovi imućnijih obitelji koji su prosliedili nauke 
da si osieguraju budućnost sa kojom zvaničnom službom, dok veliki broj 
mladeži iz srednjega i nižega staleža pučanstva, i ako nadaren najboljim 
umnim sposobnostima, s nedostatnosti sredstava, nije se mogao odalečiti 
od kućnog praga i pohadjati kakovu višu školu. I ako su naši većma ško- 
lovani Makarani na diku i ponos svomu zavičaju, ipak žaliti je da su ti 
ljudi morali, usljed svoga zvaničkoga položaja razviti svoju djelatnost da- 
leko od rodnoga mjesta, i stoga od male ili nikakve mu koristi biti za 
njegov materijalni i kulturni napredak. 

Sve do nazad blizu četrdeset godina u Makarskoj osim pučke muške 


“i ženske škole, nije bilo drugih nastavnih zavoda, da dopune i utvrde ono 


znanje što je mladež izniela bila iz onih početnih škola, i da razprostrane 
naučno i umjetničko znanstvo medju srednji stalež čije materijalno stanje 
nije dopuštalo, da se odaleči sa svog kućnog ognjišta. S tog nastavnog 
nedostatka, radnici, obrtnici, trgovci i težaci, nisu imali načina, da se što 
bolje i racionalnije obrazuju u vršenju praktične djelatnosti, niti da se do- 
vinu one stručne spreme koja se zahtjeva u ovo naše napredno doba. — 
Nije s toga čudo, što se je gonilo sve po onu staru ,pleti kotac kao i otac“ 
i što je po tomu srednji stalež ostao nepomaknut u svomu slabomu i niz- 
komu niveau. Ako je bilo što boljega i naprednijega, to je bilo unešeno 
sa strane. 

Iza toga mračila napokon dodje vrieme, da sunce prosvjete zasine i 
pred vratima našega gradskoga srednjega, nižega i težaćkog pučanstva. 

Još na 3/5. g. 1873. tadašnji školski pokrajinski Nadzornik Presv. 
Dr. A. C. vit. Pavišić pisao je iz Makarske savjetniku Dru Frani Danilu 
aministrativnomu  izvjestitelju kod pokrajinskog školskog vieća u Zadru, 
sliedeće pismo: 

»Makarska zaslužuje da ima gradjansku školu. Tri nastavnika dosta 
»Su za pučku školu. Plaćom četvrtoga, kojoj bi se moglo nadodati još 100 
»for. moglo bi se, putem redovitog natječaja, imenovati za nastajuću go- 
»dinu jednoga usposobljenog učitelja za gradjanske škole, otvarajući tako 
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»samo I. tečaj. Učitelj mogao bi predavati 22. sata na tjedan, ostale satove 
»mogao bi porazdieliti medju zamienicima, koji bi se ovdje sasvim lako 
»našli. Pomještaj i pokućtvo za jedan tečaj već su razpoloživi u sadašnjoj 
»školskoj zgradji, gdje bi se mogao smjestiti i stan upravitelja, budući da 
»je na prvomu katu dvorana i pet soba, a tako isto na drugomu. Makar- 
»Ska je učiona obskrbljena mnogim predmetima zorne obuke, pak su malo 
»mogla bi se ta zbirka nadopuniti. Takodjer se popunjava mjestna i ko- 
»tarska biblioteka“.!) 

Nego taj prvi pokušaj ostade bez uspieha ne budući tada razpoloživih 
stručnih učitelja. 

Tri godine kašnje, drugi Makaranin, Pop Josip-Kažimir Ljubić, tada 
gradski zastupnik na pokrajinskomu Saboru, Presjednik Zemaljskog Odbora, 
i član pokrajinskog školskog vieća u sjednici istoga vieća od 24/10 1876. 
poduprt od Nadzornika Mgr. Pavišića, napokon izvojšti potvrdu da u na- 
rednoj školskoj godini 1877, bude otvorena u Makarskoj Gradjanska škola, 

I zbilja na 5/10. 1877. svetčano bi otvoren I. tečaj gospodarsko-obrt- 
ničke gradjanske škole, uprava koje bi prevremenito povjerena Popu Don 
Josipu Kažimiru Ljubiću, 

Nije mi zadaća, da pišem povjest gradjanske škole u Makarskoj kroz 
ovih 36 godina svoga obstanka; dosta mi je ovdje napomenuti, da _poha- 
djanje i napredak kod iste urodio je sjajnim uspjehom. Osim što je gra- 
djanska škola s jedne strane pripravila liepi broj vriednih mladića, da na- 
stave nauke u višim školama te da zapreme odlična mjesta, a imade iz- 
medju njih svećenika, odvjetnika, liečnika, mjernika, činovnika, vojničkih 
častnika, narodnih zastupnika, nastavnika itd; s druge strane podigla je 
niveau srednjega i nižega staleža našega gradjanstva. Danas nema u gradu 
obrtnike, trgovca, zanatlije, koji nije pohadjao gradjansku školu, iz koje je 
izašao odgojen ma način, da je sposoban praktično obavljati svoje stručno 
zanimanje i tako zaslužiti svoj kruh čestitim i poštenim radom. 

Još je samo zaželiti, da po najnovijim školskim odredbam bude pri- 
druženo trogodišnjemu tečaju još jedan godišnji tečaj, kao tečaj usavrša- 
vanja, s kojim se mladeži otvara prelaz u više strukovne škole.) 

1 djevojačka naobrazba u Makarskoj podigla se je na visinu zahtjeva 
današnjih doba. Nezaboravnu harnost zaslužio je u tomu Presvj. današnji 
pom. Biskup Dr. J. Carić, koji nazad tri godine dobavi iz Zagreba 6 mi- 
losrdnih sestrica usposobljenih za predavanje naukovnih predmeta u žen- 
skim gradjanskim školama. U njihovoj školi djevojčice bivaju poučavane: 
u nauku vjere (2 sata); u hrvatskom jeziku (4); talijanskom jeziku (3); u 
zemljopisu i povjesti (2); u prirodnim znanostim (3); računarstvu i mjer- 
stvu (3); u crtanju prostom rukom (3); u krasopisu (1); u pjevanju (1); u 
ženskom ručnom radu (4); u njemačkom jeziku (2) u francuskom jeziku (2). 

Sjajni uspjeh ove djevojačke više škole, mogao je zadiviti sve one 
koji su predprošle, prošle i ove godine prisustvovali raznim prigodnim aka- 


*) Mgr. L. C. cav. de Pavišić — ,Memorie Macarensi II-III p. 152-3. 

*) Usljed raspisa Ministarstva za bogoštovlje i nastavu u Beču od 23./8. 1904. Br. 
26005 učenici sa svršenim trećim razredom Gradjanske škole, mogu radi dalnje nao- 
brazbe biti primljeni pri 58 viših naukovnih zavoda, a oni što su svršili tečaj usavršenja 
mogu pohadjati 9 strukovnih učilišta, 
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demijama, a osobito izložbama ručnih radja. U velike je žaliti, da djevo- 
jačka viša škola u Makarskoj nije još dobila pravo javnosti, ali “adati se 
je, da će i to do skora sliediti nastojanjem Presvj. Dra Carića i drugih 
mjestnih faktora kod nadležne vlasti,/i to ne samo na korist grada već 
primorja i zagorja od Neretve do Cetine, nebudući u tomu toli napuče- 
nomu i prostranomu predjelu ma niti jedna javna više djevojačke škole u 
kojoj bi se djevojčice poučavale u svemu onome, što će im vriediti za 
položaj koji ih čeka u budućnosti kao domaćice u kući i u porodici. 

Istim Častnim Sestricam povjerena je i Frčbeljanska škola, u kojoj 
po nježnoj brizi i nedoseživom samopriegoru i požrtvovanju njihovom, raz- 
noćudna djeca dobivaju prvi i najvažniji odgoj srca i pameti. 
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Fot. O. Alb. Bukića. — Noviji Samostan i najnovija bogoslovna zgradja Franjevaca, 


Još od god. 1735. kad se Franjevačka Redodržava P. S. Odkupitelja 
odciepila bila od Matice-Države Bosansko-Srebrenice, pak sve do nazad 
dvie godine, franjevački klerici učili su Bogoslovje u dvama Samostanima 
t.j. u onomu sv. Lovre u Šibeniku 1. i Il razred, dok bi Ill. i IV. svr- 
šavali u ovomu Makarskomu. Uvidjavnost starešinstva nadje shodno da 
oba zavoda združe u jednomu Manastiru i za tu svrhu bi odredjen ovaj u 
Makarskoj. Za to zauzetni i požrtvovni Franjevci stadoše graditi s temelja 
uz manastir novu zgradju i kroz godinu je dana ista bila gotova, 

Ta je zgradja izvedena po najmodernijim prepisima sličnih zavoda, i 
to na dva kata jednostavne ali ukusne arhitekture. U- istoj su smješćene 
dvorane za predavanje, zajednička zbornica, stručna biblioteka, dok su na 
drugomu katu sobe za djake f one za ravnatelja. Danas u tomu bogoslovju 
imade do dvadeset klerika i četri profesora. Ova je ustanova ne samo na 
diku grada, već i od velike pomoći za religijozni i kulturni napredak 
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istoga, jer neizcrpljiva radinost i serafinska gorljivost OO. Franjevaca uviek 
je spravna da priskoči u pomoć mjestnomu svećenstvu i u ispovjedanju i 
u propoviedanju, i u organiziranju mladeži, i u svakomu plemenitomu pod- 
hvatu, pa ih zato gradjani ljube i štuju, kako i zaslužuju. 


Gradska Biblioteka. 


Učeni Op. Fortis, nalazeći se god. 1773. u Makarskoj, imao je pri- 
gode da se osvjedoči i da piše kako su Makarani ,di svegliatissimo in- 
gegno, e particolarmente addetti al mercanteggiare“.!) 

Trideset godina kašnje neki drugi učenjak, vitez Jacques de Concina, 
uvjeri se dolazeći takodjer u Makarsku da njezini gradjani ,ont P esprit 
»Vif et pćnćtrant, ils s appliquent au commerce et leurs suc ces sont heureux. 
»lls ne sont pas ignores dans la rćpublique des belles lettres; quelgues uns 
»en ont donne des preuves dans le sieclex passč“.*) 

Fortis u velike hvali tadašnjega Makarskoga učenjaka opata Klementa 
kneza Grubišića ( 1772.), i drugoga Makaranina suvremenika mu Presvi. 
Antona pl. Kačića Spljetskoga Nadbiskupa (f 1745.) o kojemu veli: da 
je velepohvalnim izgledom (con esempio commendabilissimo), oporučio 
svoju Biblioteku, bogatu crkovnim djelima, svomu rodnomu gradu“.:) 

Iz toga možemo zaključiti, da je još u prvoj polovici XVIII. vieka 
obstojala u Makarskoj neka gradska biblioteka, čime nijedan drugi grad 
Dalmacije nije se tada mogao pofaliti. 

Nego Makarska obilovaše tada i kašnje, pak skoro sve do polovice 
prošloga vieka krasnim i bogatim obiteljskim knjižnicama, kao što su bile 
one: Knezova Grubišića, Pavla pl. Ivaniševića, braće svećenika Nadžakna 
Jurja, i kanonika Ivana Kačića, Provikara Ivana-Josipa Paulović-Lučića, 
Prepošta Josipa Cobarnića, kanonika Stjepana Karninčića, svećenika Gr- 
gura i Nikole Alačevića, svećenika braće Mrkušića, braće Ivičevića, Nad- 
žakna Pavlinovića, svećenika Ljubića, Bezića itd. 

Iz svega toga može se zaključiti, da je osobito svećenstvo bilo živo 
prionulo uz knjigu, te se marljivo bavilo ozbiljnim naucima, što je bilo na 
diku i ponos grada, a moralo je biti od moralne i kulturne koristi i na- 
predka cieloga gradjanstva. 

Makarski kler od obnovljenja mirske hierarhije pod Biskupom Niko- 
lom Bjankovićem bl. usp., pak sve do ukinuća Makarske Biskupije (1822.) 
isticao se je svojom učenošću i neumornim radom tako, da je Provikar 
Ivan-Josip Paulović-Lučić mogao o njemu napisati, izmedju inih moralnih 
vrlina, još i sliedeću kulturnu oznaku: ,Omnes pene Macarensis Ecglesiae 
Canonici, vel Philosophiae et Theologiae Doctores, vel iisdem Facultatibus 
Licentiati fuere“.“) 


) Ab. Alberto Fortis ,Viaggio in Dalmazia“ Venezia Milocco 1774 Vol. II. p. 109-10. 

*) Jacques de Concina ,Voyage dans la Dalmatie Maritime“ — Venis d? Alviso- 
poli p. 66. 

2) Fortis N. d. str. 109. 

4) Ctr. Praefatio Hist-Crit. in Edicta et Ill.mi ac Rev.mi D.ni Fabiani Blascovich 
Ep. Mak. Venetiis 1797. p. 12 in nota. 


»-—————— e 


a 


E VBOL=. 


Dok je bilo svećenstva u gorispomenutim obiteljima, dotle su se 
kućne Biblioteke ne samo čuvale već i uzmnožavale, ali kada zapadoše u 
ruke ljudi, koji niesu znali, ili niesu marili da im uvažavaju vriednost, tada 
sve ono neprocienjeno blago sakupljeno tolikim marom i tolikim trudom, 
pribavljeno za skupe novce uz toliki samopriegor, oskudicu i muku, bude 
većim dielom razasuto, u bescienje razsipljeno, nešto boljega bude razne- 
seno u tudjinu, a ono čim se nije mogao nitko okoristiti bude uništeno.!) 

Od svih tih gradskih Biblioteka jedna se sama spasila od kobnoga 
udesa ostalih i doprla je do nas, a to je ona ,Nadžakna Pavlinovića“. 
Spasiše je svećenici, koji su se izmienili u toj porodici, a znali su je ču- 
vati i jedan drugomu u amanet oporučivati, 

Zadnji njezin zadužbenik bio je slavni i nezaboravni Dn Miho Pa- 
vlinović, muž duboka i pronicava uma, obsežna znanja, književnik, pjesnik, 
govornik, a povrh svega, žarki rodoljub, i neustrašivi narodni borac. Po- 
znavao je talijanski, francuzki, i njemački jezik, pa je umnožao biblioteku 
svoga strica Nadžakna novim knjigama u tim jezicima, kao što i _mnogo- 
brojnim djelima ,Jugoslovenske Akademije“, , Matice Hrvatske“ i ,Srbskoga 
Učenog Društva“, osim toga nabavi ostanke biblioteke pok. Pavla pl. Iva- 
niševića, tako, da njegova biblioteka postade, kao privatna knjižnica, jedna 
od najbogatijih u Dalmaciji. — Dn Mihu poznat je bio udes drugih obi- 
teljskih Biblioteka u Makarskoj, i po drugim gradovima Dalmacije, pak 
se postarao da svojoj obezbjedi trajni obstanak. 

Na mjesec dana, malo više, prije svoje smrti (1./4. 1887.) pred opo- 
ručnim svjedocima Dn Josipom Stojkovićem župnikom Podgore, Dn Antom 
Glavinom župničkim pomoćnikom, i pred seoskim Učiteljem Vidom Miho- 
tićem, dade Dn Miho napisati svoju oporuku, u kojoj pri svrhi štije se: 
... »Izvršiteljem ove oporuke imenujen župnika Dn Josipa Stojkovića, moga 
»dragoga učenika, s kojim sam se sporazumio za moje odredbe kojeg u blašću- 
»jem da on uredi kao što i posle javne knjižnice, što sam ostavio u Makarskoj“, 

Pozvan gorispomenuti Dn Josip Stojković na 14./6. g. 1888. kod c.k. 
Suda u Makarsku, na ostavinsko raspravljanje, kazao je pod zakletvom: 
— — — ,pokle smo se na oporuci podpisali, isti kanonik Pavlinović 
posve zdrav u pameti itd. rekao je: ,U pismenoj oporuci nisam spomenuo 
»moje knjige, već sam samo istaknuo, da sam se samo sporazumio radi 
»toga sa Dn Josom Stojkovićem, ali svakako znajte, da sam već odredio 
»i odredjujem. da sve moje knjige ostaju javnoj knjižnici u Makarskoj, 
»koja mora nositi ime pokojnoga Arčižakna Pavlinovića“. — ,Pokle je to, 
kako sam rekao, uz našu istodobnu prisutnost, izjavio, razgovarao se je 
još o tomu i kazivao da čeka od dana do dana sa strane dotične vlasti 
odobrenje pravilnika te knjižnice“.:) 

Svjedoci Glavina i Mihotić posvjedočiše, malom razlikom, istu stvar.*) 


*) Cfr. moju raspravu ,Aggiunte e Correzioni“ di G. Lucio al ,De Regno Dalma- 
tiae et Croatiae“ Zara Artale 1910 pag. 9-11. 


*) Upitan sadašnji bibliotekar o tomu Pravilniku, reče mi da ga nema, niti da ga je bilo. 

%) Za točnost opazit ću, da je Mihotić rekao: ,da svć moje knjige ostaju u Ma- 
karskoj knjižnici pod imenom Arčižakna Pavlinovića“ — a Glavina ,sve moje knjige 
ostavljam javnoj knjižnici, koju sam ustanovio u Makarskoj pod imenom ,,Arcidjakon 
Pavlinović“, 
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Pohvalni izgled Don Mihovila Pavlinovića potakne na brzo rodoljubstvo 
drugoga odličnoga Makaranina na slično kulturno i patriotično djelo. Pres. 
Mgr. Dr. Cezar Vitez Pavišić bijaše čovjek duboka znanja, svestrane nao- 
brazbe, i daleko na glasu zbog svojih mnogobrojnih (87) književnih djela. 
Bijaše on bogoslovac, filozof, književnik, pjesnik i govornik, poznavao je 
i govorio osim materinskog hrvatskog jezika, talijanski, njemački, francuzki, 
a sudeći po njegovim knjigama, po svoj prilici, i engleški. Darežljiv i ve- 
likodušan, izdašno pripomagao mlade književnike i umjetnike. Neću se 
obzirati sada na njegove političke nazore (slavo-dalmata) budući to plod 
staroga onda vladajućega načina uzgoja, i burokratičkoga mu položaja. 
Iskreno i tvarno je ljubio svoju sustolnicu, u kojoj je bio kršten, i u kojoj 
bijaše proveo prve dane svoga svećeničkoga zvanja, pak je čustveno pisao 
za da joj obrani čast i prava, dočim nije štedio novca da je resi i nakiti. 

Prijatelj mladeži uštedio je novca da utemelji glavnicu za njezin odgoj 
i nauk. Ljubitelj materijalnoga i kulturnoga napredka svoje, kako ju je 
uviek nazivao ,mile Makarske“, oporuči joj svoje najveće i najdrago- 
ejenije blago, što ga je sakupio bio preko dugog i radišnog svoga života, 
t i. svoju obilnu i bogatu Biblioteku. Pišući on god. 1898. Prep. Dn Mi- 
hovilu Pavlinoviću mladj.“ kanoniku sustolnice a tada Ravnatelju dijoce- 
zanskoga Sjemeništa u Spljetu, izmedju ostaloga veli: 

. . ,Glede ,Gradske Makarske Biblioteke“ koja bi se imala tako 
nazvati, ostajući prosto, da u unutrnjosti iste budu zabilježena imena po- 
glavitijih darovatelja, na dotičnim spremama u kojima će se čuvati njihove 
knjige, treba spomenuti, da su takove ustanove najbolji biljeg pravoga 
prosvjetnoga napredka onih mjesta, koja ih posjeduju ili ih utemeljuju, te 
zato imala bi se smatrati kao najdičnija tekovina naše Obćine“, 

»Moje je mnenje, da bez obćinške uprave nebi se imalo niti bi se 
moglo što dostignuti u" pitanju naše Biblioteke. Zato bi naša obćinska 
uprava svjesno imala odlučiti: ,da Makarska hoće za intelektualno i mo- 
ralno unapredjenje svojih sinova... da utemelji jednu javnu Biblioteku, sa 
dotičnim Pravilnikom potvrdjenim od nadležne Vlasti“. — ,Stalno je da 
na temelju takove odluke, naša mala Makarska, utemeljivši svoju gradsku 
Biblioteku, došla bi na glas kao jedan od najprosvjetljenijih gradova u 
Dalmaciji.“ 

»Nema sumnje da ured, koji zastupa našu milu otačbinu, nastojat će 
da oskrbi svoju javnu Biblioteku knjigama svakovrstnog pristojnog sadr- 
žaja, i na raznim jezicima; starati će se da Biblioteka bude smješćena u 
osobitu dvoranu stanovita stana, unajmljena od Obćine, i povjerena pažnji 
brižna i pametna bibliotekara, koji bi mogao biti jedan od četiri Koralnih 
Vikara, ili jedan od učitelja naše gradjanske učione, nastojati će da bi- 
bliotekar besplatno stanuje u istoj zgradji Biblioteke; brinut će se, da knjige 
budu uredjene i čuvane u pristojnim spremama i staklenicama pod klju- 
čima; zahtjevati će da budu uredjeni dotični katalozi i upisnici, kao kod 
svake ine dobro uredjene Biblioteke, i obskrbiti će Biblioteku sa potrebi- 
tim stolima i sa svim drugim stvarima potrebitim onima koji se bave 
naukom“. 

,Ove stvari koje ja ovdje bilježim možda je bilo suvišno spomenuti, 
držeći za stalno, da Ugledno Obćinsko Upraviteljstvo usvojivši moj pred- 
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log znati će po sebi svaku urediti u priredjivanju Pravilnika. Ali pošto 
sam već napisao, neću sada ništa da izbrišem.“ — ,Prečastni moj prija- 
telju, od pilno godina ja sam već odlučio ostaviti sve moje knjige, a imade 
ih mnogo i od vrijednosti, mojoj miloj Makarskoj, ako naša Obćina usvoji 
plemenitu odluku da podigne u svomu glavnomu mjestu jednu ,Gradsku 
Makarsku Biblioteku“, koja bi bila, poslie Crkve i Zvonika, njezin najljepši, 
najčastniji, i najkoristniji ures“. 

»Sabravši u tu Biblioteku knjige razpoložive, zaslužnih Pavlinovića 
starih i živućih, moje, i one koje bi u napried bile darovane sa strane 
drugih domorodaca, svećenika i svjetovnjaka, Makarska bi s vremenom 
imala jednu od najzanimivljih i najbogatijih gradskih Biblioteka u Dalmaciji“. 


Iz oporuke istoga 1. srpnja 1895. 


e) ,Ostavljam sve moje knjige zabilježene u popisu E 1) (izuzamši 
moje rukopise) sa dotičnim (pet) ormarima sa staklom i tri spreme, Ma- 
karskoj Obćini (Upraviteljstvu ili vijeću obćinskomu = Amministrazione o 
Consiglio comunale), da zajedno sa knjigama pok. počastnog kanonika Dn 
Mihovila Pavlinovića, i s onima koji će svećenici iz Makarske, i možda iz 
subiskupije ostaviti, kako se uhvam, za istu svrhu i porabu, sačinjaju jednu 
bogatu: ,Makarsku Gradsku Biblioteku“. 

. Kada obćinski Makarski ured bude našao mjesto za smješćenje 
knjiga, koje mu ostavljam, tada moj netjak gosp. Ivo-Marija Riboli, kod 
kojega se nalaze u pohrani, predati će ih Obćinskomu Uredu u podpuno 
vlastništvo i posjed“. 

U slučaju da Obćinski Ured nebi primio ovu moju odluku i to kroz 
vrieme od pet godina nakon moje smrti, moj netjak gosp. Ivo-Mar. Riboli, 
ili drugi, koji bi ga zastupio predati će knjige i dotične spreme Sjemeništu 
u Spljetu, i to kao moj dar i uspomena moga djakovanja u istomu od god. 
1834. do 1842.“ 

£) ,Ostavljam istoj Obćini (Amministrazione comunale) u Makarskoj, 
takodjer moje zemlje (campagne e terreni), koje se nalaze blizu Makarske, 
da sa dohodcim istih uzmogne djelomično uzdržavati i po mogućnosti uz- 
množavati Makarsku Biblioteku.“ : 

»Nego kada bi Makarska Obćina plemenito odredila: da za gradsku 
Makarsku Biblioteku imade se sagraditi osobita kuća, koja nebi imala za- 
padati više od 12.000 for., tada iz moje zaklade Rudolf-Stefanije, imalo bi 
se uručiti na dar Obćini for. 6.000, i to netom bi se ta kuća dotjerala do 
polovice radnje“, 

»Hoću time kazati, da prevremeno pomješće, moglo bi se upotrebiti 
sve do desete godine nakon moje smrti“.#) 

Ugledno Obćinsko Upraviteljstvo uvažavajući plemenitost ove Usta- 
nove, poprimi zavještaj velikodušnog i rodoljubnog darovatelja, te g. 1910. 
po ustanovljenomu roku t. j. pet godina nakon smrti oporučitelja (+ 1905.) 
uz redoviti trogubni zapisnik pridje u posjed i vlastništvo krasne i bogate 


1) Spomenuti popis nije se našao prigodom predaje knjiga. 
*) Lettera al Rev.mo Sig. Don Michele Pavlinović Can. della Concattedrale di Ma- 
carsca ora Rettore del Seminario diocesano di Spalato. — Gorizia Tip. Cittadina 1898. 
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knjižnice Mgra Dra Alojza Cezara Vit. Pavišića, koja bi prevremeno smje- 
štena u privatnu kuću i od 20. siečnja te godine bi javljeno obćinstvu: 
da je Gradska Biblioteka otvorena posjetiteljima svagdano za četiri sata, 
i imenovalo se zato prevremenog čuvara. 

Da se podpuno ispuni želja oporučitelja trebalo je imenovati stalna 
bibliotekara, 

Nakon predhodnih dogovora i ugovora moji me sugradjani odabraše 
za doživotnoga bibliotekara ,Gradske Makarske Biblioteke“, po osnovi 
oporuke Mgr. Pavišića, u koju svrhu bi unajmljen cieli drugi pod kuće 
Filipinovaca na obali, te u jednu dvoranu iste bi smještena knjižnica Pa- 
višića. 

Poprimivši tu čast uložio sam sve svoje nastojanje, da što bolje u- 
redim Biblioteku po uzoru modernih zahtjeva. 

Budući, kako sam već opazio, da se nije našao popis (E) knjiga, 
morao sam, nakon materijalnoga uredjenja istih u spreme, sastaviti Imenik, 
Popis, Cedulje (sehedario), obćeniti, i unutrnji Pravilnik, itd. 

Uredovni naslov je: ,Makarska Gradska Biblioteka“, a dosad uredjeni 
dio označen je sa: ,Odio I. Mgra A. C. Dra Pavišića“. Po Pravilniku tako 
bi se imao označivati svaki daljnji znatni doprinos knjiga. dočim za svaki 
manji poklon obstoji ,Knjiga Darovatelja“ uz Popis darovanih knjiga. 

Cijenio sam da se na taj način može u Gradskoj Biblioteci najbolje 
i najpravednije ovjekovječiti uspomena rodoljubnih darovatelja, dok bi bilo 
nemoguće i donekle smiešno da u javnomu naslovu budu istaknuta imena 
pojedini darovatelja. 

Danas ,Makarska Gradska Biblioteka“ posjeduje 1600 djela u 2500 
svezaka, k tomu 1109 duplikata, ukupno 3609 knjiga, od kojih 1210 uvezanih. 

Da se odužim mojim sugradjanima, sliedeći primjer vrlih rodoljuba 
Pavlinovića i Pavišića, odredio sam pridružiti Gradskoj Biblioteci i moju 
privatnu knjižnicu, koja je već sada doprla do 1975. svezaka većinom u- 
vezanih. O vriednosti ove moje zbirke, sačuvane u osam staklenih sprema 
i u dvjema stolnicama, neću da govorim, samo ću uapomenuti, da osim 
najskorijih povjestnih i arheoloških djela, oskrbljena je sa preko 900 sve- 
zaka dalmatinskih ili inostranih spisatelja o Dalmaciji, izmedju kojih neka 
su djela prave riedkosti domaće bibliografije. — I moja će knjižnica uljesti 
u Gradsku Biblioteku pod oznakom: 


,Odio Popa Petra Kaera“ 


Svjestan svoga položaja i odgovornosti, moram otvoreno kazati, da 
ova plemenita i riedke ustanova ne odgovara dičnomu cilju za koji je bila 
utemeljena, Tomu su uzroci: 

1. Što su u gradu dvie javne Biblioteke; ova ,Gradska“ i ona ,Ar- 
cižakna Pavlinovića“, 

II. Sto namještaji toli jedne koli druge ne odgovaraju niti prostorom 
niti položajem praktičnoj uporabi istih. 

God. 1915. navršiti će se rok postavljen od Mgr. Pavišića, da se uruči 
Obćini 12.000 kruna kao pripomoć za osobitu zgradju za Biblioteku i stan 
bibliotekara. Za tu zgradju Obćinsko Upraviteljstvo već je dalo zgotoviti 
nacrt i trebovnik, ne preostaje dakle ino, nego da se Makarani ozbiljno 


.. 
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zauzmu, neka se ta osnova udjelotvori, i da baštenici pok, Pavlinovića 
dodju u susret obćini i gradjanstvu, da im tako nevidno ne propadne 
književno blago sakupljeno tolikim marom i troškom njihovih predja. Budu 
li do tada sve tri knjižnice smještene u jednoj zgradji, Makarska će Grad- 
ska Biblioteka postati jedna izmedju najzanimivlijih i najbogatijih u Dal- 
maciji. 


Gradski Arkivi. 


Osim ,Gradske Biblioteke“ Makarska posjeduje bogati Arkiv isprava 
i spisa za doba Mletačkoga vladanja. < > 

Taj se Arkiv bio nekako zaturio, kada god. 1883. podje za rukom 
dobro poznatomu makarskomu arheologu i povjestnićaru gosp. Savjetniku 
Josipu Alačeviću da ga iznadje, i velikim marom i trudom da ga uredi u 
147 velikih svezaka, koji se danas brižljivo čuvaju u jednoj sobi c, k. 
kotarskoga suda. 

Ta je zbirka od neprocjenljive vriednosti za Makarsku povjest onih 
doba, budući da u osobi mletačkoga Providura Makarske i Primorja bile 
su usredotočene sve grane obćinske, gradjanske, kaznene i vojničke uprave. 

Osim što je Arkiv dragocjena zbirka javnih, Privatnih i tajnih isprava, 
još je ono zanimljivo s toga, što u istomu nahodimo dosta isprava koje 
se odnose na tursko vladanje, i na tursko-mletačko ratovanje u zagorju 
Neretvanske, Vrhgorske i Imotske krajine. 

Tu je naći takodjer dosta isprava pisanih bosančicom, ili turskim slo- 
vima, kao što i prepisa starinskih povelja, počamši od god. 1408. što ih 
je pok. Savjetnik Alačević prepisao iz privatnih obiteljskih arkiva i ure- 
dovno ih autentikovao u svojstvu €. k. Konservatora srednjega Povjerenstva 
za iztraživanja i sačuvanje starina u Beču, 

Kako reko Arkiv sadržaje 147 svezaka, koji obuhvaćaju vladanje _63 
Makarskih Providura od god. 1683. do 1797. — osim toga jedan svezak 
(145) sadržava dopise Obći Providura sa Providurima Makarske i drugih 
mjesta, a dva su svezka — (146-147) javnih isprava od god. 1664, do 1818. 
nadjena kod obitelji Neretvanskih knezova Nonkovića.i) 

Kao naravni nasljednik Mletačkoga Arkiva spomenuti mi je Obćinski 
Arkiv. Taj se Arkiv ne može nazvati strogo starinski, jer najstariji su mu 
spisi jedva od god. 1809, Svakako može se kazati da on nastavlja Mle- 
tačke uspomene sve do naših doba. Koliko tu imade nepoznatoga gradiva 
za povjest Makarske i cieloga Primorja, to najbolje mogu prosuditi oni, 
koji se zanimaju tom znanstvenom strukom, pak im je svaka i najmanja 
vjestica od velike važnosti, jer samo za povjest, koja se temelji na suvre- 
menim spomenicima, može se kazati da je podpuna, točna i nepobitna. 

Budući našao stari obćinski Arkiv u velikom neredu, dozvolom Ugled- 
noga Upraviteljstva zauzeo sam se dobrovoljno, da ga uredim namjerom 
da ga spasim od daljnje propasti, i da se okoristim iserpljujući iz istoga 
autentične podatke za Povjest moje mile otačbine. 


*) Cfr. G. Alačević ,Guida pelPArchivio Antico di Macarsca“, Bull, di arch. e stor, 
Dalm. 1886. 
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Sto nije naći u ovim Arkivima prije god. 1683. to se čuva u Arhivu 
Manastira MM. PP. OO. Franjevaca, u kojemu su takodjer stari spisi Ma- 
karske Biskupije, i stare župničke Matice sve do svrhe XVII. vieka, uz ine 
važne isprave odnoseće se na povjest Makarske i Primorja. 

Učeni M. P. O. Fr. Alberto Bukić, koji se je ove godine povratio sa 
visokih nauka u Louvainu sa oznakom Prof. crkovne povjesti pa taj pred- 
met predaje mladim Franjevcima u ovomu Samostanu, zauzeo se sada, da 
stručno uredi samostansku Biblioteku i Arkiv. Stalan sam, da će daroviti 
i radišni Prof. po dovršenomu uredjenju objelodaniti popis povjestnoga 
blaga, što ga nadje u onim riznicama, na vječitu harnost ljubitelja domaće 
povjesti, osobito paka Makarana i Primoraca, čije su uspomene za turskog 


vladanja napisane krvlju mučenika, osvietljene bitkama, biedom i nevoljom 4 
začinjene, a sačuvane u samostanskim Arkivima Franjevaca, tih vjernih 
čuvara imena i djel4 njihovih predja za tužnih dana, kada su Franjevci i 


bili s njima neustrašivi na braniku domaćega ognjišta, vidali im rane, topili 
ih na grudima, kidali š njima crnu koru hljeba, podržavali ih u vezu lju- 
bavi i bratstva, nosili im luč znanja i spasavali im vjeru i narodnu sviest. 

Kad je god. 1828. usljed Bule Pape Leona XII. od 30. lipnja Makarska + 
Biskupija bila utjelovljena Spljetskoj, tada Arkiv Biskupije bi prenesen u 
Spljet gdje i danas leži. 

Spomenuti Arkiv počimlje od god. 1518. te dopire do 1736. i zaprema 
250 većih i manjih svezaka, Taj je Arkiv od velike važnosti jer spada u 
doba kad su Turci gospodarili u Makarskoj i u Primorju. Važan je i stoga 
što imade za onih doba nekojih svezaka napisanih samo bosančicom, kako 
mi je to blagoizvolio kazati sadašnji kurijalni arkivar Mgr. kanonik An- 
drija Matas, koji je uredio taj Arkiv u novoj biskupskoj polači. 

Nema sumnje, da je stari Biskupski Arkiv upao u sjegurne ruke, ali 
nebi li možda bolje bilo, da se ono povrati Makarskoj, gdje bi uz ostale 
gradske Arhive nadopunio prazninu u pogled vrela crkvene povjesti Ma- 
karske Biskupije, koja je obuhvaćala osim predjela od Vrulje do Neretve, 
još i zagorje od Biokove do Duvna?... Nije li pravednije i umjestnije, da 
vrela naše povjesti budu sačuvana kod nas, nego li da smo ih primorani 
tražiti po tudjim Arkivima?... To pitanje stavljam na srce Makarskomu 
Svećenstvu, i gradskomu zastupstvu, kao amanet nasljednog prava, okolo 
kojega svaki pravi domorodac mora da se zanima niti ga može lakoumno 
zanemariti po prirodnomu načelu ,svakomu svoje“. 

Kao srodnoga i nerazdruživoga druga Biskupskoga Arkiva_moram 
spomenuti Arkiv Poštovanoga Makarskoga Kaptola. Obnovljenjem mirske 
hijerarhije Kaptol Stolnice sastojaše od Nadžakna, od šest Kanonika, od 
Nadpopa Župnika, od četiri župničkih pomoćnika (Mansionarii Presbyteri) 
i od dvaju djaka (Clerici). 

Odmah od svoga postanka Zbor je držao svoje periodične sjednice u 
riznici Stolnice sv. Marka pod predsjedanjem Presv. Biskupa. U tim sjed- 
nicama raspravljalo se je o pravima, o dužnostima, o odnošajima Kaptola, 
o upravi dobara pripadajućih Kaptolu i Stolnici, o imenovanju i promak- 
nuću kaptolskih članova i nižega svećenstva i u obće o svemu, što se je 
odnašalo na Kaptol, i na Stolnicu. Zaključci sjednica, i dotičnih zapisnika, 
bilježili su se u tako rečeni ,Liber\ Partium“, a što se je odnašalo na 
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ekonomičnu upravu Kaptola i Stolnico u »Liber Locationum“. Te su se 
knjige, uz dotične isprave, čuvale u Kaptolskom Arkivu pod nadzorom 
Nadžakna. 

Kaptolski Arkiv, nije bio prenešen u Spljet, kao onaj Biskupske Ku- 
rije, već ostade u Makarskoj, a za vrieme /nferregnuma (1776-1856.) čuvao 
bi se u privatnim kućama dotičnih Kaptolskih Vikara. Kad je god. 1856., 
usljed Bule Leona XII. (1828.) bio imenovan prvi Kaptolski Predstojnik 
(Praepositus), Pomoćni - Biskup (Ausiliaris) i Obćeniti Vikar Subiskupije 


'blagopokojni Presv. Vinko Cima, Kaptolski Arkiv .bi pridružen Vikarijat- 


skomu. Lako je razumjeti, kako u tim čestim prenosima iz jednog stana 
u drugi dosta je svezaka ,Liber Partium“ propalo tako, da danas od njih 
niesu ostale nego reliquiae, ,reliquiarum“, ipak i ti su ostanci dragocjeni, 
jer nam mogu donekle nadopuniti praznine Biskupskoga Arkiva glede po- 
vjesti Kaptola i Stolnice, 

Napokon treba mi spomenuti Župnički Arkiv. U njemu su od osobite 
vriednosti Matice rodjenih, vjenčanih, i mrtvih, koji počimlju od g. 1690. 
Matice nam daju točno mjerilo o kretanju pučanstva, označuju nam  pori- 
jekla obitelji, rodbinske sveze i odnošaje, genealogije, društvene staleže i 
zanimanje gradjana. Na temelju Matičinih podataka povjestničar može ispra- 
viti i nadopuniti kronologiju, te više puta riešiti neka pitanja, koja bez tih 
pomagala nebi se mogla tačno ustanoviti, 

Obiteljskih Arkiva, u koliko mi je poznato, u Makarskoj nema, ako- 
prem u neko vrieme ih je bilo m. pr. kod porodicA Kačića, Paulović-Lu- 
čića, Nonkovića, Nenadić-Dujmovića, Ivaniševića, Grubišića, Alačevića i 
drugih, 

Udes koji zadesi gradske obiteljske Biblioteke, nije poštedio niti obi- 
teljske Arkive, koji su bili u razno doba razneseni kamo ( kuda, te su 
tako i propali. Bilo je ipak ljubitelja starinskih uspomena, koji su nasto- 
jali da spase ono, što je ostalo raštrkano, pak tako nam se sačuvalo ne- 
koliko zbirka kod pok. narodnog pjesnika i spisatelja Stjepana Ivičevića, 
danas kod gosp. Ivana Dra Vranjicana, kod pok. domaćeg arkeologa i 
povjestničara Savjet, Josipa Alačevića, sada kod sina mu čast, gosp. Sudca 
Angjela, i kod živućega Prof. povjesti i književnika Miroslava Alačevića, 
koji mi je predlani ovako pisao... ,dočim ja prije moje smrti, ne budući 
»zbog nestašice sredstva... mogao malne ništa štampati — vas moj skup- 
vljeni literarno historički materijal i gradivo, skupljeno za "4, vieka_umi- 
»rovljenja promislio sam i želim, da ne podje raspršeno iza moje smrti, 
»Vama ga uručiti i istoj Knjižnici (Gradskoj Biblioteci) pokloniti, a tiče se 
»najviše prostora bivše Makarske Biskupije i Okružja itd. kako ćemo o- 
»Sobno uglaviti pri Vašemu prvom dolasku u Spljetu“.:) 

Uzorni izgled žarkoga rodoljuba i učenoga književnika Prof. Alače- 
vića, stalan sam da će oduševiti i potaknuti takodjer plemenite baštenike 
pok. Stjepana Ivičevića, i Savjetnika Alačevića, da i oni poklone, ili Ob- 
ćinskomu Arkivu, ili Gradskoj Biblioteci ono blago isprava i uspomena, kao 
što i književnoga rada, što se kod njih još nalazi, stalni da će se isto 
brižno sačuvati; dočim ostajući kod njih moglo bi lako s vremenom biti 


1) Ovo pismo čuva se medju spisima Gradske Biblioteke. 
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razpršeno i, što bi bilo gore, uništeno. — Osim spomenutih, poznato mi je, 
da se i kod nekih drugih starinskih obitelji u gradu i po Primorju nalazi 
starih isprava, povelja i rukopisa. Razumijem, da je svakomu, koji ih po- 
sjeduje mučno s njima se rastaviti, ali toj poteškoći moglo bi se dosko- 
čiti, kada bi oni barem dopustili, da se one isprave i povelje dadu pre- 
pisati a prepise ovjeroviti. € 

Po taj bi način Makarska posjedovala najbogatije gradivo za svoju 
vlastitu povjest i za onu svoga Primorja i Zagorja, a svi oni, koji 
tomu sudjelovali, počinili bi velikodušno rodoljubno djelo, ovjekovječili bi 
svoju uspomenu, uz onu svojih predja, i stekli bi nezaboravnu harnost od 
koljena do koljena. I ja sam, kada nebih mogao za života dovršiti povjest 
Makarske i Primorja, ostavljam cijelo gradivo, što sam ga za istu sakupio 
kroz blizu 40 godina, uz ostale moje rukopise ,Makarskoj Gradskoj Bi- 
blioteci“, neka se u istoj brižno čuva na razpoloženje onomu, koji bi se 
zauzeo da ovaj moj rad nastavi, a po tomu cienim, da vršim sv etu rodo- 
ljubnu, i otačbeničku dužnost. 


Promet i Trgovina. 


Bacimo li oko na vojnički zemljovid ,/motcki-Makarska“ ') na prvi 
mah opazit ćemo, kako je priroda dugim visokim timorom gorde Biokove 
udarila, da tako rečem, kitajski bedem medju ove dvie susjedne krajine. 
Od Vrulje do Višnjice opružilo se Biokovo debelim platnom svojih nepre- 
kidnih strmenitih klisura, kao da hoće zapriečiti svaki saobraćaj izmedju 
primorca i zagorca. 

Nego od pamtivieka nije mogao zagorac da živi bez primorca, niti 
ovaj bez njega, pak i jedni i drugi provališe kroz one gorske litice, krše- 
vite staze, provukoše se kroz klance jadikovce, kroz gudure i prosjeke, 
probiše pute čavlenjake, i oputine i stranputice, kroz koje zadekaše zagorci 
konje kršljake, a primorci mazge trudbenice, da se medjusobom pomažu, 
da u bratskoj slozi živu i napreduju. 

S toga od vajkada Makarska je bila naravna trgovačka skela cieloga 


zagorja od Cetine do Neretve ne samo, nego i prekomejašne Hercegovine: 


kao najbliže stovarište na more. 

Pripuštajući poviesti da nam priča kako su se Iliri i Rimljani, Rim- 
ljani i Goti, Hrvati i Ugri, Mletčani i Turci, Talijani, Rusi, Francuzi, Au- 
strijanci, otimali i krvarili za posjed Makarske i Primorja, ovdje je dosta 
da spomenem kakvi su bili promet i trgovina kod nas nazad po vieka, a 
kakvi su danas. g 

Suvišno je kazati, da su putevi najmoćnije sredstvo za promicanje i 
unapredjenje prometa i trgovine, te da se zato i smatraju kano žile kuca- 
vice u organizmu materijalnoga napredka i bogastva mijesta kroz koja 
prolaze. 


1) Zona 32. Col, XV. — Z. 33. Col. XVI. — Z. 33. Col. XVII. 
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Još nazad trideset i pet godina, nije bilo niti kraljske niti pokrajinske 
ceste koja bj spajala Makarsku i Primorje sa svojim zaledjem, odnosno sa 
itrancuzkom zagorskom cestom duž ciele pokrajine, niti sa primorskom od 
Zadra do Omiša. 

Francuska vlada god. 1808. uvidila je potrebu i korist ,da bi se uči- 
nio put iz Imoskoga u Makarsku“) ali burni i ratni dogadjaji koji nastaše 
god. 1809. za tim njezin odstup iz Dalmacije, osujetiše ostvarenje te po- 
trebne i koristne namjere. 

Bilo je uprav žalostno, da Makarska ostane tako osamljena bez sva- 
kog kopnenog saobraćaja sa susjednim krajinama. Kad je komu bila po- 
treba iz Makarske poći u Neretvu, morao je putovati obilatih 12 sati kroz 
vratolomni klanac sv. Ilije (807 m.) do Vrhgorca, ili unajmiti brod koji 
uza sve druge nepogodnosti zapalo bi ga od 30 do 40 kruna. Koga su 
posli zvali u Spljet, opet udario bi na stotinu muka, ili je morao se truditi 
na konju kroz grozno opasni prolazak Vrulje i to opet za 10-12 sati dok 
bi došao u Omiš, ili drugčije unajmiti za skupe novce brod i s njime, ako 
bi vrieme dopustilo, vozakati se obilata pol dana dok bi tamo stigao, ili 
red mu je bilo čekati Lloydov parobrod koji bi se samo jedan put preko 
nedjelje svrnuo u Makarsku povratkom iz Korčule, i to kad ga nebi za- 
smela bura, Da podješ u Imotski morao si jahati 11 do 12 sati krševitom 
stazom kroz same klisure i prosjeke. Po tomu razumije se, da u ono vrieme 
u Makarskoj nije bilo ni kola ni kočija, 

Cieli promet i trgovina izmedju zagorja i primorja, i obratno, prova- 
djao bi se na konjima, tovarima i mazgama, a tko ne bi imao živo, na- 
prtio bi na ženu ili na kćer svoju trgovinu, ili bi se sim njom zametnuo. 

Uza sve te nepogodnosti i teške muke, ipak živ je bio saobraćaj iz- 
medju zagorja i primorja. Tomu su najbolji svjedoci Makarani mojih doba 
koji se siećamo starih Makarskih pazara, na koje bi se preko godine splilo 
na hiljade i hiljade konja natovarenih svakim prirodnim blagom iz Duvna, 
Ljubuškoga, Gabele, Imotcke, Vrhgorca i Radobolja. 

Na današnjemu Kačićevu trgu bio je javni pazar, a po sred njega 
bile su uzidjane kamenice u kojima se je mjerilo žito, za to bi se govo- 
rilo: ,poći na kamenice“ (andar alle pile) kad bi se pošlo pazariti. Tu 
harar do harara, pšenice, kukuruza, ječma, ozimice, prosa, napolice, graha, 
sočivice; tu vreća do vreće, krumpira, glavatoga bieloga kupusa, i jabuka. 
i krušaka, i oraha, i šljiva, i luka, i kapule, i ljutike; kako bi kojoj voćki 
bio zeman; tu i vune, i kostreti, i sira, i masla, i sala, i slanine. i meda, 
i voska, i suhoga mesa, i suhih butina; pak tukaca, peradi, jaja; pak ze- 
cova, jarebica, pataka, i svake druge divljači; k tomu svakovrsno zagorsko 
rukodjelo, sanduka, kreveta, krošanja, stolaca, sinija, kopanja, škipa i ma- 
šura, varnjača, kašika, kudjelja, vretena, drvenih češalja, drvenih okovanih 
napuljanih lula, i narezanih kamiša i gusala, i svirala, i lopata, i lopara, i 
vila, i grabalja, dfiga za badnje i za bačve, i obruča, i vrbovih vezova, i 
bukara, i dižva, i zdjela, držala za sjekire, za motike i maškline, pak cje- 
panica i trvenica, pa bešika i sirkovih metala i metlica, i napuljanih pri- 
pašaja, i torbaka, i kožnih podvezača, pak biljaca, mutapa, vreća, harara, 


1) Vidi ,lI Regio Dalmata“ g. 1808. N. 31, pag. 244. 
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tkanica, i kolana, i ognjila. i maša, i britava, i kustura, sa i bez sindžira. 
Krstovčani i Zagvoždjani, tvorničari svakovrstnog zemljenog posudja, raz- 
redali bi lopiže, bakre, lonce, čupe, criepnje, žare, strungje (zemljene lule) 
zemljene svirce (za djecu), itd. 

Tamo gori na mletačkim žbarama (sbare) '), polegli bi volovi i konji, 
ovnovi, jarad, koze, janjad i prasad, što bi najviše dognali na prodaju 
Turci iz Duvna, Županjca, i Ljubuškoga. 

Svaki pazar bio je u Makarskoj pravi sajam. Vidjao si po gradu mi- 
kljanje svieta sa otoka, sa primorja, sa zagorja, katolika, srba, turaka, 
cigana, različite nošnje ali jednaka govora. 

Po avlijam, po podrumim, po dvorima, konj do konja raztovareni 
grizkali su slamu i sieno; bilo ih je sila, bilo ih je svugdje. Djeca boso- 
noga gologlava pratili konje, pod nje se verali, medjusobom se turali i 
šakali, tko će prvi u torbu ili u krtol sa izmetinam, drugi vrebali da im 
sa repa dlake gule, da od njih naprave povraz (tunja) ili strune za gusle, 
Po pazaru gornjaci telale svoju trgovinu, zovu mušterije, kotlušari cankaju 
po loncima, po lopužam, da dokažu kako je njihova trgovina zdrava i 
solidna. Na obali dovezle se Neretvanske ladje, osobitog kalupa, sa otoka, 
sa gornjega i donjega primorja dojedrile gajete i bracere, da kupuju na 
pazaru što potrebuju za kuću a kod njih nema, osobito žita i marve. I 
oni donieli uz puti ulja, i rakije, i rogača, i suhih smokava, i slanih _srdjela. 
Neretvani stura, rešeta, suhe ribe što u zagorca nema. Pri velikim blag- 
danim o Božiću, o Uskrsu o Velikoj Gospi, na Petrovdan i o Lovrincu, 
najviše bi zagorci natovarili iz primorja ulja, vina i rakije, te zato pazari 
su bili najbolji. M 

Izmedju harara i vreća promeću se gazdarice da pazare što im za 
kuću treba, razmahale se gradske kruharice, iz harara grabile bi po malo 
žita, na dlanu bi ga prebirale, da nije stinljivo ili zemljavo, trale bi ga 
medju ruke da nema smitljike i ljulja, grizkale bi ga, da nije sirovo, pak 
tada pogadjaj, odmakni i primakni, nateži i popusti, dok bi se nagodili. 
Pazarske bi ciene skočile ili padale od jednog do drugog pazara za pletu 
više ili manje, prama količini nadošle trgovine. 

Žita i u obće zrnata trgovina mjerila bi se na kvarte, Makarska je 
kvarta odgovarala današnjoj mjeri od 53/324 litara, a sve ostalo što bi se 
težilo, na oke = 1/312 kgr. 

Kroz malo sati očistio bi se pazar, svak bi namirio svoju kućnu po- 
trebu, a ono što bi ostalo neprodano, a to bi riedko i malo bilo, to bi se 
ostavilo kod dućandžija za drugi put, ili bi se na povratku prodalo u 
Vrhgorcu ili na Zadvariju. 

Sada bi na izpražnjenomu pazaru gornjaci prostrli mutape, pak svaka 
družina napose broji na njemu utjerani novac, i plativši kusur za putni 
trošak, rakiju, vino, sieno, slamu itd. punom kesom pleta, groša i šestica, 
razidji se po gradu da kupi ono što mu treba za se i za kuću. 


4) Tako se je nazivao za doba mletačke ylade mjesto u blizini grada zidom obzi- 
djano, ili kocima (sbarre) popriečeno, gdje bi se turski podanici iz Bosne i Hercegovine 
morali zaustaviti sa njihovom trgovinom, da nebi unieli u grad kakvu kužnu bolest. Iza 
liečničkoga izvida mogli sn unići u grad, ako su zdravi bili. 
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Sada dučandžijam pune ruke posla. svak hoće da sešto prije opremi, 
da se vrati kući, da ga družina nebi ostavila. Postav, rubci, kape, pasovi, 
peškiri, idju kao na jagmu, opanci i bakalar ponajviše, pak riza, cukar, 
kafa, ako i po manje. U gradu je bilo preko dvadeset dućana pak je svak 
nešto dobivao, jer su gradski dućani bili skladište za čitavo Primorje i za 
veći dio sela na otocima, i za zagoru od Vrhgorca do Zadvarja. 

Svu tu malu trgovinu za kućne potrebe, stavili bi zagorci u antrešelj, 
dok bi se konji ponajviše tovarili solju. 

Naravno da se je tada računalo, da kad bi Primorje bilo spojeno sa' 
zagoriem kolnom cestom, da bi se promet i trgovina stalno podvojstručili 
i možda trojstručili, pa se zato nastojalo i molilo i u Zadru i u Beču da 
bi vlada gradila cestu barem od Makarske preko Brela i Zadvarja do za- 
gorske francuzke ceste. Nakon velikih molba, napokon bi poslan god. 1854, 
iz Beča vladin mjernik gosp. Frane Wilt-e, da tu cestu osnuje i ocrta, 
Wiltovu osnovu nadjoše u Beču da bi puno zapala i tako spojenje s one 
strane, izmedju primorja i zagorja zaspa za blizu pedeset godina. 

God. 1876. tadašnji dalmatinski Namjestnik Barun Gavro Rodić, sa- 
lazeći na konju preko Staze iz Vrhgorca u Makarsku, uvidi od kolike bi 
važnosti za vojničke svrhe bila cesta iz Makarske do zagorske francuzke 
ceste, koja je kod Prolog-Dusine bilježila bivšu medju izmedju Austrije i 
Turske odnosno Dal- 
macije i Hercegovine. 

Ali ne samo s voj- 
ničkoga nego i sa 
trgovačkog pogleda 
učini mu se ta cesta 
vrlo znamenitom, jer 
je valjda najkraći put 
iz primorja u zapo- 
sjednute zemlje. 

Barun Rodić mo- 
gao je ponosno ka- 
zati: , Veni, Vidi, Vici“ 
jer njegova osnova 
prikazana u Beču bi 
odmah prihvaćena i 
cesta počme se raditi 
u rujnu iste godine 
(1876.). Ta je cesta 
sagradjena bila bez 
ikakve državne pri- 
pomoći; izgradila ju 
je pionirska i ženijska vojska, a susjedno pučanstvo dragovoljno je pomagalo 
bez ikakve nagrade,') — Cesta je duga 32 kim. a računa se da je zapala 
500.000 kruna, 


Fot, Prof. Max. Kleibera. — Spomenik na Rodić-cesta. 


*) Makarska je obćina doprinjela za gradnju ceste 26.000 bezplatnih nadnica, i 
10.000 kruna pripomoći, 
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Najteže bilo je predobiti veliku uzbrdicu izmedju TučepA i klanca sv. 
lije (897 m.) ali i to uspješno izvede pionirski kapetan gosp. Gustav 
Blondein kojemu je bila povjerena osnova i uprava radnje. 

Na razkršću gdje se ta cesta križa sa zagorskom, podignut je spo- 
menik u podobi velike piramide, sa carskom krunom na vrhu i sa sljede- 
ćim hrvatskim nadpisom: 

VLADAJVĆI 
FRANJO JOSIP I. 
CESAR AVSTRIJANSKI 
BVDVČ NAMJESTNIKOM 
BARVN GAVRIL RODIĆ 
KOTARSKIM POGLAVAROM 
VITEZ IVAN Dr LVXARDO 
OVA CESTA 
PROZVANA 
BARVN RODIĆ 
NACRTANA BI PO SATNIKV 
VIT. G. BLONDEINV 
SVDJELOVANJEM PVKA SAGRADJENA 
OD SATNIJA 
18 OBKOPNIKA 8 i 9 MJERNIKA 
I PVKOVNIJE 
OTVORENA G. 
MDCCCLXXYVIII. 
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,Rodićeva cesta“ idje od Makarske iztočno penjući se neosjetivom 
uzbrdicom za 2520 m. do brda sv. Andrije (125 m. vis.); odatle dužinom 
od 4630 m. postepeno diže se do 431 m. visine kod Simića kuća u Tu- 
čepima i tu se odvaja od primorske ceste (Makarska-Živogošće) te uzbr- 
dicom od 5 do 7%, sliedi dužinom od 8320 m. kroz 12 zavoja do klanca + 
sv. Ilije 897 m. nad morskom razinom. Cesta je Široka 5.5 m. a vije se i 
razvija kroz šumu zelene borovine nasadjene kad se je ista gradila. Od 
sv. Ilije do ,Saranča“ cesta je duga 7390 m. odatle do Osoja 2020 m. a 
od Osoja do zagorske francuzke ceste opet je dalečina od 6120 m. 

Danas tom cestom jure kočije, kola. automobili, te tri put sedmično 
poštarski brzovoz. Kočijom prevaljuješ put od Makarske do Vrhgorca u 7 
sati, automobilom u 1:/, sata. Na ,Saranač“ običajno zaustavljaju se put- 
nici da se malko odmore i pokriepe, kod jedine tu obstojeće kuće N. Šu- 
lente kod kojega naći je, do potrebe, dosta pristojnu sobu i postelju za 
prenoćiti. 

Od kolike je praktične vriednosti za vojničke svrhe Rodićeva cesta, 
to se je najbolje vidjelo prigodom zaposjednuća Bosne-Hercegovine g. 1878. 
Nek mi zato nakloniti čitatelj dozvoli malu digresiju. 

Na 1./7. spomenute godine doplovi u Makarsku luku veliki Lloy- 
dov parobrod Mars te iskrca na mulu (gatu) 1300 vojnika, koji poslije 
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kratkoga odmora, sa svim svojim ratnim spravam odputovaše novom ce- 
stom do Vrhgorca, Dan poslie doplovi još veći Lloydov parobrod Urano 
sa 2200 vojnika, a za njim drugi Lloydov gorostas Ceres krcat zaire za 
vojsku. Dok je on izkrcavao nadodje Lloydov parobrod Aurora pun konja 
i mazaga, Na 3,/7. na 6 sati jutrom parobrod Minerva kao plivajući školj 
pristao uz muo, te iskrcao drugih 1200 vojnika sa svim ratnim spravam. 
Na 4./7. eto ti veliki paroplov c, k. ratne mornarice Gargano sa još 2000 
vojnika, koji će sa ostalim, do koji dan, Rodićevom-Cestom do medje. Na 
6./7, povraća se opet Ceres sa 500 lovaca koji odmah prosljedjuju preko 
»Staze“, 


Fot. Prof. Max, Kleibera, Svratište Sulenta na Sgran&če 


Na 7/7 dolazi opet Urano te izkrcava na stotinu teglećih konja i ma- 
zaga su 4 velika topa, džebane i jedno stotinjak topničara. Na 8/7. po 
treći put doplovi Urano, koji izkrcava preko 210 konja i konjanika, siena 
i zaire. Još nije Urano izašao, a već je u luci parobrod Castor krcat hrane, 
zobi, siena, sanduka municije itd. stopro na 6 s4ti po p. u četvrtak (11/7) 
Castor izpriprostio se tereta i odlazi, dok ulazi u luku i zaprema njegovo 
mjesto na gatu opet Urano da izkrca nove vojske i novih ratnih sprava. 

U petak (12/7) u dva sata po ponoći odlazi Urano a na 5 sati jutra 
dolazi najveći tadašnji Lloydov parobrod Austria (7588 ton. 3600 konj.) i 
on izkrcava pri podne do subote (13/7). Dok je on ioš izkrcavao u petak 
prispi parobrod Najade krcat hrane pa izkrcava na obali ispod sv. Filipa. 
Na mulu, na obali sve su gomila do gomile vreća brašna, zobi, te snop 
(balla) do snopa siena i slame, sve je zaporavno da nema više prolazka, 
pak zapremaju se po gradu svi mogući podrumi, i konobe, i avlije, ter i 
zidine kako se bolje može. Na ,Polju“ kod gradskoga ukopališta razapeti 
su bieli vojnički šatori. 

Na 14/7 Lloydov parobrod Espero izkrea drugih 300 konja, blizu to- 
liko koliko ih je sinoć odvedeno u Tučepi. Dok Espero izkrcava ulazi u 
luku brik €, k. mornarice Artemisia. 
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U ponedjeljak 15/7 svak se čudom čudi slušajući svako pet časa 
gruvanje topova, neki misle: č se je naša ratna mornarica sukobila sa tur- 
skom i zametnula se pomorska bitka, ali videći da se vojnici ne brinu a 
da se zapovjednici smiju, doznaše od njih da se Artemisia u konalu iza 
Hvara vježbala u pucanju na nikšan iz topova. 

Na 16/7. okolo: 9'/, sati pred podne ulazi u luku ratni parobrod Nau- 
tilius, na njemu je N, P. General Jovanović, koji poslje nego obadje vojsku, 
skladišta, konje i ostalo, povrati se u Spljet odakle je bio stigao. 

Za četiri dana zastoj. E 

U sobotu na 20/7 vojnici što su bili razmješćeni u Brelim, Baškoj- 
vodi, Tučepim i Podgori dodjoše u grad; po podne bijaše velika vojnička 
smotra na Donjoj-luci, i prisega vjernosti barjaku. 

Na 21/7. dolaze novi častnici i vojnici. Na 23/7. velike vojničke smo- 
tre na polju više Baškevode na kojima sudjeluje do preko 2000 vojnika 
sa topovima i ostalim ratnim spravam. Isti dan dolazi do 220 domobranaca 
što su imali ostati kao posada u gradu. 

Napokon počimlje odlazak hrane za vojsku. Na Donjoj-luci sakupilo 
se je blizu 2000 konja i 1000 ljudi konjušara iz raznih mjesta Pokrajine, 
koji čekaju spravni zapovjed da tovare i odlaze. Na 24/7. opremljeno je 
1000 natovarenih što konja i što mazaga, što mula i tovara; Na 25/7, drugih 
1000, koji svi podjoše do medje preko Rodićeve-Ceste, 

Na 26/7, uputi se i vojska koja kroz nekoliko sati uz sviranje glazbe 
prispi u Vrhgorac, t.j. na austrijisku-tursku granicu. 

Iz tih vojničkih operacija, strani čitatelj moći će se uvjeriti da je luka 
Makarske prikladna za istodobno manevriranje velikih parobroda, i do- 
statna za izkrcavanje ne samo ljudih i konja nego i velikih količina sva- 
kovrstnih trgovina, kao što i za pristajanje na gatu i pri obali velikih _pa- 
robroda kao što je bio Lloydov Austria. 

Koliko je gradnja Rodićeve-Ceste dopriniela koristi gradu i Primorju 
u pogledu trgovačkomu i u koliko je povećala promet izmedju Primorja i 
Zagorja, to ću kasnije kazati. 


Nemogu mimoići a da ne spomenem drugu novu cestu koja sa za- 
padne strane grada, preko Baškevode i Brela do Vrulje spaja Makarsku sa 
donjim Primorjem, te s Vrulje penje se preko tri zavoja do 288 m, visine 
na Dubce. Stara staza vodila je kroz grozovitu guduru ,Prosik“, o kojoj 
piše pjesnik Tresić: ,Da je Milton vidio ovu divlju strahotu, bio bi je uzeo 
,Za uzor, u putopisu Luciferova putovanja“. Nova cesta da izbjegne Prosik 
zavinja se kod cestareve kuće na Dubcima, te pravi ogromni luk u prodolje 
Biokove, sve do pod obronke Orašnice, iz Orašnice cesta se okreće dugim 
pravcem do izpod Skrabića gdje pravi drugi luk koji se vraća opet sje- 
veroiztoku da se opet prama crkvi sv. Marije zavije k sjeverozapadu te 
pravcem Poletnice dolazi na Zadvarje. Sa Zadvarja je drugi upravac koji 
se na Šestanovcu spaja sa zagorskom tako zvanom Napoleunovom cestom. 

Kazao sam već prije, da prvi projekt za izvedenje ove ceste bi učinjen 
od bečkoga mjernika Frana Wilta još god. 1854; drugo projektiranje bilo 
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je povjereno Makarskomu mjerniku g. L. Wolfu god. 1862. Oba projekta 
ostadoše ne izvršena, jer Bečka Vlada nadje da bi potrebiti trošak bio prevelik. 

Napokon poslije 30 godina od prvoga pokušaja a 70 od austrijiskoga 
vladanja u Dalmaciji, Visoko c. k. Ministarstvo trgovine u Beču odobri 
nacrt inžinira gosp. Čićina i dozvoli gradnju nove ceste Makarska-Šesta- 
novac god. 1884. 

Cesta iz Makarske do Šestanovca duga je 30 kilom. Treba primjetiti 
da jedan dio ove ceste t. j. onaj od Makarske do pučke škole u Brelim, 
u duljini od 15 kilm. bio je dogradjen još god. 1818. po tomu dok se je 
austrijska vlada odlučila odrediti, da započeta radnja bude dovršena, mo- 
ralo je proći još, ništa manje već 65 godina, Cesta od Brela do Šestanovca 
u duljini od 15 kilm, radila se je pet godina t. j. od god. 1884 do 1889 
u kojoj bi otvorena prometu. Na uspomenu velike blagodati bijaše kod 
Zadvarja postavljen sljedeći nadpis: 


VLADAJVCI 
NJ. VEL. FRANJO JOSIP I 
NAMJESTNIKVJVĆI V DALMACIJI 
NJEGOVA PREVZVIŠENOST PODMARŠAL 
DRAGVTIN PLEMIĆ BLAŽEKOVIĆ 
SAGRADJENA MJERNIKOM K. ČIČINOM 
x BI OTVORENA OVA CESTA 
GODINE 1889. 


Zaposjednuće Bosne-Hercegovine, spojenje Primorja sa Zagorjem sa 
dvjema novosagradjenim cestama, Makarska luka prirodno, dapače jedino 
stovarište izmedju Cetine i Neretve, bili su najbolji uslovi da Makarska 
orijaški napreduje u prometu i trgovini, po tomu da se ekolomično pri- 
porodi, i da u njoj procvate svakovrstno gradjansko blagostanje. HR 

Tako je barem svak mislio, tomu se je svak nadao i unapried vese- 
lio. Moram ipak kazati, da se je faktično dogodilo sve obratno, Promet sa 
zagorjem počme sve to više jenjati, trgovina zapinjati, pazari postali od 
godine do godine sve to mršaviji, dok ih napokon sasvim nestade. 

Neću se ovdje upuštati u sitno i svestrano izpitivanje uzroka toga 
prometno-trgovačkog nazadka, dosta mi je iztaknuti samo dva glavna čim- 
benika koji su najmoćnije uplivali u toj krizi. 

Prvi i najglavniji, cienim, bio je prometno-trgovačko uredjenje zapo- 
sjednutih zemalja, s kojima se je Makarska i Primorje, pa i cielo zagorje 
nalazilo do tada u neposrednomu saobraćaju. Bosanska Vlada stala odmah 
u unutarnjosti zemlje popravljati stare, i graditi nove ceste, te s njima spa- 
jati veća tržišta, i porednim putevima olakšati saobraćaj izmedju njih i 
manjih okolostojećih mjesta, tako da onaj dio prometa i trgovine koji se 
prvo splivao u Makarsku i tražio oduška na more, počme kolati u rod- 
nomu predjelu manjim trudom i dangubom, odnosno većom korišću i 
manjim troškom. 

Još jedino što je moglo prinužditi gornjaka da sadje do mora, bila 
je s0l, kao ezkluzivni morski proizvod, ali i tomu se je od bosanske vlade 
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doskočilo sa prometom solnim zemaljskih rudnica, (,Šapulje“: Tuzla — 
turski fuz znači sol) koje su mogle zadovoljavati kućnim potrebam; za sve 
ostale kućne potrebštine bosansko-hercegovački trgovci znali su se na 
vrieme oskrbiti da zadovolje svojim mušterijama, te tako gornjaci iz Duvna 
i Ljubuškoga i drugih pograničnih mjesta više i ne pristupiše na Makarski 
pazar da što prodadu, niti primorci i otoćani, da što od njih kupe. 

Za promet i trgovinu ostade još Makarskoj i Primorju uzko zagorje 
od Vrhgorca do Zadvarja, i neki dio sela okolo Imotskoga; otuda sašao 
bi još koji krajišnik da u Makarskoj digne soli i da prodade ono što nije 
mogao uzput pazariti u Vrhgorcu ili na Zadvarju, po tomu promet i trgo- 
vina sa kopna sadje do najnižega stepena. 

Još gora nastade kriza kad u zagorskim kotarima vlada uvede saditbu 
duhana, Tada neki dio imotckoga polja, a po okolostojećim selima što je 
bilo dolaca i boljih zemalja na kojima se je od prije jedino i uspješno 
sijalo, i sadilo kumpir, i sočivo, da se seljak oskrbi hranom za kućnu po- 
trebu, a da pretičak prodade za druge potrebite mu stvari, bi namijenjeno 
za tu novu i unosniju težitbu, tako da kroz malo godina, ne samo da za- 
gorci niesu mogli uvadjati hrane u primorje, nego i sami počeše njom 
oskudivati. 

Kad, usljed gorispomenutih evolucija u zaposjednutim zemljama, i 
usljed preokreta _ u obradjivanju zemalja u zagorju, prometno-trgovačka 
kriza primakla se je bila do svoje akutnosti, kad je u gradu trgovcima 
prietila katastrofa, da je toliko koliko je bilo moguće uklone, stadoše oni 
smi namješćavati tamo amo po selima Primorja male dućane, kako bi 
mogli svoju trgovinu lakše razpačati, Lasno se je dosjetiti da kroz kratko 
vrieme pokupljenici ili propadoše zajedno sa glavničarima, ili se sami po 
sebi namjestiše oduzevši tako gradu i ono malo prometa i trgovine što 
ga je imalo sa Primorjem. 

Katastrofa je bila neizbježiva da nas dragi Bog nije obdario najljep- 
šom svojom blagodati, to jest prekrasnim morem, koji zalieva i plače našu 
obalu. I za stalno, more je naša najveća sreća, naš najljepši ures, naše 
najveće bogastvo, naše otvoreno trgovište sa tisuću luka i lučica i nezi- 
danih cesta koje vode u sve luke svjeta, 

»Da sav sviet je bašta kitna 
Suho zlato, silne gore: 


Nigda mira ni života 
Bez tebe mi divno more!“ 


Makarani i Primorci od davne davnine privikli su moru, te u njemu 
vidjali najmiljeg druga najvažnijega čimbenika svoga razvitka i napredka, 

Kako je to bilo za Ilirskih, za Rimskih, za Hrvatskih i Mletačkih doba, 
to će nam na svoje vrieme kazati povjest, ovdje dosta je da u kratko ka- 
žem, kako nas je more spasilo od prometno-trgovačke krize, i kako su se 
po njemu otvorile nove staze za razvitak napredak i blagostanje Makarske 
i Primorja. 

Nego nažalost, prometno-trgovačka kriza na kopnu zateče trgovačku 
mornaricu u Makarskoj i Primorju oskudnu brojem i vrstom brodova. 

Dva do tri stara trabakula, nekoliko bracera i gajeta uz druge ribarske 
ladje, bilo je sve ono što se tada nalazilo u Makarskoj luci i u Primorju. 
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Parobrodi austrijiskog Lloyda nijesu se svraćali preko tjedna nego 
jedan put dolazkom iz Trsta, a drugi put na povratku iz Korčule. Bilo je 
ludo samo i pomisliti, da bi se moglo onakovim sredstvima pokrenuti 
kakav pomorski trgovački promet i njim nadomjestiti štetu nanešenu od- 
ciepljenjem zaposjednutih zemalja, i otudjenjem Zagorja. 

Domaća parobrodarska družtva nijesu se bila još podigla, a da bi, 
uz vlastitu svoju korist, pokrenula pomorski saobraćaj izmedju manjih luka 
i olakotila trgovački promet izmedju njih i većih luka van Pokrajine. 

Uslijed tih neprilika, bilo je sudjeno da Makarska i Primorje ostanu 
još za neizvjestno vrijeme otudjeni od mora koje zalieva brojne i sjegurne 
njihove luke i pristaništa, 

Nego srećom nadje se u gradu čovjek zauzetna duha, stručnjak u 
trgovačko-prometnim poslima, odvažan i ustrajan, k tomu prilično imućan, 
koji shvaćajući položaj, odluči povjeriti moru svoju sreću i budućnost, i 
onu Makarske i Primorja, a to bijaše glavom današnji vitez Petar Rismondo 
s braćom Vjekoslavom (nastanjenim u Trstu) Antom i Ivanom (Tvrdka 
braća Rismondo). 

Odmah god. 1878, nabave oni mali parobrod s kojim započmu pro- 
met trgovine i putnika izmedju Makarske i Metkovića, te Makarske i Spljeta, 
dalje Makarske i bližih otoka, Kako je poduzeće Rismondovo uspješno 
napredovalo može se suditi po tomu, da je tvrdka svake druge-treće godine 
nabavljala po jedan novi parobrod, tako da od god. 1878. do 1908, izmedju 
Makarske, Primorja, Metkovića, otoka Korčule, Spljeta, Šibenika, Zadra i 
Trsta plovilo je osam što većih i što manjih parobroda Rismondove Tvrdke, 
po tomu Makarska se je mogla dičiti medju svim ostalim dalmatinskim 
gradovima da je imala u svojoj luci najveći broj mjestnih parobroda, i za 
to da su promet i trgovina u luci bili jako živi i unosni. 

I ta trgovina najviše se je vodila sa zagorjem gdje je već od godine 
1880. počela tvrdka Rismondo, u grad, u primorje i u zagorje uvadjati 
brašno iz Trsta kroz Makarsku i Metković. 

God. 1886. počelo se je sa uvozom raznoga žita maldane izključivo 
za zagorje. Uvoz u Makarsku luku dan na dan sve to više je raslo tako, 
da danas može se računati, da na Makarskomu gatu izkrcava se preko go- 
dine skoro do 500 vagona raznoga žita, i preko 300 vagona brašna. Brašno 
odlazi u Zagorje i Primorje, a neki dio ostaje u gradu, dok žito skoro sve 
odvozi se na kolima u Zagorje, odkle opet neki dio prolazi u mejašnu 
Hercegovinu, tako da se može danas kazati: 


»Herceg zemljo, što si upamtila 
Da te more kukuruzom hrani“, 


Naravno je da promet i trgovina u Makarskoj luci ne sastoje se samo 
od brašna i žita, nego je tu ubrojiti svakovrstnu kolonijalnu trgovinu, jest- 
vina, tkanina, rukodjela, gradjevnog materijala, umjetnog gnoja itd. 

God. 1886. po statističkim podatcima, u Makarsku luku bilo je ušlo 
758 brodova sa 100.734 tona trgovine, a izašlo ih je bilo 720 sa 100.080 
tona. Naravno da pri tom niesu uzeti u obzir bezposleni brodovi, naime 
oni koji su ušli ili izašli prazni. Po istoj statistici izmedju Zadra i Kotora, 
izuzamši Gruž-Dubrovnik, Makarska je zapremala četvrto mjesto u prometu 
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i trgovini izmedju dalmatinskih luka. — Po podatcim ,Annuario marittimo“ 

god. 1895. izvoz iz Makarske luke bio je od 1125 brodova sa 150.393 tona, 

Danas u Makarsku luku doplovi redovito preko nedjelje sliedeći broj 
parobroda: 


Društva tplonod ane KR ar 1 
s Ugarsko Hrvatskoga ...... 6 
Ne Smalmatilavk tao dot no S: 25) 
ma Vadranašii ok jas oh pu kn g 2 
Ukupno na tjedam +4 i R34 
zA prov numee pr os) o 
K tomu može se računati do . ..... 30 
godišnjih parobroda van pruge, i do . . . . ._900 
drugih jedrenjača. U sve dakle. . ..... 2562 brodova što preko 


godine ulazi i izlazi iz Makarske luke, 


Navedene brojke najbolje dokazuju koliko je danas razvijen trgovački 
promet u Makarskoj luci, a po tomu koliko je Makarska napredovala kroz 
ovo zadnjih trideset godina. Šteta koja je prividno prietila zaposjednućem 
Bosne i Hercegovine i otudjenjem Zagorja u brzo izčeznu. Uvozarina smora 
nadoknadila je, i stostručno nadkrilila unos domaće zagorske trgovine na 
prvašnjim pazarima. Usljed tog novog preokreta Makarska i Primorje oži- 
više novim životom, a to se opaža i u samomu materijalnomu napredku 
grada. Mladji maraštaj nije u stanju da si predstavi taj materijalni napre- 
dak, jer nemože da prispodobi grad Makarsku od nazad trideset četrdeset 
godina sa današnjim, ali oni, kojima je to pred očima, osobito ako su 
kroz to razdoblje bili odsutni, ta je razlika tako velika i markantna toli u 
glavnijim koli u manjim gradskim predjelima i u okolici, da mora na svaki 
korak zastati, gledati i pitati: što je i kako je jednoć tu i ovdje bilo, a 
kako je sadal 

A što bi moglo tek biti, da su u Makarskoj, uz krasno razvijeni tr- 
govački promet, još bolje razvijene i obrtnosti. 


Obrt — ,Ribanje“. 


Naše divno i bogato more koje plače mnogobrojne naše uvale i za- 
tone, i mirno cjeliva naše primorsko žalo od Vrulje do Višnjice, usljed 
svoga krševitoga i grebenastoga dna, bogato obiluje morskim travama i 
algama. 

Visoko Biokovo zaštićuje mu dno od oluja, a Cetina i Neretva, kao 
što i množtvo virova i potoka koji se u nj sliju, izmedju ovih dviju rieka, 
donose hranivih tvari, te s toga naše more imade sve potrebite uslove, da 
u njemu žive i da se rasplode najukusnije ribe. 

I uprav more uz naše primorje obiluje množtvom svakovrstnih riba; 
u njemu naši ribari love osim: tunja (Thynnus-thynnus), luca (Euthynnus 
pelamys), palamida (Palamy sarda), lubina (Labrax lupus), zubataca (Den- 
tis-vulgaris), pagara (Pagrus vulgaris), cipola (Mugil cephalus), skuša (Scom- 
ber-scomber), i srdjela (Clupea pilcardus),ioš mnogih drugih riba i korepnjaka. 
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Drevni Feničani uzduž našega primorja lovili su volke (Murex-bran- 
daris) iz kojih su vadili dragocienjeno mastilo za grimiz!). 

U oskudici pisanih spomenika, bilo bi preuzetno što pisati o razvoju 
ribarstva u ovim našim stranam za najstarijih doba, ali kad se uvaži pri- 
rodni položaj našega primorja, tada nije pretjerano kazati, da je najstarijim 
naseljenicima bilo poznato ribarstvo i da su se istim bavili u onoj mjeri 
i obsegu koji su dostatni bili da zadovolje njihovim domaćim potrebama, 

Kod starih Ilira, koji su voljeli gusariti po moru; kod rimskih osva- 
jača, koji su pretežno radili o razvitku kopnenog trgovačkog prometa; kod 
nadošlih Hrvata, koji su branili hrvatsko more od pohlepnih nasrtaja mlet- 
čanah; za doba turske najezde, kad je primorac bio prisiljen, da čuva 
ognjište te nije smio da sadje do mora, da mu u njegovoj odsutnosti 
dušmanin nebi zaklao djecu, kuću izkopao i vinograde uništio, o ribarskom 
obrtu nemože biti govora, kao što uprav nema ni spomena, 

Tko je proputovao našim Primorjem, mogao je lako opaziti kako su 
maldane sva sela po njemu namještena daleko od mora pri samim obron- 
cima Biokove. Ta dalečina očiti je dokaz, da je ribarstvo u Primorju bilo 
u staro doba sasvim slabo razvijeno. Osim gori navedanih uzroka bio je 
i taj, da su primorci morali težkim trudom obradjivati svoje vinograde i 
maslinike, te im zato malo doticalo vremena da se podadu ribarstvu; zato 
bili su ribari u samoj dokonici, ribari jednoga dana, jedne ure, iza koje 
su bili opet samo težaci. 

Makarani bavili su se pretežno trgovinom, i nekim najpotrebitijm za- 
natima, nešto ih malo, obradjivanjem zemalja okolo grada, a tek nekoličak 
ribanjem, da zadovolje gradskim potrebama. 

Prve pisane uspomene o ribarskom obrtu u Makarskoj i Primorju 
niesu starije od XVIII vieka. 

Učeni Op. Fortis putujući niz naše Primorje god. 1770 osobitim 
stručnim zanimanjem, opisuje tadanji način ribanja srdjela i skuša koje, 
veli, da je bilo najunosnije. Glede načina ono nije se razlikovalo, od da- 
našnjega, nego u toliko što naši ribari danas upotrebljavaju za svietlenje 
na mjesto luča (borovine) i smreke, svjetiljke sa karbitom (acetilene), ma- 
njim troškom a boljim uspjehom. Fortis je napućivao još tada naše ribare 
da bi upotrebljavali za svjetlenje neku vrst svjetiljke kojom su se služili 
francuzi u ribanju srdjela i skuša po sredozemnomu moru. 

»Nije lako, piše Fortis, proračunati koliko slanih srdjela prodadu 
»Primorci svake godine; taj je obrt sasvim neuredjen po cieloj Dalmaciji.., 
Stalno je da Makarani (prem da su bili, usljed samovoljne predaje, obda: 
»reni velikim oprostima na Mletačkom tržištu) najvole prodavati svoju slanu 
»ribu inostranima. Kažu, da ih je izkustvo naučilo, da im više idje u račun 

»trgovati sa Papalincima, i sjevernim talijancima nego li s našima“. 

Fortis spominje kako su se Makarani u velike bavili ribanjem cipola. 
— ,Makarani, veli on, običaju ih rasplašćivati i soliti ih, izvadjene ikre 
»(butarge) suše na suncu te tako priredjene traju na dugo i dobivaju iz- 


*) Vidi moju monografiju Maik colonia Fenicia“ u časopisu ,La Dalmazia“ 
Zara Anno IV (1891) pag. 182 ss. 
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»ovrstni ukus; sladokusci nahode da su bolje nego li one iz grčkog mora, 
»premda su manje“?), 

I ako je lov srdjela bio, kako piše Fortis, još neuredjen za njegovih 
doba, ipak može se kazati, da još za prve dobe vladanja Mletačke repu- 
blike, taj je lov bio najznamenitiji pri istočnim obalam Jadranskoga mora, 
i zato najunosniji. 

Čuo sam više puta u spljetskoj okolici gdje narod pripovijeda, da 
velika i liepa palača plemića Cindro-a, kod Gospe od Zvonika, u Spljetu, 
bila je sagradjena sa novcima utjeranih od prodaje slanih srdjela ulovljenih 
kroz samu jednu godinu. 

Kasnije sam doznao da je to puka priča, i ako obstoji činjenica, da 
su plemići Cindro uživali od Mletačke skupnovlade izmedju ostalih povla- 
stica,-i onu rezerviranoga ribanja u uvali Stobreć-Strožanac, gdje su bili 
sagradili veliku gospodarsku kuću, a u istoj goleme podrume za spremanje 
poljskih proizvoda iz prostranih njihovih okolostojećih posjeda. 

Pa prem da jeto pričanje gola bajka, ipak ostaje kao pučka predaja, 
da je za Mletačkih doba, lov srdjela zanimao viši gradjanski stalež kojemu 
su bila pri ruci novčana sredstva da taj unosni obrt vode na svoju ruku. 

Kao što su plemići Cindro iz Spljeta sagradili kuću na Strožancu, 
okolo koje mal a mal nastaniše se njihovi kmeti koji su im služili i za 
ribanje, tako isto (neznam prije ili kasnije), sagradiše svoje gospodarske 
kuće po Primorju Makarski plemići, naime, Grubišići u Tučepim, Mrkušići 
u Podgori, Kačići u Bristu, Ivičevići u Drveniku, Ivaniševići u Gradcu, i 
to svi pri moru. 

Te su gospodarske kuće na brzo postale središtem, uz koje bi se 
nastanili kmeti, te su na račun svojih gospodara lovili srdjele. Tako uz 
naše Primorje postadoše mal a malo one skupine kuća koje sačuvaše ime 
i zajednicu sa brdskim maticam, po tomu može se kazati, da ona sela 
koja su se pri moru bolje napučivala, kao n. pr. Baškavoda, Igrane, Gradac, 
imala su bolje razvijeni ribarski obrt. 

Da je pako ribarski obrt bio pri svrsi XVIII vieka dostigao svoj 
vrhunac svjedoči nam jedna statistička tablica godine 1790 iz koje dozna- 
jemo, da je u Primorju od Brela do Gradca bilo 118 brodova od kojih 
108 bavili su se ribarstvom. Po istoj tablici ispada u oči da u nijednomu 
drugomu primorju od Zadra do Kotora, nije ih bilo više*), Za kratkoga fran- 
cuzkoga vladanja obćeniti Providur u Dalmaciji Dandolo izdade god. 1808. 
zakonik o ribanju srdjela kojim gotovo žrtvova svako drugo ribanje, pro- 
glasujuć lov srdjela tako važnim, da mu se svako drugo ribanje imalo 
ukloniti, da mu ne smeta. 

Austrijska vlada prihvati ovo načelo, te pusti da za taj lov vriedi 
i na dalje Dandolov pravilnik sve do god. 1897 u kojoj Pomorska vlada 
preinači i popuni Dandolov Pravilnik od god. 1808 te sastavi i proglasi 
nova ,Pravila ljetnog ribanja u Dalmaciji“ po kojima se danas ravnaju 
naši ribari. 


1) ,Viaggio in Dalmazia“ Vol. II. str. 125-131. 
2) Gian-Luca Garagnin ,Ritlessioni economiche politiche sopra la Dalmazia“ Zara 
Battara 1806 V. I. Tav. IV. Izključena je Dubrovačka mornarica, 
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Zanimivo je znati kako su naši Makarani vodili obrt ribanja srdjela 
po Dandolovu pravilniku, jer kad dodje u krijepost novi Pravilnik oni su 
bili već zapustili ribanje srdjela, i to s uzroka koji ćemo kasnije vidjeti. 

U Nedjelju o Markovu sakupili bi se na Obćinu (danas u Lučkom 

. Uredu) gospodari trata (srdjelara) na ždrjebanje (brušket) koga će koja 
pošta (lovište) zapasti. 

Pošte su se brojile desno i lievo od Makarske. luke, te su se geogra- 
fično redale na sliedeći način: od vale Makarske (Donja luka) prama zapadu: 
Blaca — Ramova — Mali Bratuš — Veliki Bratuš — Promaljina — Kuk 
kod Baškevode — Laznica — Soline — Gospe od Brela — i Sćirovica. 

Od Makarske luke prama iztoku: 

Greblje pod Tučepi — Sv. Juraj — Nova i Livada — Gospa pod 
Tučepi — Dračevac — Podgora — Igrane — Luka u Živogošću — Križ 
— Duba — Drvenik donji — Drvenik gornji — Kamen u Zaostrogu — 
Marin Vinograd — Luka Podaca — Gradac. 

Lov srdjela počinje četvrte noći iza one užbe koja je nastala iza 
podne dneva 4 travnja; traje neprekidno 20 noći, naime do prve četvrti 
iza miene, Lov se prekida za šest noći pred užbu i četiri iza užbe; onda 
se nastavlja opet za dvadeset noći, pak tako naprijed do prve četvrti 
mjeseca rujna. 

Lovu srdjela pod svjećalom namienjena su tri broda, veći /eut nosi 
na krmi liepo složenu mrežu. Na brodu je 9 ljudi od kojih jedan upravlja 
a 8 ih vozi kako gospodar zapovieda. 

Drugi je brod manji: to je svjećarica, jer je na njoj sprieda, na des- 
noj ili na lievoj strani, veliko gvozdeno svjećalo, na kojemu će se goriti 
borovina (luč=zappino), ili smrekovina, koja je liepo složena pri krmi 
svjećarice. U svjećarici su tri osobe t. j. svjećar koji loži vatru, upravlja 
brodom, kako bi ga doveo gdje treba, i vreba na ribu da dozna, imali je, 
koja je riba, i koliko se ribe pod svieću prikupilo; vožac, koji vozi sam 
na dva vesla, te tiho, tiho miče brod, kako mu svjećar zapovieda; treća 
je osoba mali, dječak od 14-16 godina, komu je da služi po brodu, oso- 
bito da pomnjom, polagano i bez klapanja, dodava svjećaru drva, i do 
potrebe zna skočiti u pomoć vožcu. 

Treći je brod sinjal u kojemu je obično gospodar ili voditelj ribanja, 
koji dobro zna ribarski zanat u koliko mu je pri lovu upotrebljavati mre- 
žom; voze ga dva mornara. Sva družina sastoji se dakle od 15 osoba. 

Kad se je prihvatio već prvi mrak, počimlje posao. 

Leut se namjestio na sredini pošte (lovišta), stoji na sidru, blizu 
kraja, družina je po brodu polegla, da se počinkom okriepi i da sanja «o 
obilatom i vanrednom lovu, jer za dvie, tri ure, nema joj posla, naime dok 
svjećar ribu ne nadje i do lovišta primami. 

Svjećarica se otisnula s kraja, iza kako je svjećar, s ognjišta gdje je 
družina večerala, prihvatio užeg, skinuo kapu, prekrižio svjećalo, položio 
na nj goruću glavnju, a povrh nje složio nešto luča, na sitno rascjepkan, 
da brže zaplamti. — Vožac vozi kako mu svjećar zapovieda, sad bolje s 
onom od mraka, sad s onom od svjeće; upućuju sena ishod, naime na 
ono, tačno: po ribarskoj praksi odredjeno mjesto, više ili manje daleko od - 
lovišta, gdje se zna da se riba radje prikuplja u večer; U tom putovanju 
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svjećara vode zviezde na nebu, brdovi i rtovi s obale, i Bog zna što još; 
to su male stručne tajne; on ih svakako dobro zna, jer, eto ga nal nije ni 
zere pogriešio; na mjestu je. Sad spušta s motovila tanku tunju, na kojoj 
je kamen od dva kilograma težine, paklom omazan, da bude crn, jer bi 
biel kamen putujuć na dno, strašio ribu. Na tunji su uzli i petljice, koji 
označuju dubinu morsku. Je li svjećar pogodio na pravo mjesto, je li baš 
na ishodu, natrpa puno svjećalo drva, zatim skine kapu, prekrsti se, zamota 
se u crn haljak, prevali se potrbuške preko prove broda da vreba na ribu, 
ter uz obični usklik: ,Bože pomozi!“ počimlje svoj posao. 

Iz naslagane na svjećalu borovine suče sad živ, veseo plamen; srdjele 
bilo sa strane, bilo sa dna vide ga, približavaju se svjeći, koja ih neodo- 
ljivom silom mami i prikuplja. Što više gori, to više užitka i naslade za 
ribu koja se pod svjećom veseli, igra, skače po površini morskoj, ili se 
mota ko u klupku pod svjećalom, Sve to gleda svjećar, oko mu sieva, 
jedna neće proletiti a da je ne vidi, jedna neće pljusnuti na površinu, ma 
bilo i daleko broda, a da je on neće čuti i raspoznati, kojoj vrsti spada. 

U ruci mu je tunja po kojoj on može da zapovieda kako će mu brod 
uviek stati na mjestu ko svezan, i da po udarcim na istoj prosudi koli- 
koću i kakvoću ribe što se pod brodom u većoj ili manjoj dubini mota 
oko svieće. Divan je to prizor! Tko ga se jedan put nauživao, taj ga lie 
za života ne zaboravlja! 

Ali krasota prizora ne djeluje na staroga svjećara, koji je tomu već 
davno obikao, kako djeluje na gosta koji to čudo za prvi put gleda, jer, 
dok je ovaj upilio oči u more, pa ne vidi i ne čuje nego što se tu pred 
njim dogadja, svjećar vreba i dalje i bliže i desno i lievo: često se osovi, 
rukama obrani od svjećala oči da preko razsvjetljenog okruga, probije u 
crnu tamu, do bližjeg kraja, da vidi brdo, rt, ostrvo, neku stanovitu zviezdu, 
i što ti ja znam što još. da zna kako mu brod stoji, kuda će se uputiti 
da sretno prodje uz morske brakove, da se ukloni svakoj zapreci, svakoj 
zamci, što mu stavlja nepravilno dno morsko, koje on poznaje kao da ga 
na dlanu gleda. U tom velikom poslu, pri kojem ima prigode da se u svom 
sjaju očituje njegova stručna vještina, nikada ne zaboravlja svjećalo, jer 
zna da u njegovanju plamena stoji sve. Zato često požari vatru osobitim 
popečkom, nadomješta izgorjelu borovinu, uvuče kad i kad po komad luča, 
a, pri tom, progovori sa vjernim svojim drugom vožcem, priopćuje to njemu, 
to gospodaru, koji je malo iza krme u svojoj brodici, svoje opaske o vrsti 
i kolikoći ribe, o njezinoj ćudi, pak se dogovara o dalnjem postupku i t. d. 
Medjuto, došlo je vrieme da se krene put lovišta. Riba je, po svim znakovima, 
već opijena vatrom, zna se da će za vatrom gdje mu drago, dakle, u ime Boga 
napried. Svjećar podigne malo iz dna kamen obješen na tunji, pak, iza kako 
je dobro obnovio vatru na svjećalu, zapovieda vožeu kako će napried. — 
Lako, polako, tek da se brod miče, da riba ne osjeti bitnu promjenu te 
nestaje; vožac vozi a rekbi da ne vozi, ne diže vesla iz mora, ne klapa, 
ne štrapa, jer i on zna, kako valja svoj posao. Brod idje za koju 50 m. 
put lovišta (pošte) više ili manje, na prama ćudi ribe, jer treba znati da 
srdjela koliko ima drača, toliko ima ćudi — tako barem kažu ribari. — 
Nu, svjećar zna preko prsta sve te ćudi, poznaje sve doskočice biednih 
srdjela, pak se na prama tomu i ravna, 


< — 1 — 


Nego iza kratkoga putovanja, treba se opet ustaviti, da se obnovi 
vatru, koju preko vozenja nijesi smio taknuti, kamoli žariti, i za to da se 
riba, možda rastrkana, prikupi pod brod. — Onda iznova napried, ali uvijek 
polagano, uza sto opreza, pričekajući ribu ako sporo idje, ustavljajući se 
svako toliko. 

Dok ovo traje, svjećaricu prati, kao da je čuva, gospodar u svojoj 
brodici. I čuva je doista od ljutih dušmana, od duplina, koji u okolici 
vrebaju kako bi svjećaru oteli pljen. Vozi amo, vozi tamo gdje puhne 
dupin; goni ga s jedne, goni ga s druge strane, bacaj kad i kad kamen 
za njim, nebili ga poplašio, da ta neman ne otme plod tolikog truda i 
napora. 

Svjećarica je već blizu lovišta. Gospodar se na vrieme zavezao do 
leuta, probudio družinu; momčad skočila na noge, opasala krok, polovica 
okrenula picalj na lievi bok, polovica na desni, kako će dotičnik potezati 
na strani šijanja ili prihodišta. 

Sad je svjećarica došla pred lovište, gdje je sve jednako, ravno dno, 
pak se svjećar po dnu ne može više da vlada; treba da ga drugi sa sre- 
dine lovišta upravlja dok ga na pravo mjesto dovede. Cuje se glas gospodara 
leuta koji probija tišinu noći svojim: ,tako lipo, u ime Božje, tako.....vo,“ 
»od mraka malo bolje,“ ,od svjeće bolje,“ ,nedaj mu — brodu — na 
mrak,“ ,nedaj mu na svićuj“ ,naslanjaj ma poštu,“ i sličnih zapoviedi 
upravljenih vožcu svjećarice, koji ih tačno izvršuje, dok ne dodje baš na 
sredinu lovišta, na što ga glas voditelja upozori svečanim.... ,stanil“ 

Sada svjećar spusti na dno kamen svoje tunje, prožari vatru, naslaže 
na svjećalo najbolje cjepanice što je baš za ovaj čas štedio, pregledao 
ribu, vidio što je i kako je, spravan je da se lovi. 

U to je leut već ostavio prvašnje mjesto, zavezao na šijanje, iskrcao 
na kraj polovicu družine kojoj je dao kraj užeta; ljudi su na veslima i 
č:kaju zapovied svjećara koji kad vidi da je riba sva.pod njim, izusti 
željno očekivani ,hodi vanka!“ 

Leut polagano vozi vanka, a kad je došao naprama svjećaru, počme 
topiti mrežu s kojom na polukrug opaše svjećaricu i pod njom stojeću 
ribu; s drugim krajem užeta dodje na prihodište; družina se s ove strane 
javlja onoj s druge, ter započne potezanje mreže. 

Kakogod mreža dolazi bliže kraju, tako se uvijek, zatvore a u sredini 
prostora, približuje i svjećarica s ribom. Da se to postigne, hoće se da 
toli s jedne koli s druge jedan od potezača zapovjeda  ožcu svjećarice; 
zato se peko poteza ori desno i lievo: ,tako stojiš“ ,dobro od ove, 
tako....00 I ili ,ne daj mu — brodu — na mrak!“ — ,ne daj mu na 
svieću!* i t.d. 

Da pak mreža idje sve jednako, ter da svjećarica ne bude preveć 
naprijed ili, nazad, misli gospodar, koji je, dok se mreža bacala, prihvatio 
sinjal, naime barilce, na konopu privezanu na sred sake. On, puštanjem 
kroz ruke toga konopa, prati mrežu koja tone, objesi je, ako to treba, da 
neprihvati dno ili je podizava, kad je već započelo potezanje, za to da 
bude lakše, i da se pod olovo nebi podmotala. 

Kad su ljudi iztegli mrežu gotovo do kraja, a, uzto, mreža sva pluta, 
onda vožac naglo zaveze, preko sake vanka mreže; riba ode za sviećom 
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sva u saku: lov je svršio; sad isteži mrežu na brod, rastvori saku, te grabi 
što je Bog dao, da ribaru trud naplati.“') — Nazad 20-30 godina u Ma- 
karskoj bio je obrt ribanja i soljenje srdjela i cipola kao što i sušenje ikra 
(butaraga) još dosta živo. Bilo je do četiri ljetnih mreža srdjela sa četiri 
leuta i osam brodova. Na svakoj trati bilo je zaposleno 13 do 15 ljudi, tako 
da je o tom obrtu živilo od 50 do 60 čeljadi. 

Gospodari mreža 
morali su predujmiti 
cieli trošak za riba- 
nje kroz cielu ljetnu 
lovitbu. Borovina za 
svjećanje stajalo im 
je oko iz glave, jer 
se je htjelo za svaku 
potegaču za cielo lje- 
to od 100 do 120 ku- 
* bičnih metara drva, 
koja bi se plaćala po 
10 kr. kub, met, dakle 
za samu  borovinu 
potrošili bi od 1000 
do 1200 kruna. 

Treba primjetiti da 
je lov srdjela od go- 
dine do godine razli- 
čit; imade godina da 
je sasvim obilat, a 
opet godina u kojima 
je tako loš, da jedva 
podmiruje troškove, ako nije i na gubitku. — Da pojmiš važnost obrtnog 
ljetnog ribanja u Makarskoj donosim izpadak lova srdjela kroz godine 
1896-1897-1898 po statističnim podatcima c, k. lučkog poglavarstva u 
Spljetu, i to samo posoljene srdjele u barjelima, iza kako se sviežom ri- 
bom služile ribarnice grada i okoliša. 

God. 1896. posoljenih barjela*) 130 vriedno u Kr. 4420.—*) 

» 1897. " » 410 fr » o»  13940.— 
» 1898. X m 430 nI » o» 14620.— 

Po tomu zapalo je svaku tratu jedne na drugu najmanje po 1105 
najviše po 3655 kruna; treba uz to primjetiti da su ove tri godine bile, u 
pogledu lova srdjela, sasvijem loše. 

Do nazad dvanaest godina, sva naša slana riba prodavala se je u 
Grčku i Italiju, ali kada na neka tržišta grčka, a pogotovo talijanska po- 
češe dolaziti sa otoka Pantellaria, Limosa, i Lapeduša sila slanih alaca 
(Sardinella aurita C. i V.), naše su slane srdjele bile tim sasvim istisnute 


Fot. Prof. M. Kleibera, — ,Ribari iztegli mrežu“. 


1) Petar Prof. Lorini ,Ribanje i ribarske sprave“ Beč 1903 str, 119-23. 
2) Svako barjelo od 54 do 56 kgr. 
3) Svako barjelo plaćali su Grci i Talijanci po 34 kr. u zlatu. 
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tako, da se gospodari ljetnjih trata počeli misliti kamo će slanom ribom 
ako Bog dade dobru godinu. Nešto stoga, nešto opet skupoća živeža, go- 
riva i gradiva za mreže i brodova odlučiše Makarski gospodari mreža, da 
taj obrt sasviem zapuste, tako da danas u Makarskoj luci nema nitko e 
bi se bavio ljetnim lovom na srdjele. 

U to stale se podizati tvornice za priredjivanje ljetnje ribe u limenim 
kutijam. 

To je priredjivanje u Dalmaciji prvi uveo god. 1861 Čeh g. C, War- 
hanek, on je ipak stopro god. 1872 mogao da otvori prvu svoju tvornicu 
u Barkoli kod Trsta. God. 1896 ista tvrdka otvori tvornicu u Komiži, 
god. 1898 u Trpnju, Velojluci, i Korčuli, napokon god. 1904 u Makarskoj. 
Tadašnja obćinska uprava ustupi bezplatno tvrdki Warhanek 3700 ri metara 
površine na sjevero-iztoku ,Donje-Luke“, na kojoj tvrdka dade sagraditi, 
ne daleko od morskoga žala, zgradju za priredjivanje srdjela, skuša i lo- 
karada, Zgradja sastoji od skupa jednostavnih prizemnih baraka prama 
raznim obrtnim radnjam, bez ikakvog ukusa i arhitektoničke vanjštine, po 
mnenju N, V. Nadvojvode Ljudevita-Salvatora prava nagrda naše ,Donje- 
Luke“ o kojoj je isti pisao ,da je jedna od najliepših luka u Dalmaciji, 
»te da nije se imalo nikako dopustiti da se onakva tvornica tu sagradi.“ 

Obćinska Uprava dozvoli, takodjer bezplatno, da tvrdka privede _k 
tvornici otok vode za potrebe tvornice. 

Za sve te pogodnosti tvrdka plaća jedino prirez prama izravnom po- 
rezu. Tvrdka je u pogodbi sa 10 mreža Primorskih, kojima plaća: srdjele, 
ako ih je u kgr. do 60 komada po 30 para, a od 61 do 80 po 26 para; 
skuše po 40 para kgr. a lokarde po 32 pare kilogram. — Ona je dužna 
primiti svaki put do 45 kvintala ribe bilo od sviju, bilo od jednoga samoga 
koji bi to ulovio. 

U srednjoj godišnjoj lovitbi srdjela, dolazi na tvornicu do 3.000 kvint. 
U tvornici zaposleno je do 80 ženskih i do 20 mužkih radnika, koji dobi- 
vaju od 28 do 30.000 kruna, preko srednje ljetne lovitbe. 

Tvornica izvozi od 300 do 500.000 kutijica priredjene ribe, koje šalje 
ravno u /zlu (Isola) odakle razidju se u promet 1). 

Na kutijicam priredjenih riba u Makarskoj na ,Donjoj-Luci“, pri- 
tvrdjen je sliedeći nadpis: 


FABRIQUES DE CONSERVES — SARDINES A L'HUILE — ISOLE- 
GRADO-DUINO-FASANA = ili — FABRIQUES DE CONSERVES — 
ISOLE - GRADO - DUINO - FASANA — MAQUEREAX A L'HUILE. +), 


Ako je priredjenje ljetnog ribanja unosno za tvornicu tvrdke gospo- 
dina Warhaneka, ono je takodjer od važne koristi za ribare i za mali puk 
našega grada i bližnjih sela, Ribarima je koristna što kojemudrago količina 
ulovljene ribe mogu odmah na kući prodati, puku što tvornica daje posla 


1) Ovi su mi podatci bili blagohotno podati od častne Uprave Tvornice. 

*) O Makarskoj, gdje se love ribe koje se priredjuju u tvornici ,Donje-Luke“ 
nema spomena. Castna Uprava opravdava to uzrokom, da je još u zalihi prilični broj 
starih naznačnica (etichette) koje se moraju upotrebiti, nu netom se budu dale priredji- 
vati nove da će se u istim spomenuti i ime Makarske; željeti je da bude učinjeno što 
prije. 
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i zarade stotinama radnika. Po tom dakle i mužko i žensko, i malo i velo 
svi rade, svi nešto koristi doma nose. Sigurnost prodaje i stalnost zaslužbe, 
mogu dau skoroj budućnosti potaknu poduzetnost i ožive ljetno ribanje, 
preko kojega može da se podigne blagostanje primorskog pučanstva.!). 


Obrt koža za opanke. 


Nije pretjerana tvrdnja, da je naš narod uobće najbolji i najustrajniji 
hodac u Europi. Tu prednost imade se pripisati u prvom redu njegovoj 
obući t.j. opancima kojima se služe skoro svi jugoslovenski seljaci. Opanak 
je obuća lagahna, mehka, ne tištii što je najglavnije pod njim ostaju čile 
noge i nepodložne potu te zato naš čovjek hoda u opancima lagahno i 
elastično po golom kršu i bez brige gdje će nogom stati. 

Opanci se prave od govedje kože. Donji je dio potplata gornji ,na- 
vezače“, ove se naprave od ,opute“, a to su istrižci od ovčije kože. Na- 
vezače se isprepliću na više pripleta, do šest. Takovi se opanci nose samo 
u svetačnim danima, a zovu se opanci ,pripletnjaci“, 

Da su stari Hrvati obuvali opanke, svjedoče nam neki kipovi tako 
obuveni a uklesani na portalu monumentalne Crkve u Trogiru, remek djelo 
nekoga domaćega klesara Radovana iz XIII. vieka, kako kaže nadpis.). 

U svakomu je selu po više ljudi i žena koji znadu praviti opanke, 
ako im se samo donese što je potrebito za iste, a to je podplat od sirove 
govedje kože, i oputa za pričanje od ovčije kože. Oputu imadu, više manje 
svi seljaci kojima blčji pred kućom, dok kožu za podplat malo tko ima 
ako je ne kupi u trgovca. 

Po tomu lahko je pojmiti, da obrt sa govedjim kožama dosiže u 
dosta stara vremena. Domaće preuredjivanje koža za opanke nije nikad 
moglo zadovoljiti kućnim potrebam, jer seljaci niesu nikad ubijali toliko 
goveda, da bi im njihove kože mogle doteći da skroje preko godine toliko 
opanaka, koliko je to bilo potrebito za kućnu čeljad; moralo je zato biti 
od starine ljudi koji su se bavili obrtnim preuredjivanjem i prodajom koža 
za opanke. 

Tim obrtom bavili su se iz početka izključivo mesari po gradovima 
i varošima, gdje se je najveći broj goveda ubijalo. Sadrte kože s volova 
još svježe solili bi, raztezali, sušili, i niz dužinu na iztrižke (faše) rezali 
iz kojih bi se opanci krojili. Domaća goveda ostala su uvjek malašna i 
kržljava te zato i na njima je koža malahna i tanka. 

Prvi obrtnici radili su, da volunjske kože, što je više moguće raztegnu, 
da tim dobiju što više ostrižaka, ali što bi koža po taj način dobivala u 


1) Cinjenica je, o kojoj sam se mogao osobno uvjeriti, da neki radnici u tvornici 
doblvaju preko sedmice do 75 kr. a neke ženske do 48 kr. dok imade obitelji koje za- 
služuju do 100 kr, na sedmicu. 

2) ,Stiefeln mit Bindern... Wie erwžhnt, kann es gar keinem Zweifel unterliegen, 
dass in diesen Figuren Ziige aus dem Nationalcostiime erhalten sind“. — Cfr, R. Eitel- 
berger von Edelberg ,Die Mittelalterlichen Kunstdenkmale in Dalmatiens“ — Wien 
1884 s, 205, 


— 115 — 

veličini, to bi ona postala tanja. Da sakriju tu slabost obrtnici dali bi 
trljati iztrižke na obe strane reza hrbtom noža, tako da bi se debelina 
kože pričinjala dvostruka nego li bi uprav bila. Sve te mudrolije trgovaca 
koža, nijesu vrijedile da zavaraju mušterije, koji su znali izabrati-izmedju 
dvadeset tuceta faša, par dobrih opanaka za suho ili za mokro, koji bi 
nosili kadkad i po tri mjeseca, naravno uz pomnju, da bi suhe opanke 
izvuli kad bi okrenula kiša, i hodili bosonogi, s opancima pod pazuhom. 

Kad bi se opanak proderao, (provalio) stavili bi iznutra komadić kože 
(okromine) podloga, a kad bi se opanak sasviem izderao tada bi ga izpri- 
čali zapletom kožnih iztrižaka (pričanci), tim su se osobito bavile stopa- 
njice koje su znale da: 


»Tko staro ne krpi, novo ne nosi“ ili 
»Tko se stara ne nanosi, nova se ne nadere“, 


Ubrzo obrt koža za opanke pridje od mesara _k trgovcima, koji su 
stali tu granu domaćeg obrta usavršivati dobavljanjem boljih, većih i de- 
bljih.volovskih koža iz Italije. 

Za Mletačko doba velik je bio izvoz koža iz Mletaka, odnosno iz 
gornje Italije, i to je trajalo sve do prvog četvrtka prošlog vieka. Nego 
talijanske kože imale su mahnu da bi ih grizice iztočile te s toga trgovci 
bi na njima puno štetovali, 

Sada na evropejskim tržistima preuzeše prvenstvo volunjske kože iz 
Amerike. Amerikanski obrtnici iznadjoše način da imuniziraju kože od gri- 
zica, tako, da se iste mogu uzdržati za puno godina bez ikakvog kvara; 
osim toga amerikanske kože imadu tu prednost nad Francuzkim, Talijan- 
skim i Njemačkim, da su čišće, veće, deblje, i zato udesenije za opanke. 

U Evropi dolaze kože većim djelom iz Paraguaya, Buenos-Ayresa, 
Kordove, Kujabe, Uragvaya, Monte-Videa, Ria i sv. Kate (Brazil) ali osim 
amerikanskih dolaze ih takodjer iz Indije i iz sjeverne Afrike. 

Poglavitija tržišta iz kojih se služe naši Makarski obrtnici volunjski 
koža za opanke jesu: Havre, Marsilje, Antverpen, Hamburg, Genova, Mletke, 
(slane kože), Trst. < 

Amerikanske kože, u Makarskoj podvrgnu se nekomu osobitomu 
stručnomu preuredjivanju, kao pranju u moru, četkanju itd. za tim stavljaju 
se na raztezala, na kojima se suše. 

Za te stručne obrtne operacije, tvrdke Klarić i Krstulović sagradiše 
pri moru na sjeveru poluotoka sv. Petra sučelice gradskoj obali, dvie ve- 
like tvornice u kojima se preuredjuju amerikanske kože za opanke. Tvrdka 
Rančić imade svoju tvornicu u gradskomu predgradju. 

Preuredjenje amerikanskih koža za opanke u cieloj Pokrajini nemože 
praviti utakmicu sa onim što se priredjuju u Makarskoj. Pokušaji, da bi 
se dotjerao taj obrt barem do prilične jednakosti nije uspjeo, te zato neki 
misle, da je to do mora, do podneblja, do vode ili što slična, a ja na 
protiv mislim, da je to do stručne obrtne vještine. 

Nu bilo to ili ono, činjenica je, da Makarski promet s kožama za 
opanke, zaprema danas prvo mjesto u tom obrtu u cieloj Pokrajini. 

Nazad godina bavili su se neki trgovci u Senju, Spljetu i Dubrovniku, 
tim obrtom, nego, nemogavši praviti utakmicu makarskim tvrdkam, morali 


jimi; sišao“ 
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su ga ograničiti na potrebe mjesta i okolice, ili ga sasvim zapustiti. Za- 
posjednućem Bosne i Hercegovine makarski obrtnici znali su proturiti svoju 
| trgovinu u one zemlje nudjajući svoje izvrstne kože za opanke, na kušnju, 
| na vjeresiju, ne riedko uz veliki rizik i gubitak, ali zato dostignuše svoj 
cilj, tako da danas ne samo širom Dalmacije od Obrovca do Budve; u 
Primorju i Zagorju, nego još u Hrvatskoj (Lici) u Bosni i Hercegovini, u 
\ Crnoj-Gori i Albaniju (Skadar) maldane izključivo uporabljuju seljaci za 
| opanke, amerikanske kože za to priuredjene u Makarskim tvornicama. 
Danas Makarske tvrdke priredjuju za promet sa spomenutim pokra- 
linam do 30,000 komada amerikanskih koža t. j. okolo 6.000 kvintala što 
nam predostavlja promet od preko 3 miljuna kruna, c 
Nego valja mi spomenuti, da se tomu obrtu spravlja u ne dalekoj 
budućnosti uzašna katastrofa, i to sa utakmice amerikanskih obrtnika, koji, 


, 
ne samo da su podvojstručili i potrojstručili cienu volunjskih koža, nego 
nastoje, da pritegnu k sebi kože iz Evropejskih tržišta, da tu sirovinu 
ustroje kod sebe te da ju opet za skupe novce priprodadu Evropejcima. 


Dosta je spomenuti, da jedna amerikanska volunjska koža, koju su naši 
obrtnici prije plaćali po 24 do 26 Kr, danas nemogu je imati manje od 
62 do 64 Kr. 

Osim uvoza amerikanskih koža, gorispomenute makarske tvrdke bave 
| se u velikom sa prometom izvoza domaćih koža. Bekine janjeće i jareće, 

i domaće volunjske kože iz primorja i zagorja odnosno iz Bosne i Herce- 
I govine makarski trgovci koža kupuju i šalju u Trst, Beč i u druga au- 

strijska tržišta. Neki dio tih koža i bekina ustrojene su kod tršćanskih i 
| austro-ugarskih tvornica, a neki dio šalju se u Ameriku odakle ustrojene 
i priredjene za radnju običajne obuće, opet se povraćaju na Evropejska 
| tržišta gdje se prodadu za skupe novce osobito ovih zadnjih godina u 
kojima ciena im je poskočila za 30 i 40%. 

Već početkom XVI. vieka (1509.) pak sve do izmaka XVIII. (1780.) 
obstojala su u Kotoru ne jedna, nego ćak petnaest tvornica za priredji- 
vanje koža i kožica (cuoi e pelli). Te su tvornice bile tako na glasu, da 
su se njihovim proizvodima služili ne samo Mletci, nego Pulja i jakinske 
Marke, i postadoše tako izvrstne, da domaći pjesnik Ivan Bolica u opisu 
Kotora posvećenu svomu sugradjaninu Iliji Zaguriju ovako ih uzvisuje: 


»Qua boream spectat, sulcum amnis Scodrus inundat 
Hic ubi vel pelles Sicyonis vincit aluta“. 


Po tomu Bolica nije se ustručavao, da izporedi kože priredjene u 
kotorskim tvornicam, toli glasovitim Sikionskim kožama, o kojima uzhitno 
su pisali Cicero (I. Orat. 54) i Lukrecije (4 0. 118). 

Iz poslovnih bilježaka tih tvornica donosim sliedeće prometne podatke 
100.000 kozijih koža za somak (sommachio) ku- 

povna ciena . .... . .okolo 40.000 nm 
trošak za priredjivanje . . ... 15.000, za Mletke. 
6.000 ovnovskih koža . . ...... 3.000 ,, He domaću 
trošak za priredjivanje . .... 1.000, / uporabu. 
1,000 koža telećih... ae 500 ,, 


i idem. 
trošak za priredjivanje . . ... 150 ,, ) idem idem 


— 117 — 
500 koža bivolskih . ...... .okolo 8.000 for. ) za domaću 
trošak za priredjivanje . . ... 2.000 , / uporabu. 
5.000 koža volunjskih. . ..... <. » 30000 , ) za Krf. Dalm. 
trošak za priredjivanje . . . .. >, 10.000 , / i unutrnjost, 
5.000 +koža: kravljih! .. <a Geo 2) 410.000,53 .. 
trošak za priredjivanje . . ... 5.000 ,, | Zvialietiju: 
20.090 koža ovčijih . .. 2 <<<. 8000 , za Mletke. 
10.000 funtih vune . 1.000 


» » DI 


Kasnije one tvornice spadoše na osam, koje su prodavale priredjenih 
koža u iznosu od 140.000 for. na godinu.) 

Zamjena telećih koža mjesto dotadanjih kordovana (sommaco), osni- 
vanje novih tvornica po mjestima gdje ih do tada nije bilo ili su slabo 
radile, utakmica stranih tvornica na tržištim gdje su kotorske tvornice na- 
lazile izlazište, novi izumi za usavršivanje tog obrta, uvedenje stručnih 
strojeva, i razni drugi uzroci, odlučiše propast kotorskih kožnih tvornica, tako 
da su početkom XIX. vieka mogle raditi jedva su 4 do 5,000 for., dok sirove 
kože i kožice počeše krenuti u strani sviet, uz veliku štetu domaćeg obrta. 

Izmedju osnova Providura Dandola bila je i ta, da se osnuje ,jedna 
zgradja za sirojenje koža“,") ali ta osnova nije bila izvedena kroz kratko 
vrieme francuzkoga vladanja. 

Za austrijskog vladanja, nije se Dalmatinska Vlada za to ni malo 
brinula, te samo kasno neki privatnici 'u Zadru i u Spljetu pokušaše otvo- 
riti po jednu kožnu tvornicu u dotičnim gradovima, ali ti pokušaji osta- 
doše bez. uspjeha, tako, da ih statistika i neuzimlje u obzir. 

»Da je, piše gosp. Miho Jerinić, koliko sa strane vlade, toliko sa naše 
strane na početku vladine akcije za podignuće Dalmacije bilo ozbiljne 
iniciative na ovom gospodarstvenom polju, mi bismo danas imali negdje 
u Dalmaciji fvornicu za priredjivanje koža i kožica uz veoma maleni trošak“. 

»Budući da ovakove tvornice spadaju u čisto trgovačka poduzeća sa 
rizikom gubitka, možda će se naći tkogod, te će mi opaziti, da ni vlada, 
ni narodni poslanici niesu pozvati, da se pačaju u takove poslove.“ 

,Ova opazka nije ni najmanje opravdana Podignuće tvornice za pri- 
redjivanje koža i kožica *) u Dalmaciji spada medju one gospodarstvene 
grane podignuća narodnog blagostanja, koje imaju u sebi sve uvjete pro- 
dukcije, a jer Dalmacija potrebuje više koža i kožica nego li ih esportira, 
to odpada a priori i ta eventualna opazka, da se u dalmatinskoj fabrici 
za priredjivanje koža i kožica preparirana roba ne bi mogla prodati“. 

,Ne samo da bi se prodala sva roba, nego bi dotična fabrika morala 
nastojati da s vremenom toliko priredi robe, koliko potrebuje zemlja, a kad 
bi se postignuo taj kvantum, onda bi praktični ravnatelj te fabrike pošao 
za jedan korak dalje. On bi naime uznastojao da povisi djelatnost fabrike 
da ista uzmogne konkurirati sa inostranim fabrikama ove vrsti, ali ne u 
Dalmaciji, nego u Trstu itd.“ 


1) Vidi ,La Dalmazia“ giornale letterario economico ecc. — Zara, Demarchi-Rou- 
gier 1845 N. 15 p. 140. 

*) ,ll Regio Dalmata“ 1808. p. 126. 

%) Za crevlje, čizme, papuče (cuoi e pelli). 


— 118 — 


»Da se takova fabrika u Dalmaciji može kroz samih pet godina po- 
dignuti do te visine, imamo sve preduvjete tu. Jer se u samoj Dalmaciji 
nekolje toliko volova, krava, ovaca, koza, jaraca, janjaca, kozlića, koliko se 
njihovih koža i kožica potroši za obuću, to bi se dotična fabrika morala 
postarati, da se svrati ciela trgovina sa sirovim kožama i kožicama iz 
Bosne, Hercegovine, Hrvatske i Crnegore u Dalmaciju, a u tomu bi se 
slučaju pomoglo i ondješnjem seljaku, jer tim, što bi se mesaru uslied 
nastale konkurence izmedju peštanskog i dalmatinskog trgovca plaćale 
sirove kože i kožice daleko bolje nego li mu se plaćaju sada, seljak bi 
mogao da njegovu rogatu marvu ucienjuje nešto bolje“. 

»U konkurenci glede kupovine sirovih koža i kožica u Bosni, Herce- 
govini i Hrvatskoj, dalmatinska bi fabrika mogla uviek plaćati bolje ciene, 
budući bi ona iste utjerala na radničkim silami, koje niesu ipak u toj mjeri 
skupe, kao što se plaćaju u Pešti“.!) 

Budući pako da iz statističkih podataka proizlazi nepobitna činjenica, 
da Makarska izvozi najveću količinu sirovih koža i kožica, najpodnesnije 
bi bilo, da ta tvornica bude utemeljena ovdje. 

Glede načina i sredstava, pozvana je u prvom redu visoka Vlada, 
te dotični mjerodavni faktori za ekonomično podignuće Dalmacije, da se 
zato pobrinu. 

Napomenuti ću napokon, da utemeljenje jedne tvornice strojenih koža 
u Makarskoj, ne bi po ništo škodilo prometu mjestnih obrtnika volunjskih 
koža za pravljenje opanaka, i to srazloga, što postoli i čizme neće nikad, 
kod našega težačkoga svieta preuzeti mjesto opancima, koji su jedino 
prikladni njihovom načinu življenja, i jedino zgodni za mjesta u kojima 
oni živu. 


Paromlin i Tvornica hranivih tiestenina. 


Mlinarski je obrt u Makarskoj od davna obstojao. Gdjegod je tekao 
mlaz vode, vrelo ili potok, tu bi naši stari podizali, da bi malu suhozidinu 
i u nju bi namjestili vodeni mlin. Zato po koritim potoka i danas je vi- 
djeti ruševina starih mlina obraslih brštanom, tim simbolom nezaboravnosti, 
barem kao uspomena onih davnih doba kad se je mlinarski obrt odnašao 
samo na potrebe grada i najbližije mu okolice. 

Razumije se po sebi, da onakav obrt, koji je ovisio o nestalnim pe- 
riodičnim kišam, morao je biti od sasvim slabe koristi, jer ograničen na 
nekoliko jesenskih i zimskih dana, dok preko ljetne suše u njima ni mliva 
ni mlinara. 

Samo mlinovi na ,Vrutku“, na hladnoj živoj vodi, koja od vajkada 
poji gradjane, mogli su da rade preko cijele godine, pak zato se ti mli- 
novi spominju u spisima koji su nam doprli od najstarijih do najskorijih 
doba. 


1) Miho Dr. Jerinić ,Vladina Akcija za podignuće Dalmacije itd.“ Beč 1909. s. 68. 
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Sretan je bio, a medju imućnijim smatrao se je onaj, koji je mogao 
posjedovati ili ubaštiniti koji dio mlinica na »Vrutku“, jer je to bio sve- | 
djerni i neporušivi izvor žitka gospodara i mlinara i njihovih kućana. 

Zato mlinovi na ,Vruiku“ radili su dan i noć sve do nazad 15 go- | 

| dina, dok i njima ne dodje ispis uvedenjem novih strojnih mlina, za koje | 
ne treba ni rieke, ni vrela, ni potoka, ni u obće tekuće vode nego u toliko | 
u koliko ih vatra u paru pretvara, a para silom goni mline, i to, jedan za 

| deset na dan, on sam što ne bi njih sto na godinu. 

' Danas na ,Vrutku“ preostaju još zidine vodenih mlina, dok na zapadu | 

U grada, baš na lievoj strani puta koji vodi okolo ,Qrme“ diže se velika j 
kuća, na zapadnom zidu koje čita se: ,Paromlin i Tvornica hranivih tie- 

| stenina“, a na pročelju velikim slovima ime gradske tvrdke: 


»Ivanišević Majstrović i Drug“. | 


1 
Pri zemlji je stroj na paru, koji radi neprestano od 6 sati jutra do 

6 sati večer, sa 50 konja snage, i vrti tri mlina koji melju svaki dan do | 
70 kvintala raznoga žita, pretežno pšenice. Brašno se preuredjuje kroz 
raznih sita od 0. br unapred. 

Jedan dio tog brašna razprodaje se u zagorju, primorju i otocima, | 
drugi prolazi u tvornicu tjestenina koja, snagom istoga motora priredjuje | 
na dan 6 do 7X kvintala hranive tjestenine u 60 svakovrstnih i različitih 
vrsta, 

Suvišno je kazati, da to li paromlin ko li tvornica tjestenina obskrbljeni 
su sa svim potrebitim pomješćajima i spravama za stručno tjeranje tog 
obrta i to, po najnovijim i uvaženijim sustavima. 

Paromlin bio je utemeljen god. 1901. a tvornica tiestenina g. 1905. 
Na svjetskoj izložbi držanoj u Rimu god. 1910. tvornica dobila je veliko 
priznanje, i bila je odlikovana zlažnom kolajnom, a da je tvornica zaslužila 
toli visoko priznanje najbolji je dokaz, da se njezini proizvodi izvadjaju 
po svoj Dalmaciji, te u Bosnu i Hercegovinu, i što se ne boji utakmice 
domaćih niti stranih tvornica niti glede vrsti, niti glede ciena, te zato služi 

. na diku i ponos ovoga malenog grada. 
1 
š 


Zadružni život. 


Za skoro 150 godina turskoga vladanja (1498.—1646.), nemože biti 
govora o kakvom zadružnom životu niti u gradu, niti u Primorju, gdje je 
svak bio zabrinut kako da spasi život i imanje od turskoga zuluma, i da 
otriebi zemlju od turskoga smrada. 

Tada ovim tužnim krajem odzvanjali su zvuci junačke epopeje, što 
su održali Makarski i Primorski junaci za 

»Krst častni i slobodu zlatnu“. 

U ono doba pustih megdana i krvavih okršaja, što nije bilo odve- 
deno u sužanjstvo preko gora, stalo širom prevoziti se preko mora na 
otoke, do kojih turski konji nisu mogli doplivati. 
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Otci naši boreći se na ovim stranam svoje domovine gledahu svojim 
očima tolike stare i znamenite porodice izčezavati iz redova narodnih, a 
kako njihova mjesta zaposjednjivaju druge porodice koje su po njoj provirile. 

Sela po Primorju se razpučila, opustile kuće, a zemlja premda liepa 
i plodovita, ostala je pusta i neobradjena. 

U gradu ostadoše Turci djumrundžje, i osiromašeni plemići; po Pri- 
morju, oni te ostadoše na svojih imanjih, postadoše kmeti spahija i begova, 
koji silnim nametima izpijahu im krv, a ostali izmučeni narod, turska raja 
i izmećaji osilnih gospodara, kojima se je hotjelo da kaurin radi, i da svo- 
jim trudim tovi gospodare. 

Svećenstvo je bilo jedino utočišće i zajednička majka gradjanstvu i 
Primorju, ali težki su bili njegovi odnošaji gdje su razbojničke čete kroz 
blizu dva vieka većim dielom zemljom vladale, te zato mal a malo nestade 
ga, a na poprištu ostadoše otci Franjevci koji su narodu dielili utjehu 
kršćanske vjere, tako da se je od tada udomaćila poslovica: ,kamo Turci 
s ćordom, tamo fratar torbom“, te njima idje slava i zasluga ako vjera 
nije izkorenuta od turske sile i vjerskog fanatizma u ovim našim stranama. 

Pri tolikoj nevolji malo se je htjelo, da se Makarani i Primorci (g. 
1646.) podadu dušom i tielom u Mletačko naručje, jer su tu jedino nalazili 
tračak spasa i oduška bolnoj duši i dubokoj žalosti srdca. 

Mletčani primiše ponude Makarana i Primoraca, a oni pridadoše njima 
u zaštitu zemlju, i posvetiše jim junačke desnice, da im pomognu progo- 
niti Turke, i obraniti im domovinu od daljnih dušmanskih navala, 

Da su Makarani i Primorci i pod Mletačkom Vladom držali do svo- 
jih prava i da su čuvali kao oči u glavi svoje stare povlastice, svjedoče 
nam uvjeti predaje kojima su pitali: 

»Da im Mletčani dadu džebane i utvrdjene klance, i da im iznova 
sagrade Makarsku na starom temelju, i u njoj namjeste mletačkoga ple- 
mića nazovom kakvim im drago.“ 

»Da svemu Primorju ostanu stare povlastice, da Krajina ostane sa- 
moupravna, s oblašću pobiranja potrošarine; da mogu slobodni u Sbor se 
sabirati i o svojih poslih bez ikakve smetnje viećati kad ih je god volja“. 

»Da što Sbor za prvi dvadeset godina odluči, da to postane nepo- 
bitnim zakonom i Ustavom“. 

»Da Mletački Nastojnik (Providur) ne može sobom dovoditi perovodje, 
nego da će mu ga Sbor davati, i on mu sam pisati sve osude“. 

»Da će tri sudca, svake godine birana od Sbora, stajati uz Providura, 
i pomagati mu u trsenju parnica; da će Sbor birati jednoga spravitelja 
svih obćinskih dobara, i on Sboru odgovoran biti“. 

»Da će Sbor imenovati činovnike potrebite po svoj Krajini, za upravu 
i za obranu obćenu; da će Sbor imenovati i male sudce, koji će u gradu 
i po selima suditi do dvadeset i pet dukata, a da će im biti kao opozivni 
sud onaj veliki u Makarskoj“. 

»Da će sam Sbor odsiecati plaću ljekaru, učitelju, ljekarniku, i svim 
ostalim činovnicim.“ 

»Da će u Sboru sjediti sami Makarski i primorski kolinovići, i oni 
koje oni prime; da će oni vjekomice ostati slobodni i prosti svakoga danjka 
i poreza.“ 
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»Da sve povlastice Paštrovičke (1423.) imadu biti i Primorske“) 

»Da ako bi došlo do bježanja, primorski kolinovići i Makarski ple- 
mići, u koji bi se god grad mletački preselili, zasjeli bi u vjeće s ostalim 
plemićima, a pučani s pučanima“. 

»Da primorci za ništa na svietu ne mogu biti poslani na galiju; ako 
bi se oni svojom u mletačku državu premjestili, jali bi u njoj baština imali, 
da bi uživali jednake povlastice kao što i Poljičani“. 

»Sto se zemlje priotme Turkom, da se povrati starenikom, jali ako 
bude pusto da Sbor dieli komu hoće“. 

»Da mogu držati svoje straže, i nadgledati klance; da se s0l nikomu 
ne daje pod zakup, nego da ju Sbor dieli puku po što se prodaje na 
Hvaru, a inostrancim po običaju“.?) 

I ako je Mletački lav bio grčevitim svojim šapama pritisnuo Makar- 
sku i Primorje, i nad njima bio razširio svoja krila, ipak u njima nije cvala 
sreća toli željenoga mira, jer su se Turci opet zalićali s Imotskoga i s Ga- 
bele, iz Vrhgorca i Zadvarja te palili i robili što bi im se god namjerilo. 

Ja neću spominjati onih stotina malih provala turskih u naše Primorje, 
niti četovanje naših ljudi na turskoj krajini, jer će nam to pripovjedati 
povjest na svoje vrieme, dosta mi je ovdje spomenuti kako obrana zemlje 
izpunja bolji dio narodnog života u ovim stranama sve do druge polovice 
XVIII. vieka. : 

Narod od vječnoga rata podivljao i pustio klice velike surovosti; što 
nisu mogli opremiti Turci, to bi na svoju ruku opremili Uskoci i Hajduci, 
koji su gdjegod škodili zemlji koliko i Turci. Narodna predaja kaže, da bi 
se s mora zalićali iznenada kao vukovi na Turke ali uzput robili bi što 
bi god primorskoga zatekli. Kad bi primorci išli na radnju, jedni bi radili, 
a jedni stražarili, pa netom bi opazili Turke ja li Uskoke, zameterizi se, i 
dočekaj ih ognjem iz pušaka; ako bi njih veća sila bila, bježi u sbjegove 
(kaštele) pri polama sazidane. 

Preko svih tih četovanja Primorac je služio svojim konjem i puškom, 
a Republika davala mu baškot i džebane. 

Makarski Providuri — Capra (1655.), Giustiniani (1656.), Detrico (1657), 
Foscarini (1665.), i Zorzi (1667.), od turskoga straha nisu smieli niti sta- 
novati u Makarskoj, kojom su vladali iz Sućurja na Hvaru.) 

God. 1666. Ali-Paša bosanski navali na Primorje i na Makarsku su 
40.000 vojnika, ali se u Bosnu sramotno vrati. 

Tada mnogo svieta pobježe iz Makarske i Primorja na Račišće, na 
Plame, na Sućurje, na Vrhbrača i na Vis, mnoge stare i znamenite poro- 


) Ovo su glavne Paštrovičke povlastice: ,da preko osam dana nisu dužni voje- 
vati van svoje krajine o svom trošku; da kad bi od Turčina gdje pobjegli, Mletci bi 
im dali stan i hranu, gdje bili da bili; da ni Srbskom Despotu, ni nikomu oni ih nemogu 
već predati pod ničesovim uvjetom; da nemadu plaćati nikakve carine na ono što bi 
uvažali u Mletke, ja li u koje godir mjesto mletačke države niti na ono što bi izvažali 
iz Mletaka.“ A 

?) Mihovio Pavlinović ,Primorje i Primorci“ u ,Pučkim Spisima“ — Zadar 1876. 
strana 39—40. 

%) U Mletačkomu Arhivu, javni spisi Makarsko-Primorskih Providura počimlju sto- 
pro god. 1684. pod Providurom Antom Bollaniom, dok oni njegovih predšastnika valja 
da su u staromu Arhivu c, k, Vlade u Zadru. 
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dice izčeznuše, a njihova mjesta zaposjednuše bjegunci iz Bosne i Herce- 
govine, jer nisu nikad naši ljudi poletili preko granice a da ne povedu 
braću, ili da nebi kršćani biežali na našu stranu. 

Usljed kandijskoga mira (3./1. 1669.), i opredieljenja granica (1671.), 
Mletčani bili su usilovani opet povratiti Turcima Makarsku i Primorje. 

Na taj glas pripadoše se Makarski i Primorski plemići i kolinovići, 
a s njima i vas narod bojeći se da će se sada Turci na povratku krvavo 
osvetiti, što su se bili nazad 25 godina od njih odmetnuli i pridali se 
Skupnovladi, te nastane opet strava i bježanje na otoke i mjesta još pod- 
ložna Mletcima. 

Turci vraćajući se nadjoše Primorje razpučeno, te videći da bez na- 
roda nema ni njima koristi ni obstanka, smislili se i počeli slati ulake 
pozivajući bjegunce, da se povrate na svoja selišta, da na miru živu i 
posle obavljaju, jer da su car i Turci sve zaboravili i oprostili, ter se neće 
spominjati što je prvo bilo. Biskupu Marijanu Lišniću i njegovim fratrima 
u Makarskomu Samostanu poručiše, da ostanu gdje su, da slobodno Boga 
mole po staromu običaju svoga zakona i uče R4ju da se Bogu moli i 
vjerno služi svoje gospodare, 

Ali Turci k6 Turci nevjerni i lakomi, dokazaše jednom koliko im je 
do zadane besjebe, izprebijaše Biskupa Lišnića da ga jedva živa ostaviše, 
te ga onako izprebijana baciše u tamnicu, odakle ga fratri jedva izbaviše, 
izbrojivši Turcima 28.000 akčeta, od prilike 2.600 kr. 

Potomu može svak dokučiti, što je moglo biti od ostalih kršćana u 
gradu i po selima, u kojima su Turci zulumčarili. 

Mletačkoj Skupnovladi ležalo na srdcu Makarska i Primorje, te ih nije 
mogla nikako pregoriti, zato: često su krstarili njihovim galijam uzduž i 
nizduž Primorja, Makarskim plemićim se dogovarali, po Primorju djelili 
oružje, džebanu, baškot i novac, te poticali narod da se buni i da ustane 
proti Turčinu, obećavajući da će im oni doć u pomoć i da će ih oslobo- 
diti od turskoga jarma. 

Primorce nije bilo potreba za to puno moliti ni mititi, osobito kad bi 
Turci počeli pitati da raja plati caru harač, tad bi se oni uzbunili, carske 
čauše i djumrudžije potjerali, te ih pri glavi, dočekali na puške i na nože. 

God. 1676. na _ 10. srpnja sadje mostarski Kapidja su 450 oružane 
vojske u Makarsku, da silom harač kupi, ali ih Makarani i Primorci oru- 
žani dočekaše pa ih opremiše razbijenih glava da pušeći u prazne šake 
pribrde Biokovu pak nek jave Caru Gospodaru: da 

Od kada je Krajina primorska, 
1 Makarska u kraj sinja mora, 


Naši stari harač ne dadoše, 
Nijednomu kralju ni cesaru!“ 


U Franjevačkomu Arkivu nalazi se bilježka, kako na 26. siečnja god. 
1678. Čauši bosanskoga Vezira dodjoše u Makarsku, nalogom da sakupe 
carski harač, ali nemogući na liepe ništa učiniti, svezaše guardijana Samo- 
stana O. Šimuna Ribarevića, i dvanaest imućnijih gradjana da ih odvedu 
u sužanjstvo. Na taj način dobiše u ime odkupa 16.000 groša, i povratiše 
se u Bosnu, da jave Veziru kako Makarska i Primorje pripoznaje još Tur- 
skoga Cara za svoga Gospodara. 
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Ali i to za dugo ne bilo, jer u Makarskomu Mletačkomu Arkivu na- 
šao sam pismo upravljeno Makarskomu Providuru od god, 1681. po ko- 
jemu može se izvjestno kazati, da je Skupnovlada već tada bila zaposjed- 
nula Makarsku i Primorje, a ne, kako se je dosada obično pisalo god. 1684. 

Od te godine započimlje redovito poslovanje Mletačkih Providura u 
Makarskoj i Primorju, sliedećim redom: 

Ante Bollani, 1684-1685. — Tranquillo_Bollani, 1685-1687. — Bariša 
Minio, 1688. — Angjeo Priuli, 1688. — Lucio Balbi 1689. — Dominik Ma- 
rija Semitecolo 1689-1690-1691, — Bariša Critti 1691-1692-1693. — Vinko 
Semitecolo, 1693-1694, — Bariša Minio, 1694-1695-1696. — Anton Dolfin, 
1696-1697-1698. — Petar Barozzi 1698-1699, 

Pod vladanjem Petra Barozzia, Mletci i ostali kršćanski kralji smiriše 
se s Turčinom, i u Karlovcim, podpisaše ugovor, da tko je što u ratu do- 
bio neka pri njem i ostane. 

Sada Makarani i Primorci zapitaše od Mletačke Republike, da _im 
potvrdi sve stare povlastice, i da obzirom na velika junačtva počinjena u 
čestim i krvavim ratovima s Turcima, budu im još nove povlastice udie- 
ljene. 

Dosljedni staromu običaju, zapitaše: da o danjku niti o kakvoj carini 
nema nikada biti ni spomena, da starim plemićkim obiteljima, tada još 
obstojećih u Makarskoj i Primorju, od kojih prikazaše imenicu (Rolo), budu 
sačuvana netaknuta stara prava i povlastice, da im se dopusti sabirati se 
u Sbor na otvorenu, pod starodrevnim bristima kod Makarskoga manastira, 
i da u tom Sboru budu imali pravo glasa samo starenici Makarske i Pri- 
morja, a nikako došlaci ili tko drugi. 1). 

Mletčani im doduše sve potvrdiše, i dopustiše kako su pitali, jer su 
bili izkušali kakvi su to junaci u osvojenju Herceg-Novoga, Norinske kule, 
Klisa, i Zadvarja, i jer su znali, da su izloženi na najvećemu sudarcu tur- 
skih krajišnika, i na najzgodnijemu položaju, da brane nove Mletačke po- 
sjede od njihovi navala, 

Sve do svrhe XVII. vieka zadružni život u Makarskoj i Primorju sa- 
stojaše samo, u složnoj zajedničkoj akciji za nezavisni obstanak, u očajnoj 
krvavoj borbi proti Turčinu, na obranu vjere i hrvatske domovine, napokon 
u požrtvovnom podaništvu Mletačkoj Skupnovladi uz nepopustljivo iztica- 
nje svojih starih prava i povlastica, 

Kako su pako Mletčani štitili ta prava i uvažavali one povlastice, to 
će nam kazati na svoje vrieme izprave sačuvane u gradskim arkivima oso- 
bito one Makarskih Providura. 

Početkom XVIII. vieka Turski polumjesec počeo zalaziti, krvavo tur- 
sko ime počelo se u crno zavijati. Republika uz pomoć makarskih vitezova 
i primorskih junaka, a pod vodstvom gjenerala Ema osvoji Imotcku krajinu 
i primorsko Zagorje od Vrhgorca do Radobolja. 


1) Iz jednog zvaničnog popisa pučanstva od god, 1695 doznajemo: da je u Ma- 
karskoj bilo 46 obitelji sa 136 duša, a u ostalomu Primorju od Basta do Bačine 297 
obitelji sa 1651 duša, od tih 208 sposobnih za vojevanje, 143 starca, 165 starica, 297 
žena, 452 dječaka i 522 djevojčice. — Povlašćenih (plemića) bilo je u Makarskoj 11 a 
po Primorju 120 obitelji, 
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Od tih krvavih ratova još danas: 
»Pjevaju se pjesme i popjevke“ 
u kojima narod slavi imena: 
»Ljutih zmaja, silnih mejdandžija: 


makarsko-primorskih junaka: 

»Kačića - Pavlovića - Bartulovića - Nikolića - Alača - Ivičevića - 
»Grubišića - Kardumharambaše - Rusendića - Martinčevića - Kostanića - 
»Tasovića - Bušelića - Sajnovića - Batošića - Lekića - Bogopavkovića - 
»Karkočevića - Delimarkovića - Medvidovića - Vranješa - Vodanovića - 
,Devčića - Markovića - Zale od Igrana - Antičića - Vukašića - Crnoborića - 
»Matutinovića - Perića - Ljubičića - Ivanovića - Tomaševića - Brkljačića - 
»Jugovića - Viskovića - Barišića - Bogunovića - Lovreta - Krkočevića - 
»Surivodića - Nimičića - Radatovića - Radića + Filipovića itd, itd.!) koji: 

»Vitežki su svuda vojevali“ 
»Još i Turske glave odsjecali“ 
»Svjetle sablje krvcem natopili“ 
»U Primorje roblje dovodili“ 

Iz popisa pučanstva, u opaskama navedena, možemo zaključiti, da je 
Primorje svrhom XVII. vieka bilo razpučeno i da usljed nedostatka radnih 
sila zemlja od Cetine do Neretve bila je opustošila i neobradjena. 

Mletačka Vlada nagradi Makarske i Primorske plemiće i kolinoviće 
za njihova junačtva: 

»Ter medalje njima pokloniše, 

»Svitlo perje, od zlata kolajne 

»Prid junacim, da im je poštenje“. 
a da im nadoknadi pretrpljene štete u ratovima s Turcima, darova im pro- 
strane čitluke i feudalnih posjeda. 

»Gospodstvo je na sablji dobio 

»A nije ga za novce kupio“. 

Ali šta bi od tih prostranih ali pustih posjeda kad nebijaše tko da 
ih teži i obradi?.... Potrebito je zato bilo dobaviti radišnih težaka iz 
Bosne i Hercegovine, koji jedva čekali da se izbave turskog jarma i zuluma. 

To izseljivanje bilo težko Turcima, te zato: 

»Knjigu pišu Turci Mostarani, 
»Ljubušani, i Počiteljani; 

»Te je šalju k bilu Carigradu; 
»A na ruke Cara čestitoga 
»Sultan Care mili Gospodare! 
»lli neznaš, il nehaješ za nas 
»Sokolovi sivi poletiše 

»Na duždevo morje odletiše, 
»Pobigoše Vlasi u Latine 
»Hercegovci na glasu junaci“. 

Sada su Makarani i Primorci bolje odahnuli i liepo se počeli poma- 
gati sa trgovinom, ribanjem i težanjem. Makarska je u malo godina procvala 


1) O. Andrija Kačić ,Razgovor Ugodni“ ,Pisma od vitezova Primorski“. 
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njezini su pazari postali glasoviti, a i promet sa zagorjem, oslobodjenim 
od Turaka, postane unosan i daleko razširen. 

God. 1686. na 3. ožujka umri shrvan od truda, patnja i podnešenih 
muka Biskup Fr. Marijan Lišnić i bi ukopan u crkvu samostana blizu pred- 
šasnika njegova, Biskupa Fr. Petra Kačića. 

Iza njegove smrti ostade Makarska Biskupska stolica: izpražnjena za 
dvanaest godina, kroz koje vrieme bi povjerena uprava Biskupije Kanoniku 
Spljetskoga Kaptola Nikoli Bjankoviću koji naslovom Apoštolskoga Vikara 
obadje više puta Biskupiju, dobar dio koje bio je još pod Turčinom. | 

God. 1698. usljed povlastice udieljene god. 1690. od Pape Aleksandra 
VIII. Mletačkoj Skupnovladi, da može u biskupskim gradovima otetim Tur- 
činu imenovati Biskupe, ova imenova dotadašnjega Apoštolskoga Vikara 
Nikolu Bjankovića za Makarskoga Biskupa. 

Na 15. prosinca god. 1699, pošto u gradu nebijaše druge crkve osim 
bl. Gospe kod franovačkog samostana, novi biskup zamoli samostanskoga 
starešinu da bi mu dopustio, da u toj crkvi obavi obrede zaposjednuća 
biskupije, na što franovci drage volje pristadoše i u njihovoj crkvi biskup 
obavi svetčani ulazak i proglasi se makarskim Biskupom. 

God. 1703. Biskup Bjanković obavješćuje sv. Stolicu o stanju Bisku- 
pije. Iz toga izvješćaja doznajemo da je u Makarskoj bilo 1000 stanovnika, | 
da je u biskupskoj kući bila javna gimnazija za podučavanje mladeži, i 
da je upravitelj te gimnazije bio neki Dr. Petar Orlandi svećenik iz Fi- | 
rence. Nadalje da se je Mletačka Vlada bila odmah postarala da sagradi 
novu Stolnicu. Da Kaptol sastojaše od jednoga Nadžakna, šest kanonika, 
četiri svećenika (Mansionarii) i četiri djaka. Imenovanje Kapitolaraca, po po- 
velji Aleksandra VIII. pripadalo je Biskupu. Da je Biskupski vikar bio Ju- 
raj Della Croce, a tajnik mu Dr. Federik Maruli, oba spljećanina. Skupno- 
vlada odredi Biskupu 1000 godišnjih dukata plaće, nadžaknu 200, svakomu 
kanoniku 100, Mansionarima po 50 a djacima po 25. 

U cieloj biskupiji bilo je dvanaest misnika latinaša, šest glagoljaša, 
četri djaka. 

U gradu je bila mala vojnička posada koja je stanovala u kuli, i jedna 
bolnica za vojnike. 

Stranci i siromasi stanovali su u špiljama po vrh grada kod potoka 
Trakače, gdje su ih gradjani hranili i uzdržavali. 1) 

O stanovnicima javlja Biskup ,da su krotki, vjerni Bogu i svetom 
»Sjedalištu, i da tako svećenika poštuju, da u njemu angjela smatraju, i 
»da su tako moralno dobri, da niti u gradu, niti u biskupiji nije naći niti 
»lednoga javnoga griešnika: ,zullus publicus aut notorius peccator reperitur“, 
još kaže da su ,pronicave ćudi i sposobni za naobrazbu“. 

»Probitci, veli Biskup, su slabi, obradjivanje zemalja zapušteno, brda 
»Su gola, oranice riedke, a vinogradi daju jedva koliko potrebuje mjesto, 
»Voćaka je izobila i svake vrsti, i presočna su“. 

Slika zadružnog života u Makarskoj i Primorju prvom polovicom 
XVIII. vieka nosi još na sebi očite znakove turske dobe. Pomalo i dosta 


1) I danas obstoje ti trogloditski stanovi, u kojima su neki ubožari živjeli sve do 
nazad 20-30 godina. 
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težko brišu se oni sa lica ove zemlje. Nije se ipak zemlja sama sobom 
obnavljala, već svesilni duh mletačkoga gospodovanja udarao nove biljege 
na tielu njezinom. On daje slici ove zemlje svoje boje i svoj pravac. 

Netom bi Providur nastupio svoju službu izdao bi Proglas (Proclama) 
svoga budućega vladanja. U gradskomu Mletačkomu Arkivu sačuvalo se je 
dosta tih Proglasa, koji u šuštini naliče jedan drugom, ili se nadopunjaju 
prama nastajućim potrebam u gradu i po selima. 

Proglasi počimlju uviek sliedećim uvodom: Zi 

»Budući odredjen na upravu ove Makarske Pokrajine (Provincia) u 
okojoj red je uzpostaviti potrebita i shodna pravila za mir i vladanje ovih 
»previrnih podanika, N. Presv. T. i T. odredjuje sliedeće naredbe i pogla- 
»vlia, koja će se od svakoga podpuno i cielovito izvršiti pod kaznom u 
»istim istaknutim“. 

Za tim sliedilo je I. Poglavlje, koje je nepromjenuto glasilo: 

»U prvom redu svak će, pripadao on kojemu bilo staležu ili položaju 
»nositi dužnu čast Svemogućemu Gospodinu Bogu, Blaženoj Djevici Mariji 
»i svim Svetim, bez izustiti ikakvu uvriednu rieč, ili psovku proti Njihovim 
»slavnim imenima, i to pod najstrožijim kaznam, zadržanim našemu slo- 
»podnomu Sudu“. 

»Drugo je Poglavlje zabranjivalo klatarenje, tajne sastanke, buke, 
»uzbune i paljenje iz pušaka toli po danu koli po noći u gradu i po selima“. 

»U trećemu zabranjivalo se je stanovnicima i strancima bez dozvole, 
»izvoz životinje (marve), žita, vina, ulja, vune, sira itd. pod prietnjom globe, 
»zapljene broda i stvarih u njima zatečenih“. 

»Svi su ribari domaći i strani, bili dužni dovezti se brodom izpod 
»kule i namiriti ribom Providura i njegovu čeljad uz cienu ustanovljenu od 
»gradskih procienitelja.“ 

»Bilo je zabranjeno klati živo odredjeno za prodaju, po kućama, 
»nego moralo se je to učiniti u običajnim klaonicam, a meso prodavati po 
»procieni, oškrbljujući istim najprvo Providura i njegovu čeljad“. 

»Uslied tužba prikazanih od gradjana i seljana, da im došljaci (oi 
abitanti) nanose šteta u vinogradim, njivam, vrtlima, puštajući blago pu- 
»stopašice, prietilo se je globom od 10 libara svakomu čobaninu koji bi 
»pustio u štetu, gospodaru na nadoknadu štete počinjene, i zapljenu živo- 
»tinje u šteti zatečene“. 

,Grozilo se je globom, tamnicom, galijom, do napokon istom smrću, 
»svakomu, osobito pako Vlasima i Hajducima, koji bi se drznuli krasti, ro- 
»biti, derati, paliti, ili na koji mu drago način nanašati štetu po selima, ili 
,uznemirivati na putu turske podanike, koji bi prišli svojim obiteljim, bla- 
»gom i pokućtvom pod okrilje Skupnovlade“. 

»Za očuvanje obćenoga zdravlja, naredjeno je bilo, da brodovi, bili 
»domaći ili strani imadu na dolazku u luku pristati pod kulom, prikazati 
,zdravstvene svjedočbe i čekati dozvolu slobodnog saobraćaja od nadležne 
»lučke oblasti“. 

»Mlinarima je bilo zabranjeno, pod globom od 25 libara, uzimati ujma 
»priko onoga što bi im hodilo po običaju, te osim globe imali su povratiti 
»Nepravedno uzeto“. 
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»Ostaje zabranjeno, kaže jedanaesta točka, toli starim, koli novim sta- 
»novnicima, osobito onim koji stanuju u bližnjim špiljama (Trakače) kvariti 
»žljeb (konao) koji dovodi vodu na javnu česmu niti u njemu prati rublje, 
»Pojiti blago, — priporučivalo se je zato gradskim sudcima i svim gra- 
»djanima, da prigledaju jeda li imade provala, koja da odmah dadu napra- 
oviti i začepiti, tko bi pako dalje provaljivao konao imao je platiti globu 
»od 5 Reala, i popraviti štetu učinjenu“, 

»Gradske kruharice, bile su, rekbi, najnepokornije izdanim naredbama. 
»Svi su se Providuri na njih tužili, da im je kruh neuredjen, slabo izpečen 
vi ispod mjere, pak su zato naredjivali, da nijedna kruharica nije smjela 
»Peći kruh prije nego bi gradski Procinitelj se uvjerio, je li dobro umisen, 
»uzrestao i od mjere. Kruh koji ne bi odgovarao svim tim zahtjevima, bio 
»bi zapljenjen i porazdjeljen siromasima“, 

»Bilo je strogo zabranjeno svakomu suzivati ili vrtlim ili zgradjami 
»javne pute i ulice, tržišta i ceste, prekršitelji te zabrane imali su kroz 
»petnaest dana povratiti svaku kako je bilo, pod prietnjom globe od 20 du- 
»kata, i više po volji Providura“. 

Osim ovih obćeniti naredaba koje se ponavljaju mal ne u svakomu 
Proglasu, Providuri izdavali su izvanrednih Proglasa, kroz vrieme njihovog 
dvogodišnjeg vladanja, prama gradskim i seoskim potrebam ili usljed novih 
naputaka Mletačkoga Starovjeća, ili Pokrajinskoga Obćenitoga Providura 
u Zadru. 

Izmedju tih vanrednih Proglasa umjestno je ovdje navesti onaj Pro- 
vidura Ante Dolfina, koji se odnosi na stari običaj odabiranja pučkoga 
kralja u Makarskoj i Primorju, za kojega nije se dosada znalo. 

»Mi Anton Dolfin za Prejasnu Mletačku Skupnovladu 
Providur Makarske, Gornjeg Primorja, Vrhgorca 
i njegovog područja. 

»Traje još u ovoj Pokrajini starinski običaj, da početkom nove go- 
»dine puk odabire osobu, naslovom Kralja; taj isti običaj uzdržava se i u 
»obližnjim selima. Nu pošto ovdje u gradu, kao poglavito mjesto Pokrajine, 
»imade svoga kralja odabrana od ovog puka, često se dogadja, da kralj sa 
»Sela, hoće da pridje u grad i stoga poradjaju se pobune, smutnje, kavge, 
»Strke, poremećenjem mira i reda, Budući pako da su ti kralji praćeni če- 
»tom oružanih ljudi, i poragjajući se stranke s jedne i s druge strane, 
»lahko je da se dodje do pogibeljnih neprilika, I to uprav dogodi se po- 
pčetkom ove godine, kad odabrani seoski kralj, zahtievaše zapremiti mje- 
»sto kralja u gradu, uplićati se u njegove običajne posle i zalaziti po ku- 
»ćama ovih gradjana, dok to pripada kralju koji je odabran od gradskoga 
»puka; i da nismo Mi osobno dotrčali sa vojnicima ove kule, da smirimo 
»smutnju i pobunu stalno bilo bi ih mrtvih na desetke s jedne i druge 
»strane, jer su bili već trgli sablje i naperili puške, nu ipak po Božjoj 
»milosti ostade sve smireno i nagodjeno time, da je kralj sela odstupio 
»prednost ovomu u gradu, Nebudući uz to uklonjena mogućnost da se u 
»Puku pobudi reakcija u dojdućim godinam, Mi, da osujetimo svaki nered 
»koji bi se mogao dogoditi u toj stvari, i da_umirimo duhove, došli smo 
»do sljedeće odluke, koju namjeravamo podvrći razboru vrhovne generalne 
»Oblasti na odobrenje, te zato odredjujemo“: 
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»Na mlado ljeto kad se odabiraju kralji po starinskomu običaju ove 
,Pokrajine, svaki put kad Makarski puk bude odabirati kralja, da nesmije 
»nijedan od kraljeva odabranih u selima Makar, Velo-brdo, ili drugih ove 
»Pokrajine, pristupiti ovdje, niti naslovom kralja smieti obavljati ikakav 
»čin, ili zahtjevati prednost, ili išta drugo raditi, nego za ono vrieme dok 
»bude odabran kraljem seoskim, morat će stanovati u selu, bez zalazati, ili 
»pometati djelovanje kralja ovoga mjesta, koji na svoju ruku morat će bit 
»time zadovoljan, niti će zalaziti u njihova sela“. 

,Svaki put kad nebi sliedilo u ovomu gradu odabiranje kralja, tada 
»bit će slobodno onomu iz bližnjega sela pristupiti ovdje i obavljati obi- 
»čajne čine, te će uživati jednake prednosti koje ima i uživa onaj koji 
»se odabira ovdje u Makarskoj“. 

»Svaki koji bi prestupio ovu Naredbu, upasti će u globu od dvista 
,Reala, uporabljivih po zakonu, progon, tamnicu, galiju po volji, u tu kazan 
nupasti će takodjer svi oni, koji bi podupirali, svjetovali, pobudjivali, ili 
nagovarali ikakvu stvar na prčkršaj ove Naredbe. U vjeru čega itd. !). 

Makarska na 20. sječnja 1696. Anton Dolfin Providur v.r. 

Gradjani i Primorci držali su Sborove u kojima su imenovali gradske 
Sudce (Giudici), Zastupnike (Procuratori), Procienitelje (Stimatori e Giusti- 
zieri), Seoske starešine (Procuratori delle ville), dok bi Providur imenovao 
kolunele, srdare, i harambaše. U Sboru pretresalo se je osim odabiranja 
gradskih i seoskih časti, još o novim Providurovim naredbam i Proglasima, 
protiva kojima plemstvo se i pučanstvo borilo za svoja stara prava i po- 
vlastice. 

Zapisnici tih Sborova sačuvali su se u gradskomu Mletačkomn Ar- 
kivu i od velike su važnosti za domaću povjest onih doba. Izmedju osta- 
lih na onom držanom na 3./2. 1699, bili su prisutni 116 izbornika iz Ma- 
karske i Primorja. 

Mletački Providuri nisu mogli trpiti tu pučku kontrolu, te počeli 1o- 
miti uvjete predaje po svojoj volji, osobito opirući se zaključcim Sbora, 
ili suzivajuć im djelokrug. 

Već te iste godine (1699.) Providur Marin Molin izdade Proglas u 
kojemu je rečeno: 

»Namjeravajući N. P. otčinskim marom odstraniti štetne zloporabe i 
sablazni koje se često ponavljaju u sastancim Sbora, zato kripošću ovoga 
Proglasa daje na znanje svakomu da za moć se sastati u Sboru, morati će 
dobiti unapred dopust Javnoga Zastupnika (Providura), u slučaju pako da 
bi htjeli u Sboru preko imenovanja časti, pretresivati još kakvo drugo pi- 
tanje, dužni će biti starešine ovoga Područja, pretečno obaviestiti Provi- 


1) Osim u Makarskoj, odabiralo se je ,pučkoga kralja“, u Novomu i Staromu kod 
Trogira, u Šibeniku, po otocim Silbi, Olibu i u velikom Ižu, u Korčuli itd. i to sve do 
kasnijih doba, a u nekim mjestima možda i danas. 

Ako svi znamenitiji čini ostaju za dugo u uspomeni, nije se čuditi da i izvanredno 
i veličanstveno obće narodno slavje, najviše i najdublje u uspomeni ostane. 1 potla nego 
je nestalo prestolnice izumrća kralja domaćih porodica, propadnuće državne neodvisno- 
sti; i potla nego se navukla gusta koprena i zastrla čisto obzorje hrvatskoga sjaja, eto 
kako je narod uzdržao živu uspomenu nekadašnje svoje slobode, krunjenjem ,pučkoga 
kralja“. 
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dura o čemu će se viećati, čekajući njegovu dozvolu, bez koje neće biti 
dopušten nikakav sastanak ni viećanje, a to za to, da bi ovi podanici 
prepoznali dužnu čast i podvrženost Javnomu Zastupniku. Naredjuje se 
dalje, da svi oni koji imadu pravo prisustvovati Sboru, nesmiedu, po ništo 
vikati, galamiti, ili zametnuti smutnju, već da se svak. imade podnašati 
mirno i pristojno. Tko bi prikršio ovu naredbu biti će kažnjen, progonom, 
tamnicom, galijom, te istim životom, prama težini prestupa, koje će se kazne 
bez milosrdja izvršiti proti krivcima da bude na usvjest smutljivcima, a na 
opomenu svima, o dužnoj časti i štovanju što je svak dužan nositi Vlasti 
i zakonu“. 

Porad ovih i sličnih naredaba, kojima su se povriedjivali stari obi- 
čaji, prava i povlastice ugovorene sa Mletačkom Skupnovladom, Sbor je 
slao svoje poslanike u Mletke još god. 1690. i 1700. 

Nego to Mletcim počelo bivati nepoćudno, pa su nastojali Primorje 
razkomaditi u više obćina, da bi oslabilo i da bi tako što prije Sbora nestalo. 

Važno je u tom pogledu sliedeće pismo Obćenitoga Providura Vinka 
Vendramina upravljeno tadašnjemu Makarskomu Providuru Zan Pavlu Balbiu 


»Presvietli Gospodine, Gospodine Prikloniti!“ 


»Na utoke i molbe prikazane Preuzvišenomu Starovieću sa strane 
Sudca Marka Lucića, odabranoga i opremljenoga Poslanika iz sreza tih 
gradskih stanovnika, Javna se je Vlast odlučila ustanoviti u tomu mjestu 
jedno Vieće i povratiti gradu prvašnji ugled što ga je imao kao Obćina. 
Ova mora biti sastavljena od obitelji naznačenih u pridruženom popisu, 
neke od kojih pripadaju starim plemićima, koji su sačinjavali bivšu Obćinu, 
a neke žele biti sada k istima pridružene, a to su one iste obitelji koje 
su imenovane u Dukalima meni upravljenim, kojima podaje mi se oblast 
ustanoviti to Vjeće, uz pravila koja bi se našla shodnija i bolja. — Osim 
obitelji spomenutih u gorirečenomu popisu, naloženo mi je da mogu pri- 
družiti još i druge, ako su samo od najuglednijih i imućnijih. — Za izvr- 
šiti prerečenu naredbu potrebito je, najprvo da Vaše Presvietlo Gospod- 
stvo, dade na znanje ulsvomu Području, da će se doskora ustanoviti Vieće 
i Obćina, da se tako otvori put natjecateljima, koji bi imali jednake uvjete 
uglednosti i dobrostanja sa onima spomenutim u Dukalima. Kada budete 
popisali natjecatelje, koji posjeduju naznačene uvjete, tada ćete ih meni pri- 
obćiti, ali uzto, da se odstrani svaka pobuna u puku, koji se boji da mu 
se ne učini što krivo, Vi ćete ga ozbiljno uvjeriti, da neće se poništo ovim 
raztavljenjem, povriediti pogodnosti koje je dosad uživao i koje će i dalje 
uživati od svih povlastica njima od Vladine blagodarnosti udijeljene“. 

»Nadam se da će Vaša opreznost i okretnost znat izpuniti nalog, i 
ljubim ljubeznivo ruke“. 

Zadar 21. Srpnja 1710. Vinko Vendramin Obć. Prov. 


Imena starih plemićkih Makarskih obitelji: 
Potomci plemića Matije Paulovića rečeni Lucić, 


» » > Ivana Nenadića. 
» » Ivana Kačića, 
» » | Pavla Klaravića, 
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Potomci plemića Marka Serdarevića. 
» » Marka Knezovića. 


f . Jurja Markovića. 

S a Ivana Bartulovića. 
ki S Mihovila Viškovića. 
m s Jurja Baranovića. 


o m Nikole Viškovića. 
. » Jurja Kačića. 

Imena drugih obitelji koje želu biti pridružene Vieću: 

Stipan Damjanović, Ivan Banović, Kap. Ivan Anti Mihovio Grubi- 
šić, Nikola Marinović, Anton Kutonić, Mate i braća Biloničić, Kap. Bartuo 
Miošić, Tadija Aničić, Braća Pivčević, Bariša Ribarović, Mate Kusović re- 
čeni Kudre, Sinovi pok. Mate i Ivana braća Antulović, Ivan Glavičić, Kap. 
Mate Luzić, Stjepan Ivičević, Sinovi pok. Nikole Runovića i Juraj Marković. 

Ovi pokušaji nekojih Makarskih obitelji, da se odciepe od zajednič- 
koga Sbora i da se ustroje u nezavisnu gradsku obćinu, rek bi da nije 
uspjelo jer većina Makarana i Primoraca niesu nikad htjeli se jedni od 
drugih ciepati, nego su se u jatu držali, i tim bi se opirali samovolji i 
pritisku plemstva i mletačkih Providura, dokle bi na staru opet ostalo; 
taki zadružni život sliedio je sve do druge polovice XVIII. vieka. !). 

Drugom polovicom XVIII. vieka Primorje se odmara od dugovječnih 
neprekidnih ratova potresajućih i srdce i dušu njegovu; sladki užitak mir- 
nijega života prosieva nam kroz sve spomenike onoga vieka, Plemić i sve- 
ćenik, trgovac i seljak, sabiru sile svoje oko kuće, polja, i imovine svoje, 
sve se žuri da uredi svoje odnošaje. 

Biskup Stjepan Blašković poslje nego dovrši gradnju svoje Stolnice, 
sagradi novu crkvu sv. Filipa, uz crkvu prostrane dvore za se, za Filipi- 
novce, za učeću se mladež, za svećenike glagoljaše, za putnike, za siromahe. 

Svećenstvo u gradu naročito nalazilo toliko mira, da je moglo po- 
svećivati slobodne časove nauku i naobrazbi. Pobuda je bila za to gotova 
u neprestanom obćenju sa svojim prekomorskim susjedima. Tim što nije 
bilo u Dalmaciji viših učevnih zavoda, sinovi odličnih obitelji traže nauke u 
Rimu, u Loretu, u Florenciji, u Pizi, u Bolonji, u Padovi, u Mletcima. Iz 
onih glasovitih universa vraćaju se ovjenčani lovorom doktorstva: Kačići, 
Grubišići, Pavlović-Lucići, Pavlinovići, Nikolić-Dujmovići, Ivaniševići, Mio- 
šići, Bartulovići, Puovići, Ipšići, Tržići, Alačevići i drugi. 

Makarsko-Primorsko Plemstvo predstavljajući prije cieli narod, kako 
malo u kojemu drugomu dalmatinskomu gradu, počimlje se sada prikazi- 
vati kao posebni stalež, i to sve više čim je dublje mletačka vlada sizala 
u odnošaje gradskoga života. 

Do Providura prvo je Plemstvo sa starodavnim povlasticam, da vodi 


ivot, dostojni povlaštenoga njihova 


1) Na Sboru držanu u Makarskoj na 13. marča 1688. bili su po običaju imenovani 
i odabrani Sudci grada, i seoske starešine Primorja od Basta do Bačine, suviše joši 
oni Rogoznice (Marko Dančević) Kučiće (Grgo Sredanović) Slimena (Pavao Oval) i Brela 
(Ivan Vrsić). U toliko je to važno primjetiti u koliko ova četri sela spadala su kasnije pod 
oblast Omiškoga Područja, dok prigodom predaje (1646) pak sve do gorispomenute go- 
dine pripadala su Području Makarsko-Primorskomu. 
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položaja, tražilo je sreću i život u trgovini, i u mletačkoj službi, vojujući 
izvan domovine. U tudjem svietu ćutili se mletački podanici, dok je oko 
kućnoga ognjišta romonio žubor hrvatskoga jezika, i hrvatska se je pjesma 
pjevala. 

Po Primorju mjestimice koljenovići osiromašili, ali uživajuć u uspo- 
meni tradicija svoga roda i zemlje, neizgubi jošte i u nevolji one sviesti i 
ponosa, da su oni naravni gospodari u ovoj zemlji, a Mletčanin samo 
nametnik. 

Pri svrsi XVIII. vieka moralo se je lahko opaziti u gradu i u Pri- 
morju veliki preokret i napredak toli u zadružnomu životu koli u materi- 
jalnomu razvitku. 

Buduć Dalmacija iztriebljena od Turaka, te suzbijena sila Hajduka na 
kopnu, i ona Uskočkih gusara na moru, trgovina i promet poskočiše vi- 
soko, osobito u Makarskoj, jedinoj skeli izmedju Cetine i Neretve, za izvoz 
i uvoz preko mora. Hercegovci i Bošnjaci donašahu na pazar svoje do- 
maće proizvode i dovodjahu blago u velikom broju, a iznašahu sol, vino 
i ulje, i inozemne proizvode donešene od Mletčana. Po pet šest stotina 
gornjaka znalo bi se na jednom naći u gradu, većina njih na svojim ko- 
njima da prodavaju i kupuju. — Dok ovako s kopna, s mora živa je bila 
plovitba sa strane mletačkih i istarskih trgovaca koji su svojim frabakulima 
uvažali u grad mletačku i inozemnu trgovinu, a izvažahu onu nadošlu s 
onkraj granice, osobito marvu, konje i volove, te primorsko vino, toli ci- 
njeno u Mletcima i u cieloj gornjoj Italiji. 

Taj unosni promet skloni njekoje izmedju mletačkih obrtnika i trgo- 
vaca, da pridju na ove strane i da se nastane u gradu, odakle su mogli 
zgodnije obavljati svoje posle sa mletačkim tržištima, bez potrebe posred- 
nika i mešetara, 

Da ih sklone na to, i da jim dadu potrebite naputke i obavjesti, bili 
su tu Mletački Makarski Providuri, koji vraćajući se poslije dvie godine 
službe u Mletke, mogli su najtačnije kazati svakomu koji bi ih pitao: ka- 
kav li je zadružni život u gradu i u Primorju, kakvi li su probitci, i čim 
se baveć mogli su se obogatiti. 

I tako mi nalazimo u Makarskoj za onih doba talijanske porodice: 
Scipioni, Acquila, Rossi, Corcetti, Coppadoro, Dalera, Diana, Marini, Zanchi, 
Vecchietti, Benussi, Parenti, Caenazzo, Mestre, Grimani, Raffanelli, Piotti, 
Palazzi, Benevoli, Valogia, Trifoni, Piazzoni, Vissaggio, Montani, Dragoni, 
Scanciani, Varziera, Filippetti, Gianelli, Botti, Secco, 

Neki od tih porodica obstoje još i danas, i to one koje oženivši se 
sa mješćankama, ovdje nadjoše uz svoj rad, prilično stanje pokretno i ne- 
pokretno, da uz stečena gradjanska prava, više i nemare za staru domovinu. 

Sinovi imućnijih obitelji, vraćajući se, nakon dovršenih nauka iz Italije, 
donesoše sobom utiske zadružnoga življenja velikih gradova, a u duši želju 
i nastojanje udobnijega življenja, umnoga i materijalnoga napredka svoje 
rodjene grude. 

Tada počme se podizati materijalno stanje grada, Stare plemićke 
kuće ustupiše mjesto novim sgradjama, ako ne u veličini i vanjštini ravne 
mletačkim palačama, a ono u unutrnjemu razporedu udesene prama doma- 
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ćim zahtjevima mletačkoga življenja, koje su bile uvele mletačke plemki- 
nje, udavajući se za makarsku vlastelu: Ivičeviće, Kačiće, Ivaniševiće, Duj- 
moviće, Alačeviće. 

Budući da uz razvitak trgovine i prometa, najunosniji izvor bogastva 
bilo je poljodielstvo i ribarstvo, zato makarski plemići počeše graditi po 
Primorju gospodarske kuće, okolo kojih nasadiše vinograde, voćnjake i 
maslinike, radeći oko njih onako, kako su bili vidjeli da se radi u ltalij, 
da uz svoju bolju korist nauče zorno i seljake obradjivati svoje zemlje. 

Nego dolazkom stranoga svieta (gli abitanti nuovi), preko brda i preko 
mora, unidje u grad dosta pokvarenosti, dosta zloće: trgovaca kamatnika, 
bezposlenjaka, razbojnika, lopova, smutljivaca, nemirnjaka i usilnika, koji 
raztrovaše dosta svieta i u gradu i po selima, rušeći mir zadružnog življe- 
nja, koje se je bilo, poslje punih tristo godina, opet pojavilo u ovim iz- 
mučenim stranama, 

Makarski Providuri: Leonardo Donado (1731-1733), Zorzi Kverini 
1733-1735), Petar Bembo (1735-1737), Santo Marini (1737-1739), Ferigo 
Bembo (1739-1741), Ivan-Krst. Pizzamano (1741-1743), Anton Pizzamano 
(1743-1745), Andrija Pasqualigo (1745-1747),i nasljednici njihovi, Barbaro, 
Bon, Corner, Dolfin, Zen, Catti, Balbi, Venier, Soranzo, sve do pada Re- 
publike, nastojali su sa svojim Proglasima uzpostaviti mir i red u zadruž- 
nomu životu, i izkorenuti zločince proganjajuć ih sve do galije i do vie- 
šala, ali neuspješe sasvim ih izkorenuti, jer su se znali na vrieme zaklo- 
niti priko medje, ili izprositi posredovanje kod dobroćudnih gradskih ple- 
mića koji su uz Providura vladali i sudili u gradu i u Primorju. 

Tadašnji Biskup Fabijan Blašković zajedno sa svojim svećenstvom, 
pratio je tužnim srdcem zadružni život svoga grada pak je jadikovao: 
,Razuzdanost domaćih sinova uzrok je nazadku, i na sramotu je našoj 
»Makarskoj. Neuredno življenje i usilnost razkidivaju niti toli sjajnoga na- 
»predka, i ruše sreću koja se je bila počela razvijati u ovomu gradu. Nu 
»pošto ostadoše bezuspješni naši napori i oni našega svećenstva, s kojim 
»dielimo svagdanju brigu da sačuvamo ugled ovoga grada, i da podupi- 
,femo u koliko nas duži naše zvanje svaki njegov duhovni napredak, za 
»to odlučili smo pozvati vas na zajedničku molitvu, da kao pravi kršćani 
,sudjelujete za postignuće toli uzvišenoga cilja, putem ovoga mogućega 
,sredstva“. 1), 

Osim zajedničke molitve, on je još svjetovao gradjane s ovim mu- 
drim i uzvišenim naukom, vjernom slikom tadašnjega zadružnog življenja. 

»Ako vas stanemo pomatrati kao gradjane, kako da se ne pobudi 
»u Nama stalno uhvanje, da će svaki od vas, uslied one naravne veze koja 
»spaja pojam čovjeka sa značajem gradjanina, uložiti sve svoje sile, da 
,otriebite od sadašnjih nepodobština ovaj naš grad, jedino zaklonište i uto- 
čišće vašega imetka, i svega onoga što vam je najmilije na ovomu svietu“. 

,U gradu provadjaju se dani u zadružnom življenju, namirom nauži- 
»vati se podpunosti onog blaženstva što ga je moguće uživati u ovoj do- 


1) Edicta, sanetiones, decreta, epistolae pastorales, adhortationes, et homilliae 
quaedam etc. Illmi ac Rmi Dom. Fabiani Blascovich Macar. in Dalm. Episci - Collegit, 
typisque vulgavit Joan. Jos. Paulovichius-Lucichius J. U. D. Patricius, Cancus, Pro-Vi- 
carius etc. etc. — Venetiis ex Typ. Coletiana a 1797. pag. 229. 


 " m ODO OP 


..— 


——- m 


— 1338 — 


»lini suza, i nasladiti se ugodnim pokojem mira, Žive se, tražeći u znoju 
»Ssvoga čela sredstva kojima ne smetani uzdržati sebe, i obezbjediti potrebe 
»Vaših obitelji, da pomognete zamjenice jedan drugomu, i da se neustra- 
»šivo oprete lažljivim varkam neprijatelja, koji sijući unešeno sjeme krivih 
»Nauka i pokvarenoga ćudoredja, nastoje razvrći ili barem otrovati i po- 
okvariti prirodnu uredbu zadružnog življenja, i prekinuti medjusobne veze 
»liepe i skladne zadruge“. 

»Neprijatelji ovog obćenog i blaženog življenja ili su stranci, ili mogu 
»biti unutrnji i domaći, ako su stranci, sloga i dobro sporazumljenje gra- 
»diana, moglo bi postati mogućim uztukom za odvratiti i razpršiti ma koji- 
»god bio njihov napadaj s kojim bi oni nastojali pomutiti blagodat jav- 
»Noga mira“, 

»Kad bi se pak doznalo, da su ti neprijatelji domaći sinovi odgojeni 
»u krilu otačbine, tada najviše ukazuje se potreba podpune sloge i ozbilj- 
»Nog sporazumljenja u pojedinim i u obćinstvu, za stati na kraj tajnim 
»njihovim spletkama i zasjedam, odbijajući muževno pogibeljno njihovo 
»proširenje, i razpršujući kužni saobraćaj izmedju poticatelja i ortaka“.!), 

* S * 

God. 1792, započeše veliki ratovi, što ih je Austrija vodila s Francuz- 
kom. Kad su francuzki revolucionarci 21. siečnja 1793. ubili kralja Ljude- 
vita XVL, digne se na Francuzku gotovo ciela Europa. Najteže bijaše 
Austriji u Italiji, gdje je god. 1796. francuzkim vojvodom postao 27 go- 
dišnji Napoleon Bonaparte. Iza nekoliko pobjeda osvoji Napoleon gornju 
Italiju i ukine Republiku mletačku. 

Kad se u Primorju vratiše vojnici, koje su bili poslali da brane Mletke, 
sva sela jatomice pod barjacima doletiše u Makarsku na Sbor. Tu se naj- 
prvo odredilo da će Primorci i Makarani ostati pri svojoj starini, pa je 
Sbor imenovao: Presv. Arcižakna D.ra Nikolić-Dujmovića; Ex Provinciala 
Ote. Fra Antu Perića; Klementa plemića Ivaniševića; i Franu plem. Ivičevića, 
da pod predsjedanjem tadašnjega mletačkoga Providura Alviža Soranza 
budu starešine, i da vladaju po starom običaju. Spisi odnoseći se na ovu 
upravu čuvaju se u mjestnomu Mletačkomu Arkivu (Sv. 141-142). 

Primirjem u Ljubnu (7 travnja 1797) odnosno ugovorom u Campo- 
Formio (17 listopada 1797) morao se je kralj Franjo Il. odreći Belgije i 
Lombardije. Napoleon mu za naknadu dade Mletačku, Istru i Dalmaciju. 

* e * 

Kroz ono 150 godina od kad se je bila udomila u Makarskoj i Pri- 
morju, Mletačka Republika, bila je u svoje ruke sakupila dojedan kraj 
raznih žica vladanja, te zato kad joj ruke pale odsječene od francuzkoga 
mača, žice su se razpustile, vladanje i oblast razvrgla u Dalmaciji. Nije se 
odmah nitko našao da bi žice prihvatio, nego nastao nered i smetnja; 
smutljivaca lahko se našlo, a lahko njima bilo zamutiti stvari, jer je mnogo 
ih koji su imali rad šta se osvetiti onima koji su ih gnjavili. 


*) Idem ibidem ,Omilia na mlado lieto 1792“, 
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Nova uprava u Makarskoj počela pobirati nove daće i poreze, dok 
plemstvo namećalo se puku starešinstvom i prednošću. Kad to vide Pri- 
morci, dogovore se sa sudijom Pavlom Mrkušićem iz Podgore, pa eto ti ih 
na noge. Zametnu se mašklinim i motikama, te ih se u mnogo brodova 
nakrca put Makarske. Na taj glas Makarani pritrču k obali, i skladno, što 
prietnjom što molbom, odbiju Primorce od kraja. Primorci se vrnu kući, 
bolje se okupe i puškama nakite, pa kopnom opet hajde Makarskoj u po- 
hode, Pod bristim zametnu Sbor, i šune im u glavu da kamenuju njekoga 
Ivana Galića, što je bio carinu zakupio,i da mu kuću izkopaju iz temelja. 
Grdna se svjetina sgrnula i listom se podigla na grad, da namah izpuni 
svoju volju. Misnici obliću sa svih strana, mole i zaklinju, da ne pogane 
svoje zlatne slobode. Hrpa svieta kad i kad zastaje, ali opet sve jednako 
se kućam primiče vikom: kamen Galiću. Galić srećom se sakri, ali mu 
dućan bi jur razlupan i navaljan _ kamenicam, motike i mašklini canjkaju 
oko kuće. Na taj grozoviti prizor, starac biskup od osamdeset lieta, obučen 
erkvenim hodićama s križem u ruci, pristupa puku, blagoslivje i nazivlje: 
Mir, mir. Puk gane se na glas svoga pastira, odustaje od osvete; ali vapije: 
»nećemo klobučare“; tko je naš, kapu na glavu! kapu na glavul“ U tili čas 
svakomu je kapa na glavi. Tu se nosi na ,kamenice“ (trg) vino i pecivo, 
pa i sam biskup zasio za trpezu, i crljenom kapom na glavi, napija pri- 
morskoj starini, primorskom zboru, i hrvatskoj erljenoj kapi. !). 

Medjutim banu u Makarsku gjeneral Matija Barun Rukavina sa hr- 
vatskom vojskom. U Makarskoj zavlada veliko veselje što je napokon Dal- 
macija, odnosno grad i Primorje došli pod vlast hrvatskoga kralja, a gje- 
neral, u ime ćesarovo u Stolnoj Crkvi na 16, kolovoza 1797. potvrdi Ma- 
karanima i Primorcima sve stare povlastice, i primi od njih zakletvu vjernosti. 

Što se tiče prvog vladanja austrijskoga u Makarskoj i Primorju 
(1797-1805.), i francuzkoga od god. 1805. do 1813. to spada u okvir _po- 
vjesti u kojoj bit će na svoje vrieme o tomu obširno govoreno, dok ovdje, 
baveći se pretežno zadružnim životom red mi je iztaknuti kako već god. 
1799. makarski plemići i gospoda putem gradskog zastupstva (Superiorita) 
prikazaše Vladi u Zadru molbu kojom: ,potaknuti zadrugarskim duhom 
»namjeravaju osnovati jedan ,Casino“ za prosvietljenje njihove otačbine, i 
»za poštenu zabavu istih“. 

»Pošto, za napredak, red, i uzdržanje pomješćaja, družinari su sasta- 
»vili, u podpunomu medjusobnomu sporazumljenju nekoliko upisanih Po- 
“glavlja, zato ih podastiru Vladi na odobrenje“. 

Vlada odpisom 19./4. 1800. Broj 1864. riešava molbu: ,Pripoznajući 
»da je dolično sjaju grada, i družtvenim odnošajima naumljeno osnivanje 
»Casina“, i odgovarajući tomu sastavljena pravila, dozvoljava osnutak istoga, 
,samo da se označi točno doba novih družinara, pa taman pripadali tada- 
»Njim članovima, i, da se to priobći članovima plemenite zadruge“, 


podpisani : 
Wrach - Pasqualigo - Suppč - Retzer - Stratico. 


1) Padr. Antonio Lulić ,Compendio stor.-cron, di Macarsca e del suo Litorale ecc,“ 
Spalato Giovannizio 1850 pag. 67-8. — Mih, Pavlinović ,Pučki Spisi“ str, 44-5. 
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Makarska je u to vrieme brojila 226 obitelji sa 1580 stanovnika. 
Uz svu pomnju i nastojanje nije mi pošlo za rukom iznaći prvi pra- 
vilnik Casina“, niti imenicu njegovih utemeljitelja, svakako iz navedenih 
službenih izprava znademo mu za cilj, i za sredstva. 

Umjestno je ovdje opaziti, kako u cieloj Dalmaciji nisu tada obsto- 
jala nego samo još dva društva pod tim imenom, i to: Šibenski , Casino“ 
utemeljen god. 1774., i Kotorski utemeljen god. 1797. razlika je samo medju 
njima bila ta, da Šibenski i Kotorski bili su zasnovani na temeliu aristo- 
kratskih načela, usljed kojih mogli su biti članovi samo plemići (Casino 
dei Nobili), dok u Makarskomu ,Casino“ imali su pristupa ne samo ple- 
mići nego i gradjani (Casino Civico). — Po tomu suditi je, da načela 
slobode, bratstva, i jednakosti, proglašena od francuzkog preokreta, bila su 
našla odziva u Makarskoj bolje nego li u gorispomenutim gradovima, u 
kojima plemstvo se prikazivalo kao posebni stalež odieljen od ostalog 
gradjanstva. 

Premda niesu nam se sačuvali spisi , Gradskoga Casina“ kroz kratko 
vrieme prvog austrijskog vladanja, ipak znademo da je obstojao sve do 
zaposjednuća Francuza (1805.), koji uvedoše u gradsko zadružno življenje 
novi preokret i slobodoumniji pravac. 

God. 1805. obnašao je službu Sudca Upravitelja (Giudice Dirigente) 
u Makarskoj, plemić Simun Srećko Kačić, nego na 27. srpnja te godine 
bio svrgnut sa časti i službe za to, što je (hotimice ili nehotimice nezna 
se) razpečatio jedan službeni spis koji mu nije pripadao. Na njegovo mjesto 
bio imenovan u svojstvu Vladinog Povjerenika (Delegato di Governo) neki 
Juraj Beroš do tada prisjednik Starješinstva (Superiorita) u Makarskoj. 

Po novomu političkomu ustrojstvu Dalmacije, pod oblast Makarskoga 
Povjerenika, spadali su Mjesto-Povjerenici Omiša, Imotskoga, Neretve, Kor- 
čule i Vrhgorca, 

Usljed tog novog razporeda Makarska dobi veći ugled, pak u gradu 
davalo se je oduška neobičajnomu veselju uprav na 1. siečnja 1807. kad 
nova Vlast započe uredovati. 

Nego veselje i radost brzo se okrene u tugu i žalost, na glas, da su 
se Četiri ruske ratne djemije spremale da. navale ga grad. Ali srećom to 
se ne dogodi i ladje odjedriše drugim putem. 

Kad nestade straha, gradjani i francuzki oficiri odluče se provesti 
vrieme u veselim zabavam. Kao središte zabava odabraše gradski Casino“. 
Iz ,Casina“ pridje želja za zabavam i u neke privatne obitelji osobito u 
obitelj braće plemića Kačića u kojoj bilo je nekoliko mladića, gospodja i 
gospodjica, koje po staromu kućnomu običaju, niesu zalazile na plesove u 
»Casinu“, dok gospodje i gospodjice francuzkih oficira i gradskih činovnika 
niesu se držale tog običaja već su se nauživale plesa i zabava do mile volje. 

Na isti način kao što gospodje plemića Kačića, čeznule su za zaba- 
vam i one plemića Grubišića, Ivičevića, Ivaniševića, i Nonkovića, ali niesu 
tamo smjele radi starih obiteljskih presuda. 

Još za vrieme prvog austrijskog vladanja pokušalo se je zabavljati se 
družtvenim i obiteljskim plesovima, ali bez uspjeha, jer s jedne strane 
oštre propovjedi proti plesanju s Oltara, s druge pretjerana opreznost obi- 


ai 
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teljih koje su se držale još turskih običaja, nije to dopuštalo. Htjelo se je 
mnogo i mnogo dok su se neke obitelji odlučile zapustiti stari običaj i 
poprimiti novi francuzki. 

Za pravo reći, ženske, kojima je u ćudi prijanjati za novotarijam, nebi 
se dale puno moliti, da se prioblače i nakite po francuzku, ali tko je mogao 
svrnuti Makarsku -gospodu, da prigore svoje hrvatske crljene ili smedje 
kabanice, svoje krožete sa srebrnim tokam i pucama, zlatnim širitima i 
gajtanim, koji su se na daleko sjali?... Kako ih sklonuti da pobace svoj 
pusat malih pušaka i demeškinjih handžara u srebro okovanih?... Kako 
da pometnu kalpak, 
obložen kunovinom i 
svilenu s njega kitu, 
koja ih je po ramenima 
bila?... Tko da ih 
svrne da ostrižu prčin, 
toli umjetno upleten i 
nakićen, da bi nekim 
dopirao do koljena 2?... 
Tko da ih rastavi od 
čibuk-lule bez koje 
nebi niti u Crkvu po- 
šli?... Ipak mal a malo 
sve to su pregorili, i 
počeli se na francuzku 
odievati. 

Što da reknem od 
gradskih gospodja i 
gospodjica? — Pošto 
bješe uvedeni domaći 
plesovi. na kojima bi 
se pozivali stranci, cie- 
neći one, da su _ma- 
nje zamamne u nji- 
hovim krasnim i sli- 
kovitim narodnim no- 

Makarka u narodnoj nošnji. šnjam, počeše se obla- 

čiti po francuzkoj mo- 

di, potaknute na to od franeuzkih oficira, i od stranih plesačica, izmedju 

kojih, kaže se, da ih je bilo uprav krasnih i dražesnih. One kroz kratko 

vrieme naučiše naše djevojke francuzki jezik, tako da zamamiše neke fran- 

cuzke oficire, koji ih vjenčaše i odvedoše u Francuzku, gdje, još danas 
živi im porod. 


Ova promjena nošnje, proti kojoj bilo toliko protivština, dogodila se 
je za francuzkog vladanja, i već o pokladim god. 1807. bila se je dobro 
udomaćila, da napreduje još bolje u god. 1808. u kojoj nalazimo pisano: 
»Kako svećenik Don Lovre Pavlinović, navali ružiti u crkvi sv. Marka, 
»gospodju Andrijanu Angjelini ženu plemića Klementa Kačića, za to, što 
»je bila obučena po francuzkoj modi.“ — Dalje nalazi se u spisima, ,da 


-———---— 


— 137 — 


»Sistog uzroka, bile su obtužene Makarskomu Povjereniku, gospodje i go- 
,gospodjice Kačić, sestre i odnosne nevieste, što su pristupile u Crkvu 
»nošnjom neobičajnom u mjestu, koja se je mogla od većine vjernika sma- 
»trati kao nepristojna dobromu ponašanju, i sablaznjiva za javnu čudorednost“, 

Dakle novi način nošnje naših gradskih žena, uvuče se u javnost, i 
u istu Crkvu na sablazan onih koji videći da se iztiču golotinjom bojali 
su se, i ne bez razloga, da če izčeznuti stidljivost, najljepši taj ures kr- 
šćanske žene, osobito kad se ista nalazi u Božjoj kući.!) 

Tim je dosta rečeno a da se upoznamo sa zadružnim življenjem u 
našemu gradu početkom XIX, vieka. 

Povjest će nam kazati kako su se Primorci pobunili proti Francuzkoj 
vladi, kako su ih Rusi poticali, pomagali i do nekle branili, ali ne obranili 
jer tko će francuzkoj sili odoljeti; kako se je Primorska krv lievaja na 
Stazu više Tučepi, i na Dubravi više Podgore, pod Sut-Vidom, na Rado- 
vanjeu, kako se narod razbjegao, kako ih mnogi biše osudjeni na smrt, na 
robiju tja u Francuzku, a njeki skapali po tamnicam, kako liepo Primorje 
do Igrana osta posječeno, porobljeno, popaljeno, kako se mnogo kuća raz- 


kućilo, i mnogo sirota u crno zavilo, dok god. 1813. ne povrati se opet(. 


Česarovci kojima evo baš ove godine navršuje se 100 godina da s nama 
vladaju. Povjest će nam kazati i za strašnu kugu god. 1815. i za mrtvi 
glad god. 1816. usljed kojih bičeva pučanstvo u gradu spade na trećinu, 
a ekonomsko stanje na prosjačtvo. 

Vlada do duše zauze se da podigne ugled grada povisujući ga na 
čast okružnog Poglavarstva (Capitanato Circolare) iliti, kako se je službeno 
nazivalo: Vladinog Povjereništva (Delegazione governativa). Usljed te usta- 
nove podpadale su Makarskoj, Imoteka, Vrhgorska i Neretvanska krajina, 
za to uvedeni u gradu novi uredi, usljed kojih nadodjoše nove obitelji či- 
novnika, dok narod vrvio u Makarsku kao središte za sve veće sudbene 
i aministrativne poslove. Prvi vladin Povjerenik bijaše neki ,Langsverth“. 
Ali ni to nije bilo za dugo, jer Langsverth dobi premještaj poslie dvie 
godine i š njim bi ukinuto i Vladino Povjereništvo u Makarskoj (31./10. 
1817.) — Poslje Vladinog Povjerenika nadodješe na upravu grada i Pri- 
morja tako zvani Preturi, 

* u * 

Kad je bečki kongres (1815) povratio Evropu u staru kolotečinu, pak 

je tako zvani ,sveti savez“ naviestio rat svakomu ustavu, središte obno- 


1) Cons. Giuseppe Alačević ,Le gravi crisi di Macarska sul principio del secolo 
XIX.“ Zara. Tip. Janković 1902. pag. 7-9. — O nošnji Makarkinja narod pjeva: 
»Kud god idju, sve se po dyi vode; 
Suknje nose modre i zelene, 
A fuštane bile bumbažine, 
Maramice a i obrušice, 
1 oprege riza zadarskoga, 
A bičvice štima mletačkoga, 
a Nestvenice kroja sarajskoga“. 
Već za mojih mladih godina upamtio sam u Makarskoj dvie djevojke, sestre Sarić, 
koje su se još zaodjevale u narodnoj Makarskoj nošnji, a bilo ih je divota gledati. — 
Danas je već sve po modil.... “ 


—— 
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za njih, uego toliko što upozorio neke svoje znance i prijatelje o oštrim 
mjeram što Vlada odredila, da poduši i najmanji pokret protiva tadaš- \ 
njemu sustavu. \ 


Pod takim terorizmom, usljed kojega i najneviniji sastanak, i _najbe- ) 


zazleniji govor mogao je pružiti zgodnu priliku osobnim mržnjam i osvetam, dž 
moremo se lahko predstaviti kakav bi zadružni život u našemu gradu. "“— 

God. 1828. nova nesreća zapade Makarsku. Bečki dvor u ratu s Ita- 
lijom gaseći bunu uvali se u nove neizmjerne troškove i dugove, zato je 
nastojao da iz svojih zemalja izerpi sredstva da opet izadje na čistinu. 

U Dalmaciji je bilo tada dvanaest Biskupija (Nin, Zadar, Skradin, 
Sibenik, Knin, Trogir, Spljet, Hvar, Makarska, Korčula, Dubrovnik i Kotor), 
nekih od tih Biskupija bile su obskrbljene bogatim nepokretnim dotacijama 
(mense), tadašnji austrijiski državnici računali su, da prihodi tih nadarja, 
kao i onih dotičnih kaptola, kad bi se inkamerirali mogli sanirati propale 
državne financije, 

Česar i kralj Frane I. obrati se zato Papi Leonu XILi dobi od istoga 
Bulom 30,/6. 1828. ,Locum Beati Petri“, ukinuće biskupija: Nina, Skradina, 
Knina, Trogira, Makarske i Korčule, i preuredbe Biskupija u Dalmaciji, 
usljed koje stara Makarska Biskupija utemeljena .u. Vl. vieku u. crkvenomu..<< 
Pokrajinskomu solinskomu Saboru (532) bude združena Spljetskoj i to 
per aequalitatem, što se po kanoničnomu pravu u konkretnom slučaju ra- 
zumije: bez uštrba svojih prava, i bez podložništva pod spljetsku biskupiju. 
Po tomu pravilu, imena nadarja imala su ostati nepromjenuta, i naizmje- 
nice imala su se upotrebljavati 1), samo što oba nadarja prilaze pod upravu 
jednoga rektora, koji bi dužan neki dio godine prebivati i stanovati u pri- 
druženomu nadarju *) zato i crkva sv. Marka dobi naslov Sustolnice, Con- 
cathedralis Ecclesia, 

Obzirom na davninu i na obseg stare Makarske Biskupije, Papa odredi, 
da u Makarskoj imade pribivati jedan obćeniti Vikar za bivšu Makarsku 
Biskupiju, i da isti mora biti posvećeni Biskup s naslovom koje Biskupije 
u mjestim nevjernika, in partibus infidelium, i da posluje kao spljetski Po- 
moćni-Biskup Episcopus Auxiliaris, napokon da bude glava Makarskog 
Kaptola, i da mu bude odmjerena dovoljna plata dolična dostojanstvu jed- 
noga Biskupa *), 

Kako li je bolno djelovala na Makarane i na cielu bivšu biskupiju 
ova promjena lahko je pojmiti, tim više što im bi zapriečen svaki prosvjed 
i u Rimu i u Beču da bi se sačuvala netaknuta ova toli davna i slavna 
Biskupija, 

Za blizu po vieka Makarani su čekali, da na izpražnjenoj stolici 
Bjankovića i Blaškovića, zasjedne novi Pomoćni Biskup. Kroz to vrijeme 
upravljali su kao Provikari Pavlovići, Kačići, Pavlinovići, Čiobarnić, Bi- 
skupi sada združenih Biskupija, Miošić, Albertini, Godeasi, Pini, bili su 


1) Po tomu ,Divecesium Spalatensis et Makarensis“, a ne kako se još danas piše, 
povredom prava i istine ,Diocesis Spalat. et Makar, (Mem. Macar, st, 56-7.) 

*) Pokojni biskup Miošić držao se je strogo po ovomu kanoničnomu pravilu duže 
nosti i naredbe, pak je u tu svrhu držao u Makarskoj pod najmom kuću gdje bi odsje- 
dao neki dio godine. 

*) Mgr. L. C. Pavišić ,Memorie Macarensi“ Fasc, I-III. pag. 55-57. 
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toliko svjestni i oprezni, da u svim pitanjim koja su se odnosila na ma- 
karski Kaptol, i bivšu makarsku biskupiju nebi, što no se kaže, ni slamke 
makli, a da ne bi to učinili predtečnim sporazumljenjem sa Provikarom, 
a ovaj sa svojim Kaptolom, pače spomenuti Biskupi, imali su uvjek u 
svojoj Kuriji jednoga zreloga i svjestnoga svećenika iz Makarske Biskupije, 
koji je bio kompetentan da ih točno obavjesti o osobam, o mjestnim oko- 
lovštinam, o potrebam i željam puka i svećenstva, pak je bilo i reda i 


>. 


rada, i oduševljenja, i iskrene ljubavi i odanosti, i štovanja, a po vrh svega 
pokornosti i požrtvovanja prama pravici! 


smo se silom navade i tromosti privikli. 

Nova austrijska vlada prezrela je bila sasma hrvatski živalj, te je 
stala talijanštinu podupirati većom silom od prednjašnje mletačke republike. 
Protiva hrvatskoj narodnoj svjesti stajaše: talijanski odgoj u početnih i 
viših škola; akademička naobrazba u talijanskim univerzama; uporaba ta- 
lijanskog jezika u svim uredima; gramzenje za činovnički stalež; unešenje 
talijanskih običaja u načinu domaćega i zadružnoga življenja; čitanje ta- 
lijanskih knjiga i novina; do napokon umišljenost, da je samo liepo i skladno 
ono što nije narodno, i što se je od starih domaćih običaja odlučivalo. 

Kako po ostalim Dalmatinskim gradovima, tako i u Makarskoj, neki 
dio gradianstva kao bogatiji i obrtniji smatrao se kao nešto odjeliena od 
puka, (vulgus profanum), opanak bi mu znak prostote i neuljudnosti, kapa 
bi mu mrzka, a hrvaština, divlja poruga njegove talijanske prosvjete: s toga 
ni trpeze, ni zabave, ni razgovora s pukom, nego za ljutu nevolju, stideći 
se govoriti kako govori puk, cieneći da gubi svoga poštenja, svoje slave, 
svoga imena oni koji pučki govori, i piše za nauk i za prosvjetu puka, 
te zato uz puk nije htjeo da žive a htjeo da mu se nameće starešinstvom 
prednošću, i samotrgom tudjinskoga jezika. 

I ako je hrvatski jezik bio izključen iz škola, iz gospodskih sastanaka, 
| iz javnih ureda, ipak ono nadje svoje utočišće u Crkvu, u kojoj Biskup 


Fabijan Blašković znade propoviedati tri debela sata hrvatski !), i samo u L 
tomu jeziku drži svoje omelije, hrvatski Bogu se moli i pjesme pjeva s 
Makarskim pukom i gospodom. Njegov Provikar Kan. J. J. Dr. Pavlović- 
Lucić (1755. # 1828.) premda čovjek dubokog znanja, i tada svjetskoga 
glasa, usljed znanstvenih svojih djela u latinskom i talijanskom jeziku, 


* Za * 
Ciela prva polovica XIX. vieka nosi još na sebi u Makarskoj utisak 
mletačkih vremena u kojima smo bili mrtvi robovi tudjinštine, pače bili 
smo tudjinci u svojoj kući, a što je najgore tomu robskomu stanju bili 


premda izučio više nauke u Padovi, ipak nije se stidio svoga hrvatskoga 

1) U talijanskomu prevodu opaža Provikar 1. ). Pavlović-Lucić: ,E* d*avvertirsi, 
che il bravo e zelante Mogr. Vescovo di Macarsca nel dir a memoria, e in idioma II- 
lirico, assai pit ne suoi concetti, ed espressioni robuste, la soprascritta intera Omelia, 
ebbe ad impiegarvi quasi tre ore di tempo, senza che vi si avesse osšervato un minimo 


segno di noja nella gran folla deliaccorsovi popolo“. Ctr. Edicta... Homiliae etc. Fabia- 
ni Blascovich. str. 240. 
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materinskog jezika u kojemu ne samo što je propovidao svojim sugradja- 
nima, već napisao i tiskao do 13 hrvatskih knjiga, pobožnoga i poučnoga 
sadržaja za puk.). 

Suvremenik Pavlović-Lucića, drugi Makaranin, Pavao-Klement Kačić- 
Miošić (1786. £ 1837.), svećenik velikog uma, široke naobrazbe, i velikih 
zasluga na crkvenom pastirskom i učenom polju; vraćajući se u Makarsku 
iz Italije, gdje je bio dovršio visoke nauke, propovida hrvatski preko dvie 
korizme u Stolnici sv. Marka; kao Nastavnik glagoljskog Sjemeništa u 
Zadru, izdaje u Mletcima god. 1827. ,Ritual Rimski po naredbi S. O. P. 
Benedikta XIV.“ Piše za glagoljaše ,Tečaj u Pastirskom Bogoslovju“ i 
,Kateketiku“, prevadia u hrvatskomu jeziku ,Novi Zavjet“, sastavlja za 
seoske dušobrižnike ,Naputke o pastirskom ljekarstvu“, i, ,Skraćenu zbirku 
gradjanskih zakona“. Kao Biskup Spljetsko-Makarski u svojim hrvatskim 
»Omelijama“ i ,Pastirskih Poslanica“ izticao svoju žarsku ljubav za hrvat- 
ski narod i za hrvatski jezik.) 

Van Crkve narod je čamio u tmini, potištenosti i nesviesti, nije bilo 
tko bi se usudio naučiti ga kako mu je ime, da mu razvije narodnu misal, 
da mu pobudi otačbeničku ljubav, da ga ugrije za hrvatski narodni pre- 
porod, za hrvatsku svjest, da mu pokaže put i čisti pravac kojim da koraca 
u susret svojoj budućnosti, jer žalosne političke prilike niesu dopuštale 
da se misli na kakav duševni rad. ,Kad sam ja osamnaestićem počeo naški 
brčkati“, piše Ivičević Pavlinoviću 1862. ,sa mnom su se rugali“, a na 17. 
svibnja 1870. piše Petranoviću radujući se probudjenoj sviesti u svome 
zavičaju: ,Hvala Bogu, doživio sam, da na današnji dan imam u mom 


kotaru dosta družine, što pišu naški, dok 50 godina natrag (nebijaše mi 
još ni punih dvadeset) nebijasmo nego samo u tri“. 


* i * 

God. 1835. znamenita je u povjesti hrvatskoga narodnoga preporoda. 
Početkom te godine izadjoše , Novine Hrvatske“ i njen literarni prilog ,Da- 
nicza Horvatzka, Slavonzka y Dalmatinzka ;“ ,Novine“ izlazile su utorkom 
i subotom, a ,Danicza“ samo subotom. 

Nije mi zadaća da opišem veliki preokret koji se dogodi u hrvatskim 
zemljama pokretom ilirizma, kojemu grof Janko Drašković dao život, a dr. 
Ljudevit Gaj znao uliti toliko svježe i tople krvi, da probudi uspavanu 
narodnu sviest, da je uzbudi za jedinstvo jezika, jedinstvo pisanja, jedinstvo 
naroda, jedinstvo na kulturnom, jedinstvo na političkomu polju, sviju jugo- 
slovenskih zemalja; dosta mi je opaziti da, ove prve novine hrvatske bjehu 
od inteligencije primljene s velikim uzhićenjem; sa svih strana dobivao je 
Gaj zanosnih pisana za znak priznanja i odobravanja. 


*) Antonio Meneghelli: ,Poche linee intorno alla vita e alle opere di Mgr. Gian 
Giuseppe Paulovich-Lucich Canonico e Provicario di Macarsca“ — Padova Sicca 1841. 
— Nikola Alačević ,Slavni i zaslužni muževi etc. Spljet 1910. str. 20-3. 

*) Joseph. Ciobarnich: ,Laudatio in Funere Pauli Clementis Miossich Episcop. 
Spalatensis et Macarensis“ ed. Viennae 1838. — Agostino-Antonio Grubissich ,Delle 
Lodi di Paolo Clemente Miosich Vescovo di Spalato-Macarsca-Venezia-Merlo.“ 1840. — 
N. Alačević n. d. str. 23-25. 
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Na diku i ponos je, našemu malomu gradu, da u prosnutku hrvat- 
skoga naroda pod zastavom llirizma, pod vodstvom dr. Gaja nalazimo na- 
šega dičnoga pučkog spisatelja, pjesnika i jezikoslovca Stjepana Ivičevića, 
koga su već djetetom Kačićeve davorije probudile bile, koji je god. 1825. 
slagao hrvatske pjesme, gdje sada taj pokret živo zanima i čini ga trajnim 
radnikom u hrvatskoj knjizi. 


Evo što je pisao Gaju god. 1835.: 


»Dragi otačbeniče ilirički!“ 

pŠtio sam tvoj proglas 6. prosinca stopro prošaste godine svrhu ,,llir- 
,Skih narodnih novina, i ,Danice Ilirske“. Ja se stobom i sam radujem 
»Svrhu toga blagoga nastojanja; i u istinu tvoja želja po tvojim besedam 
»jeste blagoljubna, pače božanstvena i ja molim Svemogućega, da bi na- 
»dahnuo svako srdce naših otačbenika obratiti se svojoj pravoj materi i 
,podapriti njezinu starost, koju poteže jedva proseći od vrata do vrata, 
»Istina je da Nimačka i Talijanska sada jednim sada drugim od naših 
»domorodaca bile su kao dojnice milostive i dale nam prvo mliko znanja, 
»zašto naša majka siromašica bolesna i potištena neima svoga mlika, što 
»se dogadja mnogim materam; da li koji je oni sin neharni, koji radi har- 
»nosti prama svojoj dojnici, zaboravlja harnost prama svojoj roditeljici? — 
»Ah mnogo i mnogo, dragi prijatelju, nalazi ih se današnji dan i u brazdi 
»naravskoj i u brazdi diloredja! Da li glas matere ima ili obratiti na _mi- 
»losrdje njezine siove zaboravne ili probuditi u njima sramno i razdrtljivo 
»grizodušje!“ 

»Udri dakle i viči jako bez pristanka i tvoj trud neće biti bez plate, 
»jer ako ti druga plata pomanjka, bit će ti barem ona i najsladja, koju 
»donosi kripost sama sebi“. — Ivičević šalje Gaju dvie pjesmice za ,Da- 
nicu“ te završuje svoje karakteristično pismo ovako: 

»Ako ti nije ugodna moja radja, budi ti ugodna moja želja, u kojoj 
»je iskra one vatre iste, koja tvoju žeže i razpaljuje“. 

O književnomu radu Stjepana Ivičevića nije mi zadaća da govorim, 
jer je to posao literarne povjesti, kazat mi je samo, da od Ilirskog doba 
pak sve do svoje smrti živo se je bavio knjigom, i ne prestade oko nje 
raditi, i ako s različitim uspjehom, 

Nije zato čudo da dobar dio Makarana i Primoraca poznavajući vr- 
line našega Stjepana sliedili su ga i u njegovom političkomu radu i odu- 
ševljenju prama sveslavenskoj misli, kojom on stupi pred narod da bude 
na čelu narodnoga pokreta za cielokupnost i samostalnost hrvatske domo- 
vine, jer to je bio uprav značaj pokreta, koji se je počeo razvijati pod 
imenom :lirskim, : 

Ilirski preokret nadje ipak neki dio Makarske inteligencije nepri- 
pravne, jer premda čestiti i rodoljubni, ipak ljudi većinom rodjeni u ono 
doba, kad naša narodnost, naša povjest ni u pamet; ljudi koji su većinom 
iz tudjih knjiga bili osvojili tudjinske nazore; ljudi koji iz djetinstva po- 
taljančeni' u talijanskoj učioni, talijanštini su bili prikovani po zvaničnim 
i javnim službama; ljudi, koji zapitav se u ozbiljno doba za glas svoje 
sviesti, nadjoše u poštenoj duši glas za slobodu; zapitav se za svoje ime, 
poznaše da nije talijansko, ali im se iz duše neobjavi ime hrvatsko. 
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U takim okolnostima dakako da prodiranje hrvatskog jezika u za- 
družnomu životu nije hodilo gladko, pak se Ivičević morao boriti proti na- 
rivavanju talijanskoga jezika osobito sa strane činovništva i nekih ugled- 
nijih gradjana koji uvirući se pod vladine skute zapitaše, da im bude opet 
dozvoljeno otvoriti u gradu ,Casino“ da se mogu u istomu zakloniti i iz- 
lučiti od puka, koji se je počeo nešto osviešćivati, i sam sobom se razvijati. 

Ivičević, i s njim Makarski rodoljubi, niesu se opirali otvorenju ',Ca- 
sina“, jer su uvidjali, da zadružno obćenje izmedju pametnijih i uplivnijih 
gradjana, moglo je biti ne samo najzgodnije sredstvo za skladno i prija- 
teljsko življenje medju gradjanim, već i za proširenje izmedju njima na- 
rodnih načela za koje bijaše on nastavio u javnosti svoj književni rad. 

God. 1843. Ivičević piše svomu prijatelju Aloizu Dru. Pavišiću u Beču: 
»Naš se je ,Casino“ otvorio, ali ne kao družtvo nego kao zbornica, (non 
»come societa ma come /ocale)“; a godinu kasnije: ,glede Casina, za sada 
»mučimo jer nije primio potvrdu, nego samo krštenje; tako želi Pretur, i 
»valja ga slušati“ !), 

I uprav god. 1844. družtvo Casino bilo je odobreno Namjestništvenom 
odlukom 29./7. Br. 14260./3578. na temelju jednoga Pravilnika (Discipline), 
u kojemu, za čudo, nije rečeno o cilju družtva, nego samo o unutrnjoj 
upravi i o novčanim sredstvima za uzdržanje istoga, sastavljen od XXXIII 
poglavlja, od kojih važno je navesti sljedeća: 

X. Predsjednik zabraniti će, da se uvedu zloporabe proti javnim za- 
konima, proti čudoredju, proti pristojnosti družtva. 

XXI. Svi koji bi se želili pridružiti treba da su gradjani, ili trgovci 
na glasu. 

XXIX. Družinari mogu dovesti u družtvo sve članove svoje obitelji, 
ako niesu zanatlije ili cincari (mercajuoli). 

XXX. Družinari pristupiti će u Casino pristojno obučeni, neće paliti 
lulu u dvorani, neće se nepošteno izrazivati, neće se usuditi u njemu jesti, 
piti ili spavati, nego će u svakoj prigodi nastojati, da se ponašaju pri- 
stojno, i da združuju zabavu sa uljudnošću, 

Prvi Predsjednik Casina bio neki /vo-Anton Addobbatti c. k. Preturski 
Pristav, a u upravi plemić Frano Ivanišević, Frano Alačević, Marko Kačić- 
Peko, Jakov Vranković i Stjepan Ivičević. 

Od gradjana bili su družinari: Mgr. Provikar Kan. Josip Čobarnić, 

Kan. Josip Grubišić, Kan. Pavlinović, Dn. Ivan Ivasović, Dn. Anton Mer- 
kušić, Načelnik Josip Puović-Bartulović, pl. Frano Nonković, pl. Petar Gru- 
bišić, Filip Gargasović, Filip Vuković, Dr. Miho Puović, Dr. Marko Vrcan, 
Spiro Pavlović-Lucić, Spiro Miličić, Ivan Matutinović. 
4 Od činovnika: Bčttner, Pasco, Botti, Bettini, Secco, Midoleo, Šurić, 
Vranković, Rossi, Franičević, Liepopilli, ljekarnik Pojani, učitelj Božo Ma- 
tulović, Prof. Nikola Blašković, Pretur_ Dr. Pavao “Plenković, te kasnijih 
godina neki od njihovih nasljednika u činovničkoj službi. 

U Casino čitale su se novine: ,La Gazzetta di Zara“, ,Zora_ Dar- 
matinska“, ,Danica Hrvatska“, ,Novine“, ,La Dalmazia“, ,L' Osservatore 
Triestino“; te kasnije ,// Cittadino“, ,Pozor“ itd. 


*) Dr. L. C. Pavišić ,Memorie Macarensi“ Fas. I. pag. 15-19, 
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| Iz svega se vidi, da već od svoga postanka družtvo ,Casino“ nije 

imalo nikakav protunarodni smjer, i da je ciljao samo na slogu izmedju 

otmenijih gradjana, i poučnu zabavu družinara. 

Kao plod te sloge, i kao najbolji dokaz kulturnoga napredka i za- 
družnoga življenja u našemu gradu, bijaše utemeljenje , gradskoga kazališta“. 

Začetnik bio mu je Prof. Nikola Blašković c. k. Mjernik, koji uz mo- 
ralno i novčano sudjelovanje nekoliko imučnijih gradjana, unajmi kuću 
Filipinovaca iza one na obali, i stručnom vještinom priredi u istoj dosta 
veliki parter; na pozadinu partera podigne liepu pozornicu, a povrh partera * 
namjesti naokolo triemove. Prostor izpred partera udesi kao predvorje i 
uzlazak na triemove, dvoranu iza pozornice za službu glumaca. 

Blašković, slikar po zanimanju, naslika zastor, kazalištne slike, zaklo- I 
nice, i sve ostalo što je kistu spadalo. — Svrhom god. 1847. Blašković 
zgotovi kazalište, koje, ako nije se isticalo kao uzornik, ipak nije izostajao 
onima, tada obstojećima u Zadru i Spljetu, dok po drugim gradovim, izuz- 
meš li Dubrovnik, nije ih niti bilo. 

Prigorujući svoj trud i svoju radju, Blašković i drugovi mu, poklo- 
niše kazalište Gradskomu Casinu, uz samu naknadu trošaka za uloženo + 
gradivo; i to pogodbom od 14,/2. 1848., u kojoj Casino prima na se kaza- 
lište, imenujući Blaškovića za Ravnatelja, dok su u upravi bili izabrani 
gg. Dr. Marko Vercan i Jakov plem. Kačić-Peko koji morali su se. starati 
za izbor prestava i dobrovoljni glumaca, za pouku i vježbanje njihovo, i 
odrediti zabavne prigode za prestave i plesove. Gg“ Frano Alačević i_Leo- 
nardo Pasco bili su odabrani za šaptače; u istoj pogodbi spominju se 
glazbari (filarmonici-orchestranti). 

Makarsko kazalište ima svoju sjajnu povjest u kojoj se zrcali gra- 
djanski sklad, gradjanska naobrazba, zadružni život, i kulturni napredak, 
preko po vieka, pak i danas, premda je materijalno zapušćen i donekle 
nepristojan, ipak služi nadobudnoj našoj mladeži da ističe na njegovomu 
pozorištu svoje riedke sposobnosti i vještine u glumljenju i pjevanju. 


* 
* * 


Na 24 februara 1848. pukne prvi top prevrata u Parizu, a na 13. 

| marta odjekne u Beču, Svemožni ministar Metternich pobjegne iz Beča, a 

na 14. ožujka kralj Ferdinand V. obeća ustav, dozvoli narodnu vojsku, 

ukine cenzuru i proglasi slobodu štampe, a političkim prestupnicima po- 

dijeli amnistiju. Na 15. i. m. javlja car, da će sazvati oko sebe zastupnike 

svojih njemačkih i slavenskih zemalja, da snjima vieća o zakonotvornih i 

Jl upravnih poslovi, i tim je bila Xonstitucija proglašena. Na 16. marta vodja š 
hrvatskog pokreta u Zagrebu Ivan pl. Kukuljević pred deputacijom odlič- 
| nih gradjana predloži ,želje hrvatskoga naroda“ t. j. 1. cjelokupnost Hr- 
vatske; 2. odgovornu narodnu vladu; 3 stalni sabor svake godine; 4. do- 
kinuće Krajine; 5. hrvatski jezik u crkvi; 6. ukinuće kmestva; napokon 7, 
hrvatska vojska, koja neka za mira ostaje kod kuće. To je Arvatski pro- 
gram od god. 1848. što ga velika deputacija od 400 odličnih Hrvata po- 
nese u Beč. Na putu deputacija doznade da je već na 23. marta kralj bio 

imenovao baruna Josipa Jelačića banom Hrvatske, Slavonije i Dalmacije, 


u 


Kralj primi (31./3.) Hrvate veoma ljubezno i puno im obećao, a ništa 
ne ispuni. 

Za sve ostale dogadjaje kroz onu burnu i sudbonosnu godinu u Au- 
striji, Ugarskoj, i Hrvatskoj, kaže nam povjest, zato je izvan moje zadaće 
da se s njima bavim, dok me dužnost veže, da spomenem posljedice pre- 
vrata u Dalmaciji i odjek istoga u Makarskoj. 

Sloboda i ustav za Dalmaciju, koja je od viekova čamila pod jarmom 
mletačkoga lava, a poslie pod vladavinom burokratičke čete, te je, zazirući 
od svake slobode i narodne misli, samo pazila na svoju korist, bio je do- 
gadjaj tako potresljiv, da je morao svakoga iznebušiti i zamisliti. Posve 
je naravski da su duhovi, probudiv se od sna, bili u neprilici, da se je 
pojavilo sto smjerova, da je nastao neki metež, kad se je u hrvatskomu 
saboru potaknula bila misao, da Dalmacija po pravici spada trojednoj kra- 
ljevini. Puk bijaše uzrujan, birokracija bijaše uzplašena bojeći se za svoju 
vlast, te nije čudo da su se dalmatinski rodoljubi zanieli za nadama koje 
se nisu imale izpuniti. 

Iza proglašenja ustava ciela se Dalmacija razdielila na dva tabora: 
na narodnu stranku, koja se prozva ,aneksionističkom“ jer je pristajala uz 
aneksiju, i na stranku, koja je tražila autonomiju Dalmacije; ovu sačinja- 
vahu talijanaši i drugi protivnici Hrvatstva. U programu narodne stranke 
bijaše ponajprije aneksija, pa ponarodjenje školstva i uprave i pridizanje 
narodne svjesti. 

Glasilo hrvatskoga pokreta, postane ,Zora Dalmatinska“, koja za četri 
prvašnjih godina bavila se pretežno jezikoslovjem i pravopisom. Urednik 
Prof. Kuzmanić odmah iza proglašenje kostitucije u broj 13 od 27. ožujka 
pisao uvodnik u kojemu veli: .... ,Osobito pak triba u prostacima (puku) 
oživiti Narodnost za koju su oni do sada slabo zmali..... Slavjanski duh, 
Slavjanski jezik, Slavjanski nauk pravo je da obuzimaju širom svu ovu 
Dalmaciju, jer smo mi pravi Hrvati starinom, ipak od same naše medjašne 
braće možemo sebi podpor steći. Pusto golo more rastavlja Dalmaciju i 
Italiju; plodna zemlja rastavlja Dalmacija, Bosnu, Hercegovinu, kuda ši- 
rom narod naš i jezik naš pribiva — krv nije voda — mi moramo težiti 
na svoj zavičaj, odbiti tudje parnje, koje nemogu našoj većini odoliti.“ 

Makaranin Ivičević vrlo čudno shvaćao je medjutim pitanje sjedinjenja 
sa Hrvatskom. Dalmacija veljaše on neka bude zastavom svih ilirskih po- 
krajina, koje se imaju skupiti u jednu cielinu, Dalmaciji se imaju pripojiti 
druge pokrajine osobito Bosna i Hercegovina. 

»Bosna, pisao je on svomu prijatelju Pavišiću u Beču, 4./4. 1848., je 
naše najliepšje uhvanje. Makarska je prava bosanska kći u Dalmaciji, i 
treba da bude posrednica izmedju ove dvie pokrajine koje su neko vrieme 
sačinjavale jednu Dalmaciju.“ 

U tom smislu odmah u 15 Broju ,Zore Dalmatinske“ od 10./4. po 
Kačićevu uzoru izpjeva on pjesmu u slavu ,15. ožujka 1848.“ iz koje na- 
vadjam sliedeće stihove: 


Veseli se i ti Bosno ravna, 
Kojano si na glasu od davna: 
Eto tebi lipo pramaliće 

1 novi ti Jurjey danak sviće , . ,! 
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— Lora 
Nek povrvu vridni tvoji sinci $ 
Čekaju jih Braća Dalmatinci; d 


Ovi će ih srčno zagrliti 
Rujna vinca čašu pripraviti! . . . 


Vi nosite kruha i peciva, 

A mi ćemo soli, ulja, piva; — 

Pak ćemo mi skupa pirovati £ 
Jedan drugom bratski nazdravljati. — “ 


Neće uvik ni na pasju biti. 

Kad se budu braća prigrliti, — 

Vira i Bog... jedno Selo samo 

Bit će od Save sve do mora amol... 


I vidit ćeš uz gvozdenu stazu 

Kako kola bez volova lazu 

Ter od mora, tja do Biograda, 

Dva dni hoda sama bit će tadal... 


Vira i Bog, jedno Selo samo 
Bit će od Save sve do mora amo! 


Tadašnja Vlada videći u njem čovjeka uz koga pristaje uzrujani puk, 

zaboravi, da je bio osudjen radi karbonarstva i potvrdi ga makarskim na- 

čelnikom. — Malo kasnije imali su se obavljati izbori za bečku komoru 

(Costituente). | 
,»Veličanstven bijaše onaj dan, (piše Mgr. Pavišić, očevidni svjedok) 

u kojemu je sliedio izbor. Grad je izgledao kć talasajuće se more; sila na- 

roda splilo iz Primorja i Krajine, u svetačnom odijelu, sa barijacima i pod 

svjetlim oružjem; od pucanja pušaka i mužara odjekivala Biokova, dok i 

oblaci dima sukljali u zrak a uz divni svibanjski dan. Makarsko kazalište 

bilo je odredjeno za izborni čin, iza kojega kad Stjepan Ivičević ispade 

jednoglasno izabran za zastupnika u Beč, veselje i zanos postadoše neo- 

pisivi. Izašavši iz kazališta, Ivičević okolišen od makarske gospode i od “u 

klicajućeg naroda, uz pucanje pušaka i mužara, uz slavjenje zvona, i pje- 

vanje narodnih pjesama, bi odpraćen do njegova stana na maloj obali, gdje 

s prozora zahvali se svojim biračima, zaključujući: 


»Vira i Bog... jedno Selo samo, 
Bit će od Save sve do mora amol...“ 


"* a 


Još god. 1848. Makarska i Primorje ćutili su težke posljedice užasne 
kuge god. 1815. Austrijska vlada bijaše zatvorila medju bojeći se da se 
nebi kuga opet uvukla iz Hercegovine, gdje bi se s početka kadikad po- 
javljivao po koji slučaj. 

Bosna i Hercegovina bile su ne samo najglavniji i najpotrebitiji izvor 
svakovrstnog trgovačkog prometa, i unosnog probitka za Makarsku i Pri- 
morje, već i za pogranične krajine Imotcku, Vrhgorsku i Neretvansku, tim 
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više što trgovački promet po moru bijaše spao na mali broj domaćih bro- 
dova, postao skfip i nesieguran, tako da bi osobito hrana djegod posku- 
pila do nevjerojatne ciene, dok primorac nije imao s kim da barata svoje 
vino, ulje, smokve, slanu ribu, i druge domaće proizvode. 

Zastupnik Ivičević ne imajući znatna imetka, i nemogavši o samomu 
književnomu radu da živi, morade se posvetiti zajedno s bratom Jakovom, 
koji je bio pun djece, trgovini, te su imali dućane u Makarskoj i Imotskom. 
On je iz samog izkustva predvidjao konačnu ekonomičnu propast primorja 
i zagorja, kad se nebi ukinule one iznimne vladine mjere, koje su uprav 
tada bile i suvišne i neumjestne. 


Pavišiću u Beču: ,Dalmacija treba da pita: 1. Ukinuće zdravstvenog kor- | 


Početkom travnja i. g. pisao je lvičević svomu prijatelju i domorodcu i 


duna sa Hercegovinom. 2. Slobodnu luku. 3, Političko ili barem trgovačko 
sjedinjenje sa Bosnom“. 

Netom Ivičević dodje u Beč (8./8.) priobći te svoje misli ostalim dal- 
matinskim zastupnicima, koji pristadoše da on sastavi u tom smislu molbu 
ministarstvu unutrnjih posala, što on i učini razlagajući pitanje u 22 točke. 

Na molbu Ivičevića podpisaše se zastupnici: Filippi, - vić, 
Michieli - Vitturi, - Plenković, - Paitoni, - Petrović, - Petranović, - Gra- 
bovac, i Radmili; te na 4. rujna molba bi uručena Ministru. 

Ali koja korist za Makarsku i Primorje, da se otvori medja, kad iz- 
medju zagorja i primorja nije bilo uredjenih cesta? Ivičević okoristujući se 
položajem, i uhvajući se u prividnu blagonaklonost Bečke vlade, koja je 
zastupnicima sve obetavala, zanešen svojim idealima za Bosnu, i rodoljub- 
nom zauzetnošću za materijalno dobrostanje i napredak svoga kraja, sastavi 
molbu u ime Makarsko-Primorske Obćine kojom pita da se napokon gradi 
cesta koja bi združila zagorje s Makarskom, najzapuštenijim gradom u 
Dalmaciji. 

Ivičević predade molbu; Ministar mu je primi, obećajući, da će zado- 
voljiti opravdanoj želji Makarana, i ta prešna želja ispunila se je napokon 
poslje 40 godina, izgradnjom ceste Makarska-Šestanovac (1889.). 


* * o» 


Na 2. prosinca 1848. kralj Ferdinand V., previdjajući, da neće moći 
održati jedinstvo austrijske monarkije, odreče se priestolja na korist svoga 
brata Franje Karla, koji već 1. prosinca bijaše se odrekao nrava nasljedstva 
na korist svoga najstarjega sina Frane Josipa I. 

Mladi kralj u svom proglasu javi:...,da želi vladati na temelju rav- 
,nopravnosti svih narodnosti monarkije, jednakosti svih državljana pred 
»zakonom, i sudjelovanja narodnih zastupnika kod zakonodavstva“, 

Kazao sam već kako je na 23./3. kralj Ferdinand imenovao baruna 
Josipa Jelačića Banom Hrvatske, Slavonije i Dalmacije. — Ban u svom 
proglasu hrvatskomu narodu naglasio je dosta jasno združenje Dalmacije 
sa Hrvatskom. 

»Ja sam od N. V. našega kralja imenovan takodjer Banom Dalmacije, 
»zato se stalno uhvam u pravednost našega kralja i u čvrstu želju naroda, 
»da ovo moje imenovanje neće biti prosti naslov, Slavna Dalmacija bila 
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,je već od starine naša saveznica, i to ne samo usljed povjestnih doga- 
odjaja, već i usljed geografičkoga položaja, te po krvi, po bratstvu, i po 
,naslovu kog od starine nose hrvatski Bani“. 

Frano Josip I. kao na potvrdu tih novih nada, i želja Hrvata, da im 
se oduži za njihovu osobitu vjernost i spremnost, da mu sačuvaju carstvo, 
proti unutrnjim i izvanjskim neprijateljima, odmah pri nastupu. vlasti (2/12) 
imenova hrvatskoga Bana Jelačića gubernatorom Rieke i Dalmacije. 

Usljed toga imenovanja u ,Hrvatskomu Jugu“, već se je pisalo: »Dal- 

»macija pridružuje se u osobi Bana, poslie toliko viekova, svojim posea 
»trimami Hrvatskoj i Slavoniji.“ 

Odmah iza toga (10./12) Hrvatski Ban Jelačić, kao novoimenovani 
gubernator šalje svoj pozdrav Dalmatincima, u kojemu izmedju ostaloga 
čitale su se i ove značajne rieči: 

.S veseljem vidim u sebi ponovljenu onu-svezu narodnog bratin- 
»stva, koja će kadra biti putem ustavne slobode, sjedinjenom brigom saču- 
»vati najvažnije koristi sviju udova jednoga plemena.“ 

Imenovanje Hrvatskoga Bana za Vladaoca (Gubernator) Dalmacije, 
zabrine dalmatinske zastupnike tada sakupljene u Kromjerižu, izmedju kojih 
bio je i naš makaranin Ivičević, te na 11./12. prikazaše zajednički upit 
Vladi: ,da li bi ono imenovanje povriedilo željenu i nuždnu administra- 
tivnu neodvisnost Dalmacije“. 

Na ministarskomu vieću u Olomucu ministar Bach odobri zabrinutost 
dalmatinskih zastupnika, a dalmatinska vlada u svom zvaničnom. glasilu 

,La Gazzetta di Zara“, nije zatajivala svoje negodovanje imenovanjem Je- 
lačića, dok spljetska obćina dopisom 28/12. 1848. broj 2135 prizva Ma- 
karsku obćinu, da se pridruži njoj u prosvjedu na Ministarstvo u smislu da: 

,Kad bi se namjeravalo sjediniti kraljevinu Dalmacije onima Hervat- 

»ske i Slavonije, da takovo političko-administrativno sjedinjenje nebi se 
nimalo niti početi niti izvršiti bez prije saslušati u osobitomu vieću sve 
»dalmatinske obćine po njenim zakonitim zastupnicim, i bez da većina 
istih izričito i slobodno na to pristane“. 

Dalmatinci koji su se tada nalazili u Beču, njih 19 izmedju kojih 
bila su i dva svećenika iz Makarske Agustin Anton Grubišić, i Aloiz Cezar 
Pavišić prikazaše kralju putem Ministra Bacha prosvjed proti predlogu 
hrvatskih zastupnika, da bi se Dalmacija sjedinila Hrvatskoj, te javiše u 
zadarskoj vladinoj ,Gazzetti“ da im je ministar, tobože, rekao, da njihov 
prosvjed podpuno se slaže sa namjerom Vlade, i da se dopao N. V. 

Spljetska obćina, podje tako daleko da zapita u kralja ,Da Dalma- 
cija. bude podpuno združena talijanskim pokrajinam Monarkije“. 

* Svi ti prosvjedi talijanaša i autonoma proti sjedinjenju Dalmacije 
s Hrvatskom niesu mogli zapriečiti oduševljenja nekih dalmatinskih obćina 
glede imenovanja hrvatskoga Bana Vladarom Dalmacije, a izmedju prvih 
bijaše Makarska koja na 31./12. 1848. posla Banu sliedeće pismo: 


»Preuzvišenomu Prisv. Gosp. Barunu 
Jozipu Jelačiću 
Vladaocu Dalmatinskomu itd,“ 


4“ 


Kr 


...+. 


—— 149 — 


»Prisvitli i Privedri Gospodine!“ 


»Ako glas izverstnoga odobravanja, Tebe, Privedri Gospodine, Vla- 
daocem naše Domovine obeseli serca sviuh dobromislećih domorodaca, 
Makarska bi na pervom stepenu radosti“. 

»Uzderžavši uvik u sebi čisti slavjanski koren, kako u misli, tako u 
jeziku, i za tako reći neoskvernjena tudjim ikakvim duhom, radostno pod 
Tvojim vladanjem nada se onomu napridku, koji uzderžuje se u skladu 
njezine narodnosti“, 

»Ti Privedri Gospodine, koga smo jurve dobro i slavno poznali, koji 
kao sjajno sunce osvitlio si tmine u kojim ležaše slavjanska narodnost, 
junački si tvoju domovinu od tudjega jarma oslobodio, njoj si narodnost i 
ustavna prava zastekao. Ti ne možeš nego podupirati i štititi narodnost, 
ustavnu slobodu, i osobnostalnost onih puka koji su tebi pouzdani. Od 
tvoje hitre pameti, od tvoga plemenitog serca, mi ustanovljenu deržimo 
sriću, napridak, narodnost, i ustavnu osobnostalnost našu“. 

»Koja ustavna sloboda, one uzle razdrišivši, koje može biti dosadaš- 
njim vladaocim bi smetali svoje, premda dobre cilje dostignuti, nas o sverhi 
tvojih ljubeznivih nastojanjah, i neumornih pomnjah izvirava“. 

»Serčene i bistre beside tvoga proglasa 10. t. m. nemogu nego otvo- 
riti temeljitomu ufanju serce svakoga pravoga domorodca“. 

»Tvojom upravom i bratinskom skladnostju sunarodničkih deržava 
tebi podloženih, naša narodnost, srića i budućnost rasti će i svitli će“. 

»Mi premda u malomu broju i snagi, ali čistim narodnim, domolju- 
bivim duhom oživljeni, i dobrom voljom vodjeni, tražitćemo sa svim našim 
sercem i sa svim našim mogućtvom tvoje uprave izveršivati.“ 

,Molimo te daklen Privedri Gospodine, dobrostivo primi očitovanje 
naših ćućenjah, s kojim slobodno Tebi se približujući, serčeno se pripo- 
ručujemo.“ 


U Makarskoj nđ 31. prosinca 1848. 


Ovo pismo bilo je objelodanjeno u ,Zori Dalmatinskoj“ (god. 1849. 
Br. 11. 19/3.) i svršava sa sliedećom zaporkom: 


»(slide podpisi sviuh Poglavara i izverstnih Stanovnika.)“ 


Dugo sam se vrieme mučio, da tražim po gradskim arkivima nebi li 
se namirio barem na jedan priepis tog pisma, ali žalibože uzaludno; ne 
nadjoh ga niti u arkivu Namjestništva u Zadru, Sva je prilika, rekoše mi, 
da pošto se spis odnosi na privatnu Banovu kancelariju morao bi se naći 
u Zagrebu. Ki 

U nedostatnosti onih podpis4, cienim shodno nadopuniti tu prazninu, 
vadeći iz drugih tudobnih izpravah, imena svih Poglavara i izvrstnih sta- 
novnika. 

Na Obćinskoj upravi bili su: Gg. Špiro Miličić prvi prisjednik i za- 
mjenik Načelnika Stjepana Ivičevića tada u Kremsieru; Špiro Pavlović- 
Lučić, Aleksandro Benevoli; Jakov pl. Ivanišević, Kao viečnici: Frano pl. 
Ivanišević, Frano Alačević, Marko Kačić-Peko, Ivan Nikolić, Paško Staničić, 
Anton Matulić, Anton Majstrović, Ivan Nonković, Ante Labja, Josip Puović, 
Stjepan Ciobarnić, Ivan Mrkušić pok. Jure, Frane Solitro, Petar Puović, i 
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Mitre Pasco, kao pisar. — U Kaptolu bili su: Mgr. Josip Ciobarnić kao 
Pročelnik, kanonici Dr. Simun Pavlinović, Dn. Josip Grubišić, Dn. Stjepan 
Karninčić, Dn. Ivan Ševeljević — te Mansionari Dn. Andrija Cović, Dn, 
Anton Mrkušić, Dn. Petar Piotti, Dn. Juraj Ujević. 

God. 1848. Makarska je brojila 1587. stanovnika sa 350 obitelji, od 
kojih brojile su se kao izvrstne Alačevići, Botti, Benevoli, Ciobarnić, Čović, 
Gargasović, Grubišić pl, Ivanišević pl., Ivičević, Ipšić, Kačić-Peko, Karnin- 
čić, Labija, Majstrović, Mrkušić, Nonković, Nikolić, Pavlović-Lučić, Puović, 
Solitro, Stipić-Nenadić, Stipica-Kačić, Secco, Staničić, Tadić, Vranković, 
Vuković, Vrcan, itd. 

Od svih tih poglavara, i izvrstnih stanovnika koji sam ovdje naveo, 
koji su se uprav podpisali na odgovor Banu, nebi znao točno kazati, ali 
cienim da neću pogriešiti ako neizključujem nijednoga. 


* 
* * 


Burni politički dogadjaji god. 1807., 1809., i 1813. uza sve ostale 
kobne posljedice rata i prevrata donesoše i osjetljivu nestašicu dušobriž- 
ničkoga svećenstva u župam tadašnje Makarske Biskupije. Spljetsko Bis- 
kupsko sjemenište, i ono u Zadru, morali su prekinuti predavanja, djelom 
s nedostatnosti pitomaca, nešto opet s oskudice nastavnika, a najviše sbog 
ratnih dogadjaja kojih Dalmacija bijaše krvavim poprištem, — Da se daj- 
budi na koji način zaprieči katastrofa koja je prietila da seoski narod ne 
ostane sasvijem lišen duševne skrbi, i po tomu da nepodivljači, u sjeme- 
ništu Prika kod Omiša, podučavali su se momci i odrasli u čitanju i pi- 
sanju, u moralci i pastirskoj, te u čitanju glagolskoga Misala, i to na brzu 
ruku, samo da se pokriju izpraznjene seoske župe, i da se zamienu stari 
i iznemogli dušobrižnici. Lahko je pojmiti kakovo je to svećenstvo moralo 
biti, pak je ime popa glagoljaša kod gradjana značilo, svećenik, koji nije 
znao drugo nego čitati sv, Misu, i to izključivo u svomu Misalu, — Kad 
se Austrijska Vlada konačno i trajno udomi u Dalmaciji (1814) tadašnji 
car i kralj Frano I. obašavši god. 1818. pokrajinu, mogao se na svoje oči 
uvjeriti o žalostnomu ekonomičnomu materijalnomu i moralnomu stanju u 
kojemu je živio narod po selima, a uzanj narodno glagoljsko svećenstvo. 

Netom se Kralj povrati u svoju Priestolnicu izmedju prvih mu briga 
bijaše. da se u Zadru u dotadašnjemu sjemeništu Zmajevića otvori Bogo- 
slovno sjemenište za glagoljsko svećenstvo, što se i dogodi početkom god. 
1820., na veliku utjehu i radost Biskupija Zadra, Spljeta i Makarske u 
kojima je bio najveći broj župa povjerenih glagoljskomu svećenstvu, 

Rodoljubnim ponosom moram istaknuti, da izmedju nastavnika u novo- 
utemeljenomu glagolskomu sjemeništu bio je naš nezaboravni sugradjanin 
Pavao Klement Kečić-Miošić, kasnije prvi Spljetsko-Makarski biskup, koji 
je predavao djacima Povjest, Pravo Crkovno, Katekezu i Pastirsku, kolikim 
uspjehom to nam svjedoče njegovi učenici koji ostaviše u seoskim župam 
našega zagorja, najbolju uspomenu toliko za moralno koli za materijalno 
unapredjenje povjerenog im pučanstva. 

Koliko je bilo Miošiću na srdcu odgoj i praktična naobrazba glagol- 
skog svećenstva svjedoče nam osim ustmenih predavanja, naukovna sred- 


\" 
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stva što ih je sastavio, a njegovi učenici marljivo prepisali, za daljnu upo- 
| rabu u točnom vršenju svojih župnički dužnosti kao: ,Pastirsko Bogoslov- 
| lje za IV. razred po nauku Povendra i Svillera“, ,Katekezi za seoske žup- 
| nike“. — ,Naputak o pastirskom likarstvu“. ,Skraćena zbirka gradjanskih 
| zakona“. ,Nauk za težake u obradjivanje zemalja,“ te napokon preuredje- 
| nje ,Rituala Rimskoga po naredbi Sv. Oica Benedikta XIV.“, koga dade o 
| svom trošku tiskati u Mlecima god. 1827. 
Osim Pavla Klementa Kačića-Miošića, u glagoljskomu Bogoslovnomu 
“ sjemeništu u Zadru, podučavao je u ,bibličkim naucima“ drugi Makaranin, 
dika i ponos našega grada, tadašnji profesor Don Josip Čiobarnić blažene 
i nezaboravne uspomene. 
Od kolike koristi bijaše utemeljenje glagoljskoga Bogoslovlja, da na- 
dopuni nestašicu dušobrižničkoga svećenstva u cieloj pokrajini, dosta je 
= kazati, da kroz samih devet godina svoga obstanka (1820.-1829.) izadjoše 
* iz njega ništa manje od 110 misnika glagoljaša sposobnih župnikovanju. 
Nego veliki uspjeh tog zavoda, kao da je smetalo političkim nazo- 
| rima Bečke vlade, koja god. 1829. ukine glagoljsko Bogoslovlje a naredi 
» da se u istomu ustanovi latinsko Bogoslovlje za cielu Pokrajinu, 

Kad začuo za taj nenadni i nemili udarac, Spljetkko-Makarski Biskup 
Pavao Klement Kačić-Miošić, obrati se vrućom molbom na tadašnjega Cara 
Ferdinanda proseći, da za moralnu korist zagorskoga puka bude i nadalje 
uzdržano glagoljsko Bogoslovlje u Zadru, ali njegova rodoljubna molba 
nije bila uvažena. 

Doskora ista vlada mogla se je, iz posljedica uvjeriti, da je naredba 
bila i neumjestna i nepromišljena, i štetna za Dalmatinsko svećenstvo od- 
nosno za narod kojim je isto upravljalo. 

U novoustrojenomu latinskomu Bogoslovnomu sjemeništu, primali su 
se djaci koji su pretečno pohadjali Spljetsku gimnaziju ustanovljenu god. 
1817. ili Zadarski konvikt, mladići sa sela i težačke ruke niesu imali pri- 
stupa u onaki zavod u kojemu se je govorilo i predavalo tudjim, njima 
nepoznatim jezikom. 

Od god. 1834. do 1848. izadjoše iz novoga Bogoslovnoga sjemeništa 
1 30 svećenika latinaša za Spljetsko-Makarsku Biskupiju, od kojih samo pet 
pripadali su Makarskoj Subiskupiji i to dva iz grada i tri sa sela. 

Gradski klerici, koji su pripadali imućnijim obiteljima, koje su ih o 
svom trošku uzdržavali na naucim u srednjim školama, cienili su, da imadu 
pravo, kad se zarede za misnike, da budu smješteni po gradovima, tim više 


* 

a da su slabo poznavali hrvatski jezik, bez kojega niesu mogli uspješno 
vršiti svoje pastirske dužnosti u zagorskim župama. 

4 U to razdoblje nadodjoše još i druge sudbonosne neprilike za sve- 


ćenstvo Spljetsko-Makarske Biskupije. 
God. 1841. umrieše 18 glagoljskih svećenika, a izmedju god. 1845. i 

1847. umrieše drugih 9. — God. 1848. od 293 svećenika i redovnika u — 
| spomenutoj združenoj Biskupiji, 131 bili su prešli 60 godinu života, 
1 Te iste godine u Makarskoj Subiskupiji od 55 dušobrižničkih postaja, 
| sa 29 upravljali su P.P. Otci Franjevci, 7 bilo je povjereno latinskomu 
svećenstvu, a 19 svećenika glagoljaša služili su po ostalim župam. Od tih 
19 dvojica navršili su bili 82 godinu života, a I4 primakli su se ili već 
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prikoracili 50; primicala se je dakle opet katastrofa, da naš zagorski puk 
ostane bez svoga narodnoga svećenstva. — U toj težkoj krizi, Makarska 
Obćina, upravljana tada od našega rodoljubnoga načelnika Stjepana Ivi- 
čevića, gorljivog ljubitelja glagoljice, i zanesenog branitelja narodnih sve- 
tinja i povlastica, na 24. travnja god. 1849. opremi Visokomu Ministarstvu 
Bogoštovlja i Nastave u Beču obširnu i jezgrovitu razloženu prošnju kojom 
se je pitalo sa strane obćine: da bude u Makarskoj otvoreno Bogoslovno 
Sjemenište za odgoj i nauk glagoljskoga svećenstva. Iz one molbenice, koja 
zapremu 20 stranica zbijenog rukopisa, vadim sliedeće zanimive tačke. 

,Dalmacija Slavjanska Pokrajina, u kojoj, izuzamši riedkih iznimka, 
»govori, se izključivo slavjanski jezik, od pamtivjeka uživa povlasticu da 
,se narodno svećenstvo služi u sv. Misi i crkovnim obredima starosloven- 
»skim (glagoljskim) jezikom“. 


»prostranu zgradju i uz istu obilatu Crkvu, nabavi veliki posjed zemalja i 
»kuća, i utemelji u istoj kući Zbor Filipinovaca, te oporukom 23 kolovoza 
1773. odredi, da u slučaju da bi se Zbor razvrgao, Makarski Biskup za- 
»jedno sa Kaptolom dodju u posjed gorirečenih dobara Filipinovaca pod 


»uvjetom da imadu otvoriti jedno sjemenište za odgoj i naobrazbu gla- 
»goljskih svećenika“. 

nEto sada, veli molba, zgodne prilike da se zadovolji željam oporu- 
čitelja. Filipinovaca je nestalo !) ostao je njihov zavod koji bi se lahko 
mogao preudesiti za sjemenište; uz malu Vladinu pripomoć, imetak Filipi- 
novaca mogao bi hraniti djake. U Makarskoj su početne škole za prve 
nauke, jedan Kaptol od 6 Kanonika i 4 mansionara, za srednje nauke, jedan 
samostan sa unutrnjim zavodom za bogoslovne nauke. Makarska je na glasu 
usljed svog krasnog položaja, svog blagog podneblja, svoje. zdrave vode, 
svojih blagočudnih i mierni stanovnika, grad u kojemu sačuvao se je naj- 
čistije duh i jezik hrvatski (lo spirito e Pidioma slavo), grad napokon u 
kojemu se žive najjeftinije i najmirnije.“ 

Dokazav neobhodnu potrebu utemeljenja jednoga pokrajinskog sjeme- 

išta za glagoljsko svećenstvo, naznačiv sredstva za uzdržavanje istoga, 
*Makarska Obćina molila je Visvko Ministarstvo, da bi blagoizvoljelo na- 
sediti da isto bude otvoreno u Makarskoj, čim bi se ispunila želja i od- 
redba oporučitelja Biskupa Blaškovića, pripravilo bi se zamjenika ostar- 
jelim glagoljskim svećenicima po zagorskim župam, i zadovoljilo bi se 
željam i potrebam seoskog pučanstva. 

Pod istim nadnevkom i br. (24./4. Br. 264) Makarska Obćina prosliedi 
ovaj podnesak Spljetsko-Makarskomu Biskupu Luigju Piniu, moleći ga da 
bi ga zagovarao za odobrenje kod Visokog Ministarstva, a priepis istoga 
Makaraninu Stjepanu Pavlović-Lučiću tadašnjemu Biskupu u Kotoru istom 
preporukom. 

U Svibnju one godine (1849.) Biskup Pini nalazio se je u Beču da 
sa ostalim biskupima Carevine vijeća o Konkordatu koji se je imao sklo- 


1) Zadnji Filipinovac Ot. Pavao plem. Ivanišević umre na 8./1. god. 1844. u 97-oj 
godini života. 
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piti sa Sv. Stolicom. U sjednici 14./5. razloži on potrebu ustanovljenja jed- 
noga sjemeništa za odgoj i naobrazbu glagoljskog svećenstva, i u tu svrhu 
sastavi latinsku spomenicu koju razdjeli OBN KILL U njoj iz- 
medju ostaloga bilo je rečeno: , 

,Civitas Makarskae . .. multa adminichla et aeconomica o intelectualia Slip= 
,peditat, ita ut sj ensae ipsae pro austriaco Regimine summa ex parte 
»minuerentur.“ 

Ali sve nastojanje Biskupa Pinia ostade bez uzpjeha, jer Bečka Vlada 
bila je već počela da krivo gleda hrvatski pokret u Dalmaciji, a usljed 
ponovo uvedenog absolutizma ,ožujskom oktroiranom kartom“ (4./3. 1849.), 
nestade i u Dalmaciji i u Hrvatskoj prijašnje slobode štampe, a da se je 
mogao tko u javnosti tužiti, o kršenju starih povlastica, i o nepravicam 
nanešenim od Bečke vlade Hrvatskomu narodu. 

* ka * 

Kad je bio raspušten sabor u Kremsjeru, Ivičević vrati se u Hrvatsku, 
obadje Zagreb, Karlovac, Otočac, Gospić, odakle sadje u Obrovac, te kroz 
Zadar, Sibenik, Sinj, Spljet na 13. svibnja 1849. prispije u Makarsku, gdje 
bi dočekan velikim slavjem od gradjana i primoraca, i bi mu ponudjena 
opet načelnička stolica, na kojoj ostade za 10 godina. 

Patentom od 31. prosinca 1851: bude opozvana oktroirana karta. Od- 
sada je ministarstvo mjesto zakona izdavalo ,naredbe“. Vlada je išla za 
centralizacijom i germanizacijom, kao u doba Josipa II. Uvedena bi žan- 
darmarija. Svak je morao drhtati pod ovom državnom policijom, koja je 
narodu branila i pjevanje na poštenje, i pucanje na Božić. Iz Dalmacije 
su k ministarstvu letile same denuncije, te nitko nije bio siguran, da neće 
doći pred sud kao buntovnik. Sve je odisalo mržnjom na baruna Bacha, 
ministra unutrnjih posala koji bijaše duša toga sustava. Premda u razdoblju 
od ožujske karte (1849.) do listopadske diplome (1860.) bili su se pojavili 
i u Makarskoj, kao po ostalim gradovima Dalmacije tako zvani Dalmato: 
Slavi, po pravici četa birokrata, koji su mrzili svako zbliženje s materoj 
zemljom, ipak niesu mogli niti smjeli voditi otvorenu borbu protiv Iviče: 
vića u kojemu većina gradjanstva i cieli narod gledao je iskrenoga rodo, 
ljuba, poštenog vodju, neustrašivoga pobornika svoga jezika i svojih n 
rodnih prava i povlastica, pak je zato mogao pisati svomu prijatelju Dru 
V. Pavišiću u Beč: ,Puk me dosad sluša, i dok bude me slušati bit ćemu 
»dobro. — U Makarskoj u Neretvi i u Imotckomu misle kao što mislim 
»ja i mene se drže“. 

I ako je Makarska gospoda medjusobom i sa činovnicima i u ,Ca- 
sino“ govorila talijanski, sve je u gradu nosilo na sebi biljeg hrvatski. Po 
kućam, na trgu, po dućanim, po ulicam, u mesarnici, u ribarnici, kod rad- 
nika, kod zanatlija niesi čuo drugčije govoriti nego hrvatski. U crkvi pro- 
povjedalo se je hrvatski i hrvatski se pjevala epistola i evangjelje. Hrvat- 
ske su bile sve pobožne pjesme, koje narod u crkvi ili za procesija pjevao, 
osobito ona u Veliki petak ,Gorka Muka“; u procesiji koja bi obašla cieli 
grad i u kojoj su sudjelovali gradjani obojega spola, svakoga stališa, starci 
i djeca, većinom bosonozi, što se sve do danas nepometnuto uzdržava, 
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Pošto uz anormalne političke okolnosti nije smjelo biti političkoga 
života, zato Makarani, predvodjeni od svoga načelnika htjedoše tražiti od 
crkovne i svjetovne vlasti da im se barem udijele ona prava što su im 
bila dosudjena i zajamčena, a kroz dugi niz godina zapostavljena na po- 
niženje gradskoga ugleda, i na štetu cieloga pučanstva, a to je bilo ime- 
novanje Makarskog pomoćnog Biskupa. 

U tu svrhu god. 1849. Obćinska Uprava uputi Papinomu: Nunciju u 
Beču sljedeću molbu: 


»Vaša Uzoritost!“ 


»Iz pridruženih isprava V, U. doznati će: 

1. Koja su prava Makarske na jednoga Biskupa in partibus; 

2, Koje su želje njezini gradjana; 

3, Kakva li je preporuka obćinskog zastupstva kod Bečkoga Mi- 
nistarstva“. 

,Naš sugradianin Presv, Stjepan Pavlović-Lucić Kotorski Biskup pri- 
obćio nam je, da nalazeći se tu skoro u Beču, na dugo je o tomu govorio 
toli P, Ministru, koli V. U.“ 

»Ako je Sv, Stolica uzdržavala u prošla vremena jednoga Biskupa u 
Makarskoj, sada bi imala po gotovo, kada usljed S. 2. temeljnih načela 
Konstitucije 4. marta 1849, udjeljena od N. V. Cara i Kralja Frane Jozipa 18 
Crkva je manje odvisna od Vlade, nego li je do sada bila“, 

»Mi se za to utiećemo V. U. da bi se udostojala zagovarati kod Beč- 
koga Ministarstva naša prava, i pospješiti izvršenje Konkordata god. 1828. 
izmedju njegove Svetosti Leona XIL i N. V. Frane I. to jest imenovanje 
Makarskoga Biskupa in partibus.“ 

»Ako nam je paka dopušteno izjaviti želju našega puka, i ako ta 
želja može biti uvažena sa strane onih koji imadu pravo na to imenovanje, 
izjavljujemo: da puk želi imati za svoga pomoćnoga Biskupa svoga sugra- 
djanina Mgra. Josipa Ćiobarnića Pročelnika ove Sustolnice, prelat pobožan, 
bez liecumirstva! darežljiv bez hvastanja! skroman, bez podlosti!“ 


Druga je molba bila upravljena Ministarstvu, i glasila je: 


,Visoko Ministarstvo !“ 


,Iz pridruženog podneska Makarskih gradjana V, P. vidit će, kako 
od 21 (1!) godina ova obćina čeka imenovanje svoga Biskupa /n partibus, 
pomoćnika Spljetskoga Biskupa“. 

,Nedostatnost ovoga dostojanstvenika u Makarskoj nije bez štete za 
Obćinu, bud u pogled svoje prošle povjesti, koli za njezinu dobrobit“. 

»Jedan Makarski Biskup — Fra Petar Kačić god. 1646. bio je onaj 
koji je pomagao ovu krajinu da se izbavi od turskoga jarma“, 

»Jedan Makarski Biskup — Nikola Bjanković porad njegove pobož- 
nosti, čašćen je kao Blažen“. 

»Dva Makarska Biskupa, Stjepan i Fabijan Blašković oporučiše cieli 
imetak za odgoj svećenstva ove Biskupije. Od prisutnosti jednoga Biskupa 
u Makarskoj ubozi nadaju se pomoći, koja je danas na teret cieloga gra- 
djanstva“. * 
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»Makarski Biskup primao je od Mletačke Vlade dotaciju u nepokre- 
tinam. Te su nepokretine bile inkamerirane, te zato državna blagajna ne 
troši za nj ništa od svoga. I ako je Obćina uživala ovu blagodat, zašto 
joj je oduzeti i udjeliti je Biskupima drugih Biskupija?...“ 

»Obćina ima pravo nju iziskivati kao vlastito pravo, i zakon ju je 
oblašćuje na temelju obćinskog zakona kraljske patente 17. marta t. g. $ 4.“ 

»Na koncu konca, pravo i korist obćine zahtjevaju da se vrši konkor- 
dat izmedju Njegove Svetćsti Leona XII. i N. V. Frane 1, slavne i častne 
uspomene, kako je bilo ustanovljeno u Buli 5 srpnja 1828. uz kraljski 
Placet od 11. listopada 1829, ovdje u prepisu“. 

»Ma bile koje spletke koje su do danas spriečavale uvaženje spome- 
nute Bule, sada ova Obćina pita da ista bude izvršena u kriposti takodjer 
ustavnih prava, na temelju kojih ozbiljno to pita osobito od V. P. kao od 
osobitoga zaštitnika obćinskih i narodnih prava. Usljed čega ova se Ob- 
ćina nada da će biti što prije uslišana, i V. P. vruće se preporučuje“. 

Nego vruća želja Makarana i ozbiljno prosvjedovanje Makarske Ob- 
ćine, usljed novih zakulisnih spletaka nekojih unutrnjih i vanjskih nepri- 
jatelja Makarske i Makarana, otegnuše riešenjem tog pitanja sve do g. 1856. 

Te godine napokon bi imenovan i ustoličen, poslije 37 godina /nter- 
regnuma na stolicu Bjankovića i Blaškovića, — Vinko Cima, ali ne kao 
Biskup Makarski već Adramitski, in partibus infidelium, te kao Pročelnik 
Makarskog Sustolnog Kaptola, i Obćeniti Vikar Spljetskoga Biskupa. 

Koliko je bilo veselje, kolika radost, koliko slavlje u Makarskoj u 
Primorju, u Neretvi, Vrhgorcu i Imotekomu, koliko je naroda navrvilo u 
grad na 25. studenoga 1856. prigodom ustoličenja, to se može donekle 
pojmiti, ali slabo je moje pero da to vjerno opiše, prem da mi je tada 
bilo 8 godina, i da mi je utisak onoga dana ostao živ u pameti. 

Najradostniji stalno morao je biti gradski načelnik Stjepan Ivičević, 
koj za tu prigodu izpjeva, kako ju je on prozvao: ,Pučku Piesmu, pučkim 
jezikom i pučkim mislima, jal nepučkim, a na pučku krojenim“. 

Iz te pjesme vadim nekoje kitice, u kojima se zrcali političko čuvstvo 
pučkog pjesnika, i izraz gradskih zadružnih odnošaja, za onih doba još 
nesredjenih narodnih, težnja. 


»Makarskoj je podvornica more 
Jadro more, jednom lliričko. 

Po skorupu, gle, brodovi plove; 
A kroz more, mriže ribu love“, 


»Zapleće joj didovina stara, 

Svetog Save svjetla Banovina: 

A iza nje, gle vitežka Bosna, 

Sabljom slavna; zemljom srebronosna. 


»Makarska je k moru pristupište 
Zemlji Duvna, Gradca, i Županjca: 
Puci sljede stazu napriečicu 

Kano voda svoju nizbrdicu“, 


»Jali kogod hoće, jali neće; 
Jali komu drago, jali+žao: 
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Košulja je bližnja od haljine, 
To pjevaju ljudi od starine“.:) 


Od Makra se Makarska rodila, 
Hrvati ju onda naseliše, 
Ter hrvatska i danas se zove. 


* s * 

Absolutizam se primicao kraju, te dozorio i preživio se listopadskom 
diplomom 1860., a poče svietati zora mile slobode. Poklik ,živilakonsti- 
tucija“ zaori čitavom monarhijom, jer se svatko radovao povratku ustava. 

Uto se približavala i proslava stogodišnjice omiljenoga narodnoga 
pjesnika Ot. Andrije-Kačića-Miošića. Brist rodno mjesto Fra Andrijino, 
Zaostrog, gdje mu počivaju mrtvi ostanci, i Makarska glava od Primorja 
htjeli*su dati oduška svojim hrvatskim osjećajima, spremajući se, da što 
častnije i slavnije poslave uspomenu milog pokojnika. 

Na 14. Prosinca 1860. Makarska osvanu nakićena sagovim i barjacima, 
u Crkvi Samostana OO. Franjevaca podignu velečanstveni odar obložen 
sviećam i duplirima, nakićen brojnim pjesmam i nadpisima poslanih za tu 
prigodu od Preradovića, Kazalia, Obradovića, Sundečića, Pučića, i drugih, 
Stjepan Ivičević pjeva mu pjesmu, i piše mu životopis, Sundečić objeloda- 
njuje svoju prosvjetnu rodoljubnu pjesmu ,Vršidba“, a OO. Franjevci sa 
svoje strane nežale truda ni troška, da se oduže slavnoj uspomeni Otea 
Kačića, dike i ponosa njihovog Reda, i mezimca Hrvatskoga naroda. 

Crkva je dubkom puna, pred njom i okolo manastira narod iz grada 
i bližnjih sela navrvio, muško i žensko mlado i staro u svetčanoj narod- 
noj nošnji, došli su da mu, poslie sto godina njegove smrti, posvjedoče 
svoju nezaboravnu harnost, i da mu uzkliknu slava uspomeni dičnomu 
imenu, i pokoj viečnji plemenitoj duši, 

Poslje crkovne svečanosti preko koje tadašnji biskup Cima služio 
pontifikalnu službu Božju za pokoj duše neumrloga Milovana, u prostra- 
nomu blagovalištu samostana sjedoše za trpezom, Biskup s Kaptolom i 
svećenstvom iz grada i okolice. Makarski koljenovići i što je bilo otme- 
nijega u gradu uz općinsko zastupstvo koje hoće da posvjedoči svojim 
prisustvom, da je Makarska ostala uvjek vierna slavljanskoj zajednici iz- 
pjevanoj u ,Razgovoru Ugodnomu“ Ot. Kačića, 

Svakomu gostu na stolu položena je primorska crven-kapa. Starina 
Stjepan Ivičević drži kratko prigodno slovo, na uspomenu Milovana, u ko- 
jemu iztiče bratsku slogu i uzajamnu ljubav svih slavljana, te uzhitno diže 
u vis crven-kapu, kano biljeg slobode i iedinstva 


»Rujna kapo, krvava slobodo, 
Glavu kruni, od glave skupijal... 
Siediti ćeš na glavi do glave; 
Prie glavu, nego tebe s glave!...“ 


1) Pjesnik tumači poslovicu ovako: , Makarska je naselje Hercegovsko i Bosansko. 
K njoj dragovoljno idju na trgovište i Hercegovci i Bošnjaci; dali to nije svakomu drago, 
i neki nastoje da ih odbiju od Makarske. 
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Urnebesni ,Živila narodna crven-kapa“ zaori iz stotina grla, i u isti 
mah crven kapa pokriva glavu Biskupu, kanonicim, fratrim popovim i gra- 
djanim tu sabranim. Preko objeda redaju se govori, pjesme i nazdravice, 
u kojima se slava slavi Kačiću, kao zatočniku uzajmene pomoći za slobodu 
i jedinstvo. 

Okolo manastira gruvaju mužari, gradska glazba svira vesele korač- 
nice, sabrani narod pieva uz gusle Milovanove pjesme, na rudini pred sa- 
mostanom uhvatili se u kolo momci i djevojke, a svakomu je na glavi 
crven kapi. 

Na ledini je narod sjeo da se založi hljebom i pečenkom, narodna 
bukara izredaje se od ruke do ruke, svi su veseli, i radost im na licu od- 
sieva jer ih je Kačićevo slavlje i crven-kapa sve izjednačila, i jer svi, bez 
razlike staleža i položaja, dobe i spola govore jednim jednakim hrvatskim 
jezikom, pa neka ga njeki tada nazivali ilirski ili slovinski. 

Prva stoljetnica smrti Primorskog guslara, bila je najslavniji izraz 
jugoslovenskog uskrsnuća. — Primorsko-Makarsko slavje 14. Prosinca 1860. 
odjeknu po svim dalmatinskim gradovima, po Hrvatskoj i po cielomu sla- 
venskomu jugu, kako je u toj prigodi zapjevao naš neumrli Preradović: 

»Podigla se Lika i Krbava 
Plemenita Hrvatska država, 
Crnagora, Srbja ponosna, 
Dalmacija.i junačka Bosna.“ 

»Podigla se Krajina vitežka, 
Slavonija i zemlja Herceška, 
Ravni Banat, Bačka i Bugarska, 
Posestrima stranom i Ugarska.“ 

»Pohitilo ljudstvo na ustanje, 
A ustalo sve na putovanje, 

K Zaostrogu gradu malenomu 
A u gradu, starče. grobu tvomu.“ 


Slavje Kačićeve stoljetnice raztrglo je pokrov naše usnule Dalmacije,. 
kojim su je nadri-talijanci zašivali, da je medju preminule sahrane. U toj 
godini dakle mi zapamtismo zametnuto pitanje našega sjedinjenja s jedno- 
krvnom i jednoimenom braćom preko Velebita, jer kraljskim odpisom, koji 
pripoznaje nezavisnost trojedne kraljevine od kraljevine Ugarske .satrta je 
bila glava madjarskom.,imperializmu, i nadri-talijanskoj stranci, i sinu pred 
Europom naš nepomični državno-pravni temelj, za kojega, na žalost, još i 
danas se borimo kao pravaši. 

Uz politički pokret pojavi se po svom zemljištu hrvatskoga naroda i 
pokret duševni. jak intenzivan, gdje niesu nikakve patente mogle postaviti 
ogradu medju Dalmaciiom i Hrvatskom, i na tom putu došlo je do pra- 
voga zbliženja razkrojenoga naroda. 

Na svim stranam uskrsnuše novi listovi, mnogo se pojavi novih pi- 
saca, a stari pobornici preokreta god, 1848. latiše se iznova pera. 

Stari Ivičević koji je do tada snivao i govorio i pisao i pjevao, o 
sjedinjenju Dalmacije. st Bos ercegovinom, sada se javno izjavljuje 
i radi i piše za sjedi. je: : ,/o sono slavo annessionista“, 
pisao je svomu prijatelju Pavišiću. 


“ — 158 — 


Uz Makaranina Ivičevića, pojavljuje se mladi vatreni primorac, dični 
i slavni pop Mihovio Pavlinović (1831.-1887.), koji stajaše i stoji medju 
prvim junacima našega narodnoga pokreta. Ivičeviću i Pavlinoviću pridru- 
žuje se mladi Makaranin pop Josip-Kažimir Ljubić (1833.-1897.), umni ra- 
dišni i neuplašivi borac, sve do smrti za pravice hrvatskoga naroda, za 
prosvjetu, napredak i dobrostanje svoga rodnoga grada. 

Te tri izrazite ličnosti nadopunjaju povjest ciele druge polovice pro- 
šloga vieka, zadružnog političkog i narodnog življenja u Makarskoj i Pri- 
morju. 

Nije mi ovdje zadaća ponoviti ono što su drugi obširno i u više na- 
vrataka pisali o značaju i djelovanju tih slavnih muževa, kojima se diči 
ne samo mali naš grad i kršna Podgora našega Primorja, već ciela Dal- 
macija i cielokupni Hrvatski narod. Nepišem o borbam koje su morali 
voditi, zajedno sa svojim sumišljenicima, u Makarskoj i Primorju proti 
bahatoj birokraciji i zavedenim talijomanim u doba svemoći Roznera i La- 


.penne, kad progonstva narodnih ljudi bijahu na dnevnom redu, jer to spada 


u historiju našega novijega pokreta, a mnogi od onih koji su istomu su- 
djelovali još živu. 

K ovomu ću nadodati da već god. 1862. odielio sam se od milog 
zavičaja, da prosliedim nauke, te odmah zatim prihvatio se (1871.) dušo- 
brižničke službe u kojoj sam proveo svoj trudni život do nazad četri go- 
dine (1910.), kad mi napokon bi dozvoljeno, da se povratim u milu svoju 
Makarsku.... da te vidim, otačbino mila, na povratku, poslie pol vieka, 
obnovljenu, poljepšanu i unapredjenu kako sam te slikao i opisao, da se 
veselim i ponosim tvomu kulturnomu, materijalnomu i zadružnomu razvitku, 
i da se nauživam vidika mog kršnog Biokova, mog čarobnog mora i pri- 
morja, uz koje da ti sa pjesnikom pjevam: 


Opet te željne moje oči pašu 
U tvom veličju i u tvojem čaru, 
Opet te željna moja duša grli 
Svesilno more! 


Ti lahkim šaptom ljuljo si koljevku, 
Mojieh sanja, kad djetešce ludo 
Na tvom sam krilu mirne i spokojne 
Trajao dane. 


Oj zdravo, zdravo more veličajno, 
Tvoj sin se opet tvomu njedru vraća 
1 svetom nekom bojazni nadahnut 
Poji ti slavu! 
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